
An. Y. Septemvrie 1886 Ho. 3. 

CONTEMPORANUL 
R E V I S T A Ş T I I N Ţ I F I C Ă Ş ! L I T E R A R A 

R E D A C T O R I 

pentru partea literară j, pentru partea ştiinţifică 
V. G. Morţun f I. Nădejde 

„EZAMENUL" 
Schiţă din vieaţa seminarelor. 

Sînt patru ceasuri după amiază-zl la turnul besereeei semina-
riului dohovnieesc din Chişineu. 0 căldură şi o înnăduşală de a-
biea'ţi tragi sufletul. Soarele luneî lui CuptioriU îşi arată puterea. 

Ferestrele claselor deschise în laturi nu folosesc nemic. Nici 
o suflare de vînt ; frunzele salcîmilor pareâ-s moarte, niei o miş
care. 

Bâeţii înghezuiţi prin clase asudă grozav, asudă îndoit, căci 
se petrec esamenele. 

Ochi stinşi, buze uscate, arse; feţe albe ea de ceară şi sluţite 
de frică, aretau ca-i aşteaptă un ceas îmfricoşat. Şi cu drept cu-
vînt, căci o notă rea lâ ezamen, o singură notă, şi toate dorinţile 
de a se vedea a casă, cît şi visurile plăcute, mîngîetoare, din tot 
timpul suferinţelor unui an de şedere în bursă, toate, zic, remăneau 
zadarnice. Pedagogii seminarelor, deşi neştiutori de carte, se are
tau mari pricepuţi la darea pedepselor, înţelegeau d-lor că pe
depsirea cea mai mare pentru un copil crescut la ţară ie să nu-1 
laşi la vacanţi ea de vară să plece a casă. Această apucătură peda
gogică, împrumutată poate de la sv. Iezuiţi, costa pe fie-care an 
cîte vr'un suflet două, căci băeţii de groază să nu stee în timpul 
verei în bursă se făceau fugari ori îşi curmau vieaţa. 

* 
* * 

Clasa întăiea pregătitoare, care se mai numea şi Lancaster, 
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ie deosebită de celelalte clase ; într'acelea ie o tăeere adincă, aice 
din potrivă zgomot ; BCOIO mai nu plîng, aice cîntă, nu sînt înse 
veseli şi cîntă aşteptînd ezainenul de muzică vocală. 

Părintele Sosoiu, profesorul, lipseşte. Suferea bietul om de ji-
gărae, de zgîrieturl în gît de mai mulţi ani, nu ştiu înse cum 
tot cam de pe o dată cu începerea boalei a descoperit că leacul cel 
mai bun ie sîngeapul de rachiu dat de duşcă pe gît, „Acu mai 
merge, zicea d-luî, aşi putea cînta şi înnaintea şahului Persieî, (na 
se ştie de ce socotea pe şah mare muzicant.) şi ieşea din erîşmă 
gata lecuit. Leacul d-sale avea patru grade sau tncheeturV, cum îi 
ziceau bursaeii. încheetură întâiea : faţa roşă-gâlbie, le foarte vor
băreţ şi şăgalnic, — ie la mijloc un pahar de rom sau de absint. A 
doua încheetură : faţa roşie stacoşie, fiind singur ie mâhnit şi 
întunecat, pricina ie că şi-a îndoit tainul ; nu vorbeşte de loc cu 
băeţii şi la cea di'ntâiii notă falşă trînteşte cu camertonul în cap. 
A treea încheetură, cea mai grozavă, sînt trei patru pahare pe
ste tainul obişnuit, faţa ca de mort, ochii duşi în fundul ca
pului, buzele vinete, cei mai tari de fire di'ntre băeţi încep a 
tremura. In asemenea stare cîntă singur şi se slujeşte de capul 
vre unui băet ca de un camerton, bătînd cu diusul tactul in masă. 
In a patra încheetură faţa-i ie neagră, pierde glasul, totul se ispră
veşte răpede, căci adoarme. 

* 
* * 

Lecţiile le pregătesc într'o odae mare, stau la un loc băeţi 
de toate vrîstele, copil de la 7-JO ani împreună cu flăcăi cîte de 
18-20, viitori dascăli besereceşti, cari întră pentru ca să înveţe 
nota. 

Băeţii unii călări pe ban;i, alţii în picioare, cu cîte un caet 
de note procetesc bucăţile pe cari nu le prea ştiu. 

— Do-re-mi-do-la-si ! s'aude vr'un soprano. 
— Si-îa-do, îi respunde cine-va din alt colţ. 
— Mă, nu-î aşa, ce tot dai.... ascultă : do-re-mi-do... ascultă : 

l-ge-he-ru-vi-i-i-mL... înţelegi? vi-i-mi ! Aice faci tu greşala, 
aice ie păcatul tău ; i-i-i ! 
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Trei patru băeţi dorm aşteptînd sosirea părintelui Sosoifl. Un 
bas nalt zdravăn a încălecat pe un tenor subţirel, de vreme ce acesta a 
pierdut prinsoarea de a zice răpede în şir de o sută de ori Doamne 
•milueşte, fără să se resufle. Lîngă uşă vr'o zece băetani cîntâreţî 
aleşi din tot Lancasterul vroese să înceapă un concert, înse treaba 
nu merge cum doresc. 

— Unde-î Fasolă ? strigă Iei. Nici un respuns. Cine Far fi 
4at, cînd toţi Jerau îndeletniciţi cu cîte ce-vâ. 

— Fasolache, iean auzi, vină ! zbieară cel de lîngă uşă: 
Din nou nici un respuns. 
— Dracul să-l iee, să cîntăm şi fără dînsul, s'aude leară-şi. 
— Tăcere voi, măgarilor, noi începem ! 
•— Va să zică încep alţi măgari ? glumeşte unul. 
— Iean să taei, broscoiule, nu te amesteca unde nu-ţi fierbe 

oala. Văzut'ai, face şi d-lui glume! 
— Una, două, trei: do-o-sto-i-i-no-o.... Cine-va din grămadă 

a pufnit de ris. 
— Tu ce rizi ? Şi numai ce s'aude o palmă zdravănă. 
— Afurisitule'i, ce mă pălmueştl ? Ce'am botezat copii cu 

mă-ta ? şi mai adauge şi-o înjurătură. 
— Mă suduî ! dobitocule, ce ai tu cu mama ?... şi iear se 

aude o palmă. 
— Tăceţi, băeţilor, încetaţi cu palmele, vine moş Susaiu. 

Doamne de n'ar veni într'a treiea încheeturâ, ţipă c'un glas sub
ţirel, alesul părintelui Sosoifl. 

— Băeţilor, dacă ie într'a treiea fugim eu toţii, zice basul 
care se primbla adinioară călare pe tenor. Pot zice de mine că ştiu 
nota, afară de glas al 7-lea din Octoih, pe urmă din leturghiea 
sfîntului Vasile cel mare. 

Lîngă o baneă tocmai din fund şede un băeţel mic, slăbuţ, în 
vrîstă ca de vr'o opt ai. Ou un caet de note di'nnainte se sileşte 
să ridice un ison: i-i-i. 

Ie iiiul diaconului din PăuleştI, dat acu de un an în Sursă 
•ca să înveţe carte. Faţa-I gălbie, năcăjită, ochii rătăciţi şi buzele 
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remurâtoare, dovedesc frica. Lîngă dînsul alt bâet nalt, gros, cu-
o căpiţă de par creţ, soios şi aspru. Amîndol privesc notele. 

— Iei, zi după mine... zi prostule'!... nu te teme... nu te-a 
mînca popa I-ge-cke-ru-vi-i-i ... 

— I-i-i-i... zicea slăbuţul, silindu-se să nemerească în ton eu 
grosul, şi cîntînd cu totul falş şi mal sus de cît se cerea. 

— Naţi-o ţie ! Apoi aşa am cîntat ieu ? 
— Nu pot, Ioane, nu pot măcar să mă ta i ! Ce-am să fac, 

mă trînteşte moş Sosoiu, mai ales de vine într'a treea. 
— Nu te teme, nu ieşti cu mine ? 
Aceşti doi băeţî nu semănau de loc. Unul mic subţirel, cu ochii 

mari, buni, altul nalt, gros, eu ochii mici daţi în fundul capului şi 
cu îmfâţoşarea unui puiu de lup liâmînd. Unul mal nu cădea la 
suflarea vîntului, celălalt prea zdravăn. Prieteşugul lor s'a înce
put cam aşa. Micuţul de abiea Intrase in setmnariu. Părăsit de 
toţi, iei se ghemuise într'un colţ al ogrăzei şi plîngea. In vre
mea asta cine-va il loveşte din toate puterile cu capul peste cap. 
Iei cazîi la pămînt pe jumătate mort. Oind se deşteptă se văzu pe 
o bancă în grădina bursei, şi ud peste tot; lingă diusul şedea un 
băet mare c'un cap netuns şi soios. 

— Te-am lovit tare ? 
— Tare. 
— Nici nu pot altmintrelea ; am slâbâciunea să lovesc tare cu 

capul, dau, lovesc de cade jos ori ce ar fi... mai dăunâ-zi am lovit 
pe măgariul iconomului... Ce să vezi? căzu jos... am căpătat trei 
zile de arest de la părintele inspector... Nu mă crezi ? 

— Te cred. 
— Tot te doare capul ? 
— Mă doare. 
— Al dracului lucru, îmi vine de ciudă sâ-mi sparg şi ieu 

capul. 
Slăbuţul n'a respuns nemic şi a gemut încet. 
— Tot te mai doare ? 
— Nu, nu aşa tare a respuns iei zimbind puţin de ris. 
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— Slava Domnului, cum te chiamă ? 
— Dumitru. 
— Şi mai cum ? 
— Dumitru Terci, al diaconului Grigore din Păuleşti. 
— Dar pe mine ştii cum mă chiamă '? 
— Nu ştiu. 
— Să-ţi spuiu? 
— Dacă vraî. 
— Mă chiamă Ion Pisălog! adecă mă chiamă Ion Eoşcă, dar 

îmi zic de obiceiu Pisălog... mai am şi alt nume... Fasolă... 
— Pisălog, Fasolă... şi de ce ? 
— Aşa ie obiceiul pe la noi, băeţii numai de cît îţi schimbă 

porecla, îţi zic cum le place. Pe tine or să te facă şoarec, ieşti 
mic şi slab chiar ca un şoarec, 

— Scoală-te! 
— Nu poeiu, mi-ai rupt gîtul. 
— Pe semne că Ieşti tîrgovăţ ? 
—• Ba nu, de Ia ţară. 
— Mare comedie şi asta, de la ţară şi aşa slab. 
In chipul spus s'a început prieteşugul lor, care cu vremea 

s'a prefăcut în iubire unul pentru altul. Fie-eare avea darurile sale. 
Pisălog Ierâ un leneş de frunte, Terciu prea silitorin; Pisălog nu 
se pricepea nici !a o ştiinţă, mal nu putea numără pană la zece 
şi nu ştiea părţile lumei, Terciu se pricepea Ia toate şi ar fi putut 
să fie cel întftiti şcolar în Lancaster, dacă n'ar fi avut un cusur. 
Inse şi Pisălog avea darurile lui. Un glas aşa de dulce şi de cu
rat, o ureche atît de muzicală în cît părintele Sosoifl chiar într'a 
treia încheehiră, la cea întăifl notă zisă de Pisălog începea să plîngă 
ca un copil. 

— Ce îmfăţoşare de diavol, şoptea iei, şi ce glas de înger, 
însu-şi arhanghelul Gavriil nu poate să cînte mal frumos! 

Terciu din potrivă n'avea de loc glas pentru cîntare, nici u-
reche muzicală, aşa că nu putea să cînte drept nici o notă. 

— Nu se poate, nu ie adevărat, zicea părintele Sosoifl, te 
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faci că nu poţi cînta. Cu aşa faţă de înger şi cu aşa voaee de 
măgariu !... Nu se poate.... Natura care potriveşte... nu se poate... 
să înveţi notele că dracul te iea !... 

Nu ierâ reu la inimă, Moş-Sosoiu, eum îl poreclise băeţii, 
dar una nu putea înţelege: a nume, că nu fie-care om poate să 
cînte. Nu se poate, zicea iei, cînd cine-va îl spunea că n'are glas, 
dobitoacele şi pe acelea le-aşi putea îmvăţa să cînte, da încă pe un 
om ? Iera foarte cinstit în vieaţa lui diu afară, mal iera încă şi 
apărătoriul băeţilor în contra asuprire! ; iei toată leafa o cheltuea 
îmbrăcînd şi hrănind pe şcolarii cei mai săraci. Toată mîngîerea 
sa ierâ în muzică. Şi acest om care avea un dar minunat pen
tru muzică, înnecâ tot îu rachiu. Blînd ca un copil cînd ierâ treaz r 

se prefăcea în fieară selbatecă după trei patru pahare de basamac. 
Să fi fost înse cît de bat, cea di'ntăiu notă luată bine, îl deştepta. 
Iear notele falşe îl turbau, pierdea toată mintea. In tinereţe, u-
nul din cei mal buni şcolari al conservatoriuluî din Moseva, fiind 
încă elev a făcut o întreagă schimbare în muzica vocală besere-
cească, Iei a fost cel întăiu care s'a lepădat de notele bizantine, 
cîntate pe nas. Concerturile sale, leturghiea lui Sf. Vasile cel 
mare, le-a prefăcut în chipul concertelor besereceştî ale lui Bach, 
Hungl, Bethowen. Inse s'a întîmplat ce-vă în vieaţa sa, şi acel 
ce-va a trebuit să fie foarte puternie, de vreme ce tînărul artist 
lepădă conservatoriul, muzică, în sfîrşit tot şi se aruncă în beţie. 
După un an nu Tai mai fi eunoseut: bătrîn, hîrbuit, cu pieptul şi să
nătatea zdruncinata, s'a văzut într'o zi la spitalul nebunilor, şi a-
jungînd în cel mai mare delirium tremens, S'a vindicat înse, căci 
avea un trup puternic; s'a dus la călugărie, s'a făcut preut; pe 
urmă lăsă mănăstirea şi prin stăruinţile prietenilor, a căpătat lo
cul de profesor de muzica vocală la seminariul din Chişinău ; îmbă-
trînise în slujba asta, şi din tinereţe nu-I mal remăsese alta de 
cît darul beţiei, glas minunat şi inimă bună. Cum de şi-a 
păstrat glasul, toţi se mierau, atîta basamac turnat în gît ar fi o-
morit şi un elefant. Şi aşa după cum am zis, bun pentru cei ce 
aveau glas, ierâ adevărată caznă pentru nenorociţii fără glas. 
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Bietul Terciii n'avea încotro, cu ori ce preţ de putea de nu 
putea, trebuea să înveţe nota. Se silea Iei într'o părere, dar geaba 
cu cît cîntâ şi se silea cu atîta parcă maî îndărăt da. Glasul lui 
ascuţit şi falş resunâ de demineaţă până sara. N'avea păr pe cap 
cîte palme a mîacat de la părintele Sosoiii. 

— Să-mi îmvâţaţi notele că dracul vă lea, alt-feliu de vacan-
ţiile cele mari nu vă las a casă, aţi auzit ? 

Lui Terciu i se îmvîrtea lumea înnaintea ochilor cînd se gîn-
dea la nenorocirea de a sta vara în bursă. 

— Mai bine să mor de cît să nu merg a casă, şi îşi inchi-
puea cum soseşte a casă, cum îl întimpină maică-sa şi surorile, 
cum îl sărută şi îl întreabă, de-î flămînd ; cum prinde murga, 
de bună samă are mînz, aşa zicea tătuţă.... şi închipuiri cunoscute, 
scumpe fie-căruî copil crescut la părinţi, i se îmfâţoşau înnaintea 
ochilor. Ceasuri întregi în vremea recreaţiilor, pe cînd ceialalţi băeţi 
mihoteau şi zburdau, micuţul Terciu ghemuit unde-vâ în grădină, 
gîndea a casă la Păuleşti.... 

— Destul că nici de Crăciun nici de Paşti n'am fost a casă, 
ce-s leu de vină dacă nu pot cîntâ, parcăn'aşi vrea? Ce tot dă moş 
Sosoiii că toţi pot să cînte! Şi o ură în contra profesorului de 
muzică aprindea inima băietului. Lasă că-i voia face-o ieu, numai 
să mă lese de vacanţie aice. Dar tot nu se desnădăjduea şi-I dă
dea mereu înnainte cu do-re-mi. 

— Măi Terciu, mai fie-ţi milă de noi păcătoşii, îl rugau şco
larii, mai încetează puţin cu notele tale, lasă-ne să ne mai resu-
flam, că ne-ai asurzit. Unul singur nu pierdea rebdarea de a băga 
în cap lui Terciu îndrăeitele de note. Singur numai bătăuşul şi 
selbatecul de Pisălog şedea în ceasurile slobode şi-i tot procetea 
notele. 

Ciudată mai părea părechea asta de băeţi, îmblînd împreună. 
Unul mare ca de vr'o tfei-spre-zece ani, gros şi nalt şi celălalt 
de abiea îl ajungea la umăr. Nimărui nu povestea Terciu despre 
casă, afară de lui Fasolă; nimarui nu se piîngea Fasolă de suferin
ţele sale de cît lui Terciu. 



200 E Z A M E N C L 

Fasolă îerâ un băet fără părinţi, fără rude şi fără prieteni. 
Iera o bătrînâ care ştiuse pe mă-sa : după moartea iei remă-
sese la babă, îl bătea de-ajuns şi îmbla cu iei de cerea de pomană 
pe la case, pe la beserecî, praznice şi hramuri ; lui nu-I dădea ne-
mic, ei bea iea tot ce stringeau, iear băetul se culca adesea nemîn-
eat. Pînea care o stringeau se prefăcea în pesmeţi şi o vindea pe 
la locânţî. Intr'o zi mai mort de osteneala şi de foame, văzînd 
poarta seminariului deschisă, întră. Mare deosebire între bâeţaşul 
calic şi între şcolarii ce se jucau în ogradă nu Ierâ. FlămînzI şi 
stremţuroşi mai ca şi dînsul, iei îl primiră între dînşiî. Unde 
sînt grămădiţi cinci şese sute de bâeţi, unul străin nu se bagă în 
samă, mînîncă şi Iei împreună cu ceialalţi. Nu mai la culcare pri-
vighetoriul văzu că un băet n'are loc. Cum şi ce şi de unde ? 
Nime nu ştiea. Băet ? Băet! şi atîta tot. L'au lăsat să doarmă, 
doar nu l'or da noaptea afară ! Demineaţa l'a dus la inspector, ce 
să spue ? A povestit că bunica îl bate reu, că îl chiamă Ion şi că 
la dînsa nu se mai duce. Iei ce să facă ? Să-l dee pe poarta a-
fară? Cu toată reutatea inimel, părintele Pantelimon nu se în
dură să facă una ca asta. 

— Să-l duci la Prea Sfinţiea sa, părintele Itector, vin şi leu 
îndată, a poroncit iei suprăveghetoriulul. La părintele Rector s'a 
hotărît să lese băetui, unde mînîncă sute va mînca încă unul. Şi 
aşâ Ion, botezat de părintele în lloscă, adecă Ion Boşca, căci ierâ 
roş la păr, a fost primit între copiii Bursei şi scris în catasti
hurile Lancasterulnî. 

La îmvaţăturâ, la ştiinţa besereceascâ, băetul nu ierâ bun, a-
tîta s'a descoperit înse că are un glas, încît părintele Sosoiu după ce 
l'a încercat n'a putut bea trei zile, aşâ de tare a fost mişcat. Băe-
*ului îi şi plăcea muzica, cînd cînta, faţa-î slută şi posomorită 
se prefăcea cu totul. Ierâ vădit că putea ajunge mare artist! 
Cinei ani, cinci ani de suferinţi în Bursă, fără să vadă de la 
eine-va vre-o mîngîere, ori s'audâ o vorbă blîndă. Cinci ani nu
mai în ghionturi, palmi, ocări şi sudălml; da, cinci ani de amar ! 
Ce inima, ce fire putea oare remănea neatinsă, nestricată ! O 
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natură de copil se molipseşte lesne şi în adevăr Pisălog aiungînd 
mare îşi purta numele pe drept. Nici un băet din cei cari întră 
în Lancaster, nu remănea nebătut. Cîte sute de vergi mîncase 
sermana lui spinare, n'ar fi putut nici iei spune. Une-orl îerâ bătut 
de trei ori pe zi! Căpăta cel puţin cîte cinci-zeci de vergi. De bătăi 
îi crescuse pe spinare piele ca la tălpi. Şi iei se dase cu bă-
taea cum se deprinde calicul cu traista. De nu mîncâ bătae două 
trei zile, lucru foarte rar, singur iei zicea rizînd : că-1 mînîneâ 
spinarea, că n'a luat cam de mult feredeu ! Bătut cu vergi opă
rite în apă sărată, nu plîngea nici nu gemea, ci făcea ca un om 
ce se cufundă de o dată în apă fierbinte. 

Pe nime nu iubea băetul, chinuit înnainte de toţi, ehinuea şi 
iei la rîndul lu!. Numai pentru mieul şi slăbuţul Tereiu prin
sese iei slăbăciune, după întăea lovitură dată cu capul, şi din 
pricina căreia micuţul căzu la părnînt, o milă neînţeleasă l'a cu
prins în dată. Iera pe faţa pămîntului un suflet pe care lei îl iu
bea, pe care trebuea să-1 apere, un suflet ce nu ştiea nici o ocară, 
care în loc să plîngă şi să meargă să spue inspectorului, a zis <'ă 
nu le nemic. De îndată ce Pisălog a prins dragoste pentru fiiul 
diaconului Grigore, s'a şi făcut mai bun, nu iera aşa bătăuş şi a-
vea cui să se destăinueaseâ de chinuri. Amîndoi băeţii vorbeau 
despre gospodăriea diaconului, despre fraţii de-a casă şi de multe 
de toate ; aşa că Pisălog cunoştea de pe spuse casa diaconului, parcă 
ar ii fost crescut la Păuleştî. Iei se sfătuiseră că Dumitru va ruga 
pe taică su să îee înpreună şi pe Pisălog. 

— Poate n'a vrea, zicea Pisălog. 
— Cine, tătuta? 
— Da, 
— Apoi nu-1 cunoşti, de zici aşa ! 
— Poate nu mă va lăsă inspectorul *? 
— De ce să nu te lese, tu vei trece acu într'a doua nu mai 

remîi repetent ! 
— Cînd ai şti, Ioane, cît le de bine la Păuleştî ! 
— Da, vom încăpea tustrei în căruţă, întrebă Pisălog vesel 
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şi plin de bucurie gîndind la plăcerile grămădite în Păuleşti şi ne-
ştiind ce să mal întrebe. 

•— Cum nu! respunse Tereiîi supărat, de-ai fi văzut braşo-
vanca noastră n'al vorbi prostii. 

Pisălog ridea cu hohot de bucurie. 
— Bine, toate's bune ; numai să nu dee D-zeu să mă lese re

petent moş Susoiil. Atunci ? 
— Nu te teme, nu ieşti cu mine? 
— Aşâ, dar glasurile, lucrul dracului, nu le pot ţinea minte 

să mă ucizi ! 
— Mai avem încă pană la ezamen ne vom pune pe lucru, 

vom cîntâ în toate demineţele şi serile şi ce dracul înveţi tu şi 
glasuri şi tot, aşâ vorbeau Iei adesea. 

* * 
Cinci ceasuri pe turn. Soarele nu mai arde aşâ tare. Un 

vîntişor slab începe a bate, recorind feţele asudate ale băeţilor, o-
bosiţi de feliu de feliu de jocuri. Toţi stau la locurile lor şi a-
şteaptă. S'aude o horâitură, în fund a adormit care-vâ pe bancă. 
Un altul a prins mulţime de muşte şi face di'ntrînsele morişte 
schimbîndu-le pe bumbi: două morişte pentru un bumb alb. Bum
bii sînt moneda zilnică a lancasterulul, tot se cumpără şi se vinde 
pentru bumbi. Cinci la o copeică. Palmele, bătăile precum şi zi-
cătoril de poveşti se plătesc cu bumbi. O palmă dată aşâ în şagă, 
pentru plăcere, costă trei nasturi. Pentru o poveste frumoasă se 
plăteşte mal scump, dacă îutr'insa sînt draci atunci patru bumbi. 
Pentru o minciună se plătea de la un bumb pană la trei. Pen-
a plăti secundatoriul ca să nu bată aşâ tare, pun raînă de la mînă 
toată banca, dă fie-eare cîte patru einîî nasturi şi se schimbă pe rachiu, 
tiutiun, pine, mal ales tiutiun. 

Mulţi se închină şi făgăduesc tuturor sfinţilor şi mucenicilor 
luminări, dacă vor trece bine ezamenul. Tot atîrnă de gradul în 
care va veni părintele Scsoiu. Unii făgăduesc sfinţilor trei lumi
nări pentru graiul întăifi, şi una pentru gradul al doilea; sînt şi 
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unii cari merg mal departe şi făgăduesc că de vine moş Sosoiii 
în al treilea grad nu se vor închina o septămînă de zile. 

Toată clasa Ie obosită de aşteptare. Numărul celor ce dorm 
creşte pe fie-ce minuntă. 

Cinci ceasuri trecute. In şală s'aud paşi, în sfîrşit soseşte şi 
mult aşteptatul părintele Sosoiii. 

De pe pragul uşei aruncă o privire asupra clasei. O pri
vire ce-i pătrunse pe toţi. Cu paşi rari puţin clâtinîndu-se s'a-
propie de masa clasei, coperită pentru ziua de ezamen cu o bucata 
de postav verde, atîrnînd pană la pămînt. Jilţul scîrţie puţin, pă
rintele se aşază. Gîndiri posomorite îl trec pe faţă. Bidicîndu-şî capul 
din nou aruncă o privire asupra clasului. N'avea obiceiu să 
strige la catalog, ştiea că-s toţi, fiind că-i cunoştea de pe faţă. 
Cu toată cîtimea de spirt ce înghiţea, avea bună ţiere de minte. 

A-zI cu greu ai fi cunoscut în al cîtelea grad iera. 
Negreşit trecuse toate gradele cunoscute; nu Iera nici alb, 

nici roş, Iera vînât. Această coloare nu o observase băeţii încă şi 
nu ştieau cum să se poarte eu dînsul. 

— Anastasiu ! 
De pe banca a treea se ridică tenorul, cel ce se apucase re-

măşag c'a zice de o sută de ori, doamne milueşte. 
— Apropie-te.* 
Anastasiu boldeşte ochii spăriet, neştiind ce să facă ; părin

tele Sosoiii făcea ce-va neobişnuit, nici o dată nu striga băeţii la 
dînsul. 

— Apropie-te ! îi mal poronceşte încă o dată părintele, 
Anastasiu încurcat se scoală de pe bancă, pe urma se aşază 

îeară-şi; numai după cîte-va minute, împins de alţii s'apropie de 
masă. 

— Faţa cutare, poronceşte părintele Sosoiu încet. 
Mînele tremură cartea cade cu zgomot. 
— Semn reu, zice profesorul. Cu mare greu găseşte faţa. 
— începe! 
— Glasul băetulul tremură. 
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— Ce ie acolo ? 
— Trei sferturi. 
— Tu cum îl cînţi? 
Tăcere ! tot clasul abiea suflă, unii îşi fac cruce. 
— Apropie-te! 
— încă ! pleacă-ţi capul, mai tare... nu te teme... aşa... bine... 
Părintele Sosoiii întinde mîna. S'ande un ţipet grozav şi A-

nastasiu cade în genunchi lîngă jilţul profesorului. 
In mîna părintelui a remas un smoc de păr. 
Clasa tremură. Cei mici abiea nu plîng 
— Anastasiu! zi mai departe, cuvintează cu blîndeţă profe

sorul. 
Anastasiu deschide notele şi plîngînd de durere începe. 
— Care tact ie acolo "? 
— Trei sferturi ! Euşine să mi ştii până acum ca ce tact se 

cîntă psalmul o sută cinei ! 
— Apropie-te ! tenorul plîngînd pune capul pe g'enunchil pro

fesorului. 
— Trei sferturi clin părul tău îl voiu smulge, pană ce nu-mi 

vel cîntâ cum se cade. Din nou o zmuncitură, din nou o şuviţă de 
păr şi un urlet ai tenorului. 

— Cîntă ! Băietanul încearcă a treea oară. 
— Bravo, vezi că ai nemerit! foarte nemerit, vezi c'am ştiut 

leacul. Bine, destul... ieşti trecut. 
Tenorul să scoală din genunchi, îşi şterge ochii şi picăturile 

de sînge de pe haină şi merge la loc ! 
în clasă, o tăcere grozava. S'aud muştele zbîrnîind prin clasă. 

Părintele Sosoiii suflă greu ca un om ce adoarme. Nici o mi
şcare, toţi aşteaptă. Al doilea după Anastasiu s'a pregătit, pe faţa 
lui ceteai hotârirea unui om ce n'are în eotro: ţiind cartea sub 
suoarâ asculta şi privea la profesor. 

De pe jîlţ nici un semn de vieaţă. Părintele Sosoiii cu ca
pul plecat pe piept, dormea adînc şi visa ee-va urit, căci da din 
mîni şi picioare. 

file:///MENUL
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La vederea profesorului adormit la ezamen băeţii căscau gu
rile. Starea în care ierâ moş Sosoia numai fusese văzută. Toţi gîn-
deau că gradurile sale sînt bine cunoscute, dar văzură c'au avut 
greşală. Incheetura în care venise părintele ierâ lucru neobişnuit; 
rar venea cu desăvârşire bat ca să adoarmă, de obiceiu strămuta două 
trei fălci, rînduea vergi la vre-o zece şi ierâ mulţămit. Dar acu...? 
Nu se pricepeau nici cei cari îi îmvâţaseră obiceiurile mai de a-
proape. 

'în Lancaster tăcere, profesorul doarme dus, sforăeşte uşor. 
Toţi sînt înfricoşat! de pedeapsa ce s'a petrecut sub ochii lor. 
Clasa întreagă de abiea suflă. Părintele Sosoia horăeşte şi suflă ca 
un foia. Ici, colea, băeţii încep a se ghionti şi a se ciupi. Unul 
a miorlăit încet, altul i-a respuns hămăind. Clasa începe a se 
trezi, profesorul doarme. 

Pe turn a bătut şese ceasuri. Profesorii săvîrşind esamenele 
ies din celelalte clase. In Lancaster hălâgie şi ţipete înspâimîn-
tătoare. Inspectorul îngrijit vine spre clasă, hălăgiea încetează şi 
la moment toţi se aşază la locuri. La intrarea inspectorului pă
rintele Sosoia se trezeşte. 

— Bine, zice iei, bine, aţi trecut toţi ! Şi întorcîndu-se câ-
tră băeţi le poronceşte: psalmul trei-zeci şi patru! 

Nici o dată n W cîntat mai bine de cît atunci. 
Aşâ a scăpat Lancasterul. Din cele petrecute s'a văzut că 

regentul mai are o stare, un grad încă necunoscut. Incheetura a 
eincea, cea mai prielnică băeţilor, căci tot se săvîrşeşte cuojertvă 
şi chiar de atunci tenorul s'a făcut renumit şi l'au botezat jertva 
lui Avraăm sau mai limpede Cîrlan. Lancasterul i-a făcut chiar 
un cîntec pus pe note, care se cîntă cu glasul psalmului trei zeci 
şi patru şi se începe aşâ: Intru tine ieste mîntuirea noastră, o cîr-
lanell.... 

Bucureşti 17 Iunie. 
£ T E F A N J B E S A R A B E A N U 



D E S U S 

DE SUS 

De-asupra voastrâ'n slavă eînd vulturul pluteşte, 
Fiinţe eobitoare cu glasul răguşit, 
Ce-i pasă lui de lumea ce jos îl ponegreşte. 
De ura voastră paseri cu zborul mărgenit. 

Voi staţi în întunerec, iei soarele priveşte 
Ce pentru ochii voştri de mult a asfinţit, 
Şi cînd cu fruntea mîndră de ceriuri se loveşte, 
Piciorul vostru leneş în glod ie pironit. 

Cobiţi mereu cu toţii la soare şi la stele, 
Curcani, cocoşi, gâine, reţuşte mititele, 
Pe vultur nu-1 ajunge al cobelor venin; 

Strigaţi mereu şi spuneţi din zori şi pănă'n sară 
Pe mine nu m'atinge a micilor ocară 
Căci fruntea mi-i curată şi ghidul mieu senin. 

Bruxelles Iulie 86 
fi., p. puzA. 



M A T R I A E C A T U L 207 

MATRIARCATUL 
Studiu despre origina familiei, de Paul Lafargue. 

(„La N o i m i l e Revnri"). 

(sfîrşit) 

* 

Lui Herodot şi Grecilor din vremea lui li se părea că E<a-
petul ie o lume pe dos, din pricina stâreî mai înnalte a femeeî*; 
iei nu ştieau că înnainte cîte-va veacuri Greciea avusese cam ace-
lea-şi obiceiuri. 

O lt-gendă veche păstrată de Varron, şi publicată de Sf. Augustin 
în Cetatea lui D-seu, spune că sub domniea lui Cecrops se întîmplă o 
minune la Atena. In acela-şl timp au ieşit din pămînt un măslin 
şi ce-vâ mai departe un izvor. Regele îmfricoşat trimese să în
trebe pe oraculul de la Deîfi ce insamnă această întîmplare şi 
ce-î de făcut. Zeul respunse că măslinul însamnă Minerva iear 
izvorul Neptun şi că pot după voie să numească cetatea după 
numele uneia din aceste zeităţi. Cecrops strinse o adunare de ce
tăţeni bărbaţi şi femei, căci atuncia ierâ obiceiul de a primi 
pe femei în sfatul obştesc. Femeile votară pentru Minerva Iear 
bărbaţii pentru Neptun, şi fiind că a fost o femee mai mult, Mi
nerva a izbutit. Neptun ca să-şî rezbune înnecâ în dată pămîn-
turile Atenienilor. Pentru a stîmpărâ mîniea zeului bărbaţii fură 
nevoiţi să dee femeilor trei pedepse: întâia pedeapsă a fost luarea 
dreptului de vot; a doua, copiii să nu mai poarte numele ma
mei ; în sfîrşit s'au văzut silite să nu mai poarte numele de Ate
niene, adecă să-şî pieardâ dreptul de cetăţene, să nu mal fie de 
cît femeile Atenienilor. 

Trebuea nişte întîmplări mai pre sus de fire şi amestecarea 
unui zeu peniru ca femeile Ateniene bă pârăsască drepturile prin 
cari ierau slobode şi cetăţene. Alte legende spun că nişte crime 
spăimîntătoare sîngerară familiile, până ce femeea s'a lăsat a fi 
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despoetă de drepturile cari îi dădeau putere în elan. Legendele 
homerice sînt istoriea urilor, poftelor, şi luptelor ce zbuenirâ între 
părinţi şi fii, şi între fraţi, de îndată ce averile şi rangurile au în
ceput a fi trecute pe liniea taţilor în loc să fie ca mai înnainte 
pe a mamelor. Orestiea, măreaţa trilogie a lui Eschyl, ne păstrează 
aproape vii patimile grozave cari sfâşieseră inimile oamenilor şi 
ale zeilor homerici. 

Daeă voim să vedem istorie adevărată în legenda lui Orest, 
atuncia trebue să cunoaştem spiţa neamului părinţilor : amîndoi se 
coboreau din familii însemnate prin crime şi prin faptele lor eroice. 

T A N T A L 

Bronte Niobe Pelops 

Troesen PitMe 

Ethra Agamemnon Menelau Tantal Egysth 

These Orest Electra Hermiona Erigona 

OENAL 

Hippocoon Tyndar 

Castor Clytemnestra Pohix Helena 

Orest Electra Erigona Hermiona 

Tantal, la un ospăţ dat zeilor făcu bucate din însu-şi fiul său, 
Pelops, pe care Jupiter l'a învieat. Atreu şi Thyest, fiii Iul Pe-
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lops, Hippocoon şi Tyndar, fiii lui Oenalus se sfădeau de la averea şi 
domniea taţilor. Pe atuncia pe cînd familiea de pe tată înlocuise 
familiea de pe mamă şi dreptul celui întâia născut nu iera încă 
hotărit, copiii se luptau care de care să iea moştenirea părinţilor. 
Eschyl pune în gura lui Egisth cuvintele următoare": „Atreu sur-
guni pe tatăl mieft. Nenorocitul Thyest se întoarse a casă, ce
rând găzduire... Nelegiuitul Atreu dă tatălui mieu un ospăţ.... şi 
bucatele date lui Thyest sînt din carnea fiilor săi! Atreu care sta 
la celălalt capăt al mesei rodea degetele picioarelor şi ale mînilor, 
pe cari şi le păstrase pentru partea sa. Bucăţile cari nu se pot 
cunoaşte le dase lui Thyest. Acest ospăţ înspăimîntătoriu şi alte 
legende par a aretâ că puţin înnainte de perioda homerică, se în
tâmplau încă în Greciea cazuri de antropofagie. 

Atreu şi Thyest, doi fraţi, ţin pe aceea-şi femee, Eropa. Cly-
temnestra se mărită pe rînd cu cei trei nepoţi al lui Pelops : cu A-
gamemnon, fiul lui Atreu, apoi cu Tantal şi Egysth fiii lui Thyest; 
Helena, sora Clytemnestrei, se mărită cu Menelău fratele lui Aga-
memnon. Aceste căsătorii ne fac să presupunem că familiea Pe-
lopizilor şi a Tyndarizilor Ierau din două clanuri conjugale ase
mănătoare cu cele din Australiea de a-zl. 

Să cercetăm drama întunecoasă a lui Eschyl. Kezbunarea, 
„setea nestinsa de sînge", chinueşte sufletul zeilor şi al murito
rilor. 

Clytemnestra şi Egysth ucid pe Agamemnon, lea pentru a rez-
bunâ pe fiică-sa Iphigeniea, iei pe tată-său Thyest. „Acuma moar
tea mi-ar părea frumoasă, strigă Egysth, vazînd leşul eroului, 
închis în reţeua cu care îl îmvălise ca să nu se poată apăra; văd 
duşmanul în reţeua rezbunărel". Pe acea vreme familiea iera în
sărcinată să rezbune ocara făcută unuia din membrii s&i; vendetta 
ierâ o datorie sfîntă, un act de dreptate. 

Electra, sora lui Orest, nu plînge pe mormîntul tatălui; ci 
vine să-şî învie ura şi să se aţiţe la rezbunare. „Zeus, Zeus, strigă 
iea, tu faci să leasă rezbunarea din fundul iadului, rezbunare» 

Contemporanul An. V. N». s. M 
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care loveşte pe muritoriul îndrăzneţ şi viclean : chiar asupra ru
delor tu ştii să o săvîrşeşti. Şi ca turbarea lupului sfăşiind, aşa 
de neîmpăcată ieste mîniea ce mama mi-a pus în inimă. .0 mamă 
vrednică de ură! Oh temee necredincioasă ! ai îndrăznit să îngropi 
pe tată mieu ca pe un duşman, cetăţenii n'au luat parte la înmor
mântarea şefului lor ; soţul n'a fost bocit"! 

Orest. Ce nelegiuire, D-zeilor puternici!... Va plăti. S'o 
omor şi pe urmă voiu muri mulţămit. 

Electra. Intipăreşte-ţl cuvintele mele în suflet, şi să-ţi stră-
bată'nurechi pană la locul gîndirei liniştite. Ieată ce au făcut: 
ce trebue să urmeze, îmveţe-te rezbunarea". 

Şi în vreme ce în această scenă, Electra vîră ura şi rezbu
narea în sufletul lui Orest, corul întocmai ca glasul norodului, se 
închina câtră zei şi aminteşte obiceiurile vechi; „O a tot puter
nice Parce! faceţi ca legea dreptăţei să reuşască! Dreptatea cere 
ceea ce se cuvine, voacea sa resună şi ne strigă: Nelegiuirea să fie 
pedepsită! Cu moartea iei să rezbune moartea! Eeu pentru reu, 
zice poronea vremilor vechi.... Nu le drept să resplăteştl unul 
duşman reu pentru reu ?... Legea aşa vrea, sîngele vărsat pe pă-
mînt cere alt sînge... Pămîntul hrănitorii! a băut sîngele omoru
lui, s'a uscat; dar urma remîne neştearsă şi cere rezbunare". 

Un zeu, Loxias, poronceşte lui Orest să se rezbune. „Aud încă 
resunînd glasul grozav al lui Loxias. Cu inima plină de vieaţă, 
trebue să sufăr reul, dacă nu voia urmări pe ucigaşii tatălui mieu ; 
dacă nu voia lovi, cum au lovit; dacă nu mă voia rezbunape dînşil 
pentru pierderea tuturor averilor mele". 

Trebuea să fie nişte barbari ca Grecii din timpurile homerice, 
sau ca Indienii din America, pentru a simţi inima arzîndu-le 
straşnic zi şi noapte, pană ce vor vărsa sînge pentru sînge. Iei 
lasă din tată în fiii amintirea ucidere! unei rude ori a unui ins 
din clan, chiar dacă ar fi fost ucisă vre o femee bătrînă". 

Se spune că unii selbatecl, neputînd să-şî rezbune s'au ucis 
singuri. Moraliştii, economiştii şi chiar poeţii şi romanţieril, cari, 
cum am zice, au o psihologie nu tocmai aşa de deşartă ca filo-
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soirii, zic fără încetare şi de atîta vreme, că omul a remas necon
tenit acela-şi şi că tot deanna acelea-şi patimi au mişcat inima 
oamenilor. Nemică mai neadevărat: omul civilizat are alte patimi 
de cît cel barbar. 

Barbarul muncit de gîndul rezbunărei nu se înspăimîntă de a 
face ori ce crima. Vreme îndelungată de zece ani aşteptă Clytem-
nestra timpul potrivit ca să rezbune pe fiică-sa. După ce ucide pe 
Agamemnon îea ie bată, spune cu bucurie selbatecă scena omo
rului : „De două ori, îl lovesc de două ori, lei strigă plîngăto-
riu şi întinde mînele şi picioarele. Căzut, a treia lovitură îi curmă 
vieaţa... Ucisul îşi. dă sufletul, eîrceil morţei scot sînge din 
rănile lui; şi roua morţei cade picături negre pe mine; rouă 
tot aşa de dulce sufletului mieu cum ie de dulce câmpilor ploaea 
lui Jupiter, pe vremea cînd spicul lese din îmvălişu-I. Ieată ce 
s'a petrecut. Voi pe cari vă văd în aceste locuri, bătrîni din Argos, 
împărtăşiţi sau huliţi bucuriea mea, puţin îmi pasă : ieu mă fălesc 
de fapta-mi. Şi dacă ar fi voe de a face libaţii pe un leş, ar fi drept 
să mnlţămesc zeilor.... Ieată Agamemnon, soţul mieu, şi ieată mîna 
care l'a ucis. Fapta ie săvârşită de o lucrătoare vrednică. Am zis". 

Clytemnestra nu cunoaşte mustrarea conştiinţei; „nici o dată 
teama nu va pune piciorul pe pragul palatului iei", îea ş'a rezbunat 
sîngele, a ucis pe bărbatul care „a jertfit rodul Iubit al pînteceluî iei"; 
sînt chiar zeiţe ca, Ate, Dice, Erinnys, cari au ajutat'o să ucidă 
pe acest bărbat". îea a împlinit o datorie sfîntă şi de aceea îşi 
desfăşură bucuriea. Părerea norodului dă dreptate faptei şi o 
lasă pe Clytemnestra să trăească în pace pană ce fiul lui Agamemnon 
ie în vrîstă să-1 rezbune. Părerea norodului Ie puternică la popoarele 
primitive; îea ieste autoritatea căreia nime nu se poate împotrivi, 
îea urmăreşte fără milă pe călcătorii obiceiurilor; ca să fugă de 
dînsa vinovatul îşi lasă ţara, se surgunesc, pană ce i se uită cri
mele. Bărbatul ucis de Clytemnestra iera un războinic însemnat, 
care venise îmvingătoriii di'ntr'o expediţie plină de slavă. Greciea 
homerică se înnarmeazâ pentru a rezbuna rîpirea unei femei, şi u-
ciderea celui mal mare di'ntre Greci remîne nepedepsită. 
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A ucide pe unul din bărbaţii săi, pe un războinic însemnat, nu-î 
lucru înspăimîntătoriu pentru Clytemnestra. Dar a ucide pe mă-sa, 
chiar cînd ie vorba să-şl rezbune pe tată, i se pare lui Orest cea mai 
grozavă crimă ; cu toate că n'are nici pic de dragoste pentru dînsa ; 
n'a cunoscut'o nici o dată şi o învinovăţeşte că l'a despoiat de 
averi, l'a surgunit. Trebue ea „Loxias să-i aţiţe îndrăzneala, să-1 
încredinţeze că fapta lui nu va fi socotită de crimă, iear că pedeapsa 
dacă nu va asculta poronca îi va fi aşa de înfricoşată în cît nici o în
chipuire nu poate ajunge la aşa grozăvii". Apolon, zeu nou, îl 
împinge să ucidă pentru ca să răzbune pe tată-su, în vreme ce 
Eumenidele, zeiţe vechi cari privegheau ca să fie pedepsite cri
mele făcute în potriva rudelor, îl lasă în pace; iele credeau că u-
ciderea soţului le o crimă de rînd, care nu le priveşte, bărbatul 
nefiind de acela-şi sînge eu femeea sa. 

Clytemnestra înnarmată cu securea ucigătoare, se aruncă câ să 
se lupte cu omoritoriul lui Egysth, bărbatu-su. înfierbîntat prin în
tâiul omor şi cu sabiea în mînă, Orest se răpede la mă-sa, stri-
gînd: „Pe tine de asemenea te caut; îel şi-a luat plata". 

Cînd înse se cunosc ; se opresc, nu cutează. Clytemnestra, a-
ceastă femee grozavă, se roagă, nu se apără; să verse sîngele fiu
lui său, să verse sîngele clanului, crimă grozavă pentru vremile 
trecute. 

Clytemnestra. Piui mieu, opreşte-te! 
Arma cade din minele lui Orest, iear îel se întoarnă câtră 

prietenul său: 
Orest. Pilade, ce să fac? Trebue să mă opresc? Pot oare u-

cide pe maică-mea ? 
Pilade. Dar oraculele lui Loxias şi credinţa jurămintelor! 
Orest. Văd, Ieşti mal tare, sfaturile tale sînt drepte. 
Clytemnestra. Nu ţi-I frică de blăstămul unei mame, copilul 

mieu!... gîndeşte-te; pâzeşte-te de cînii înfurieţi cari rezbună 
mamele. 

în mitologiea veche, ierau monştri şi zeiţe a nume însărci
naţi să pedepsască pe ucigătorii de mamă. Zeus, zeu nou, va 
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fi rezbunătoriul taţilor. Paricidul le o crimă nouă, care nu putea 
fi atuncia cînd tatăl nu ierâ cunoscut. La Eschyl cuvântul ita-
TQOXTOVOS nu ânsamnă numai ucigătorii! de tată ci are un înţeles 
mult mai întins, adecă arată un ins care a ucis un tată ; pe cînd 
cuvintele ţ.aqrQOY.tovo^ firjrQocpovos, sînt întrebuinţate pentru a a-
retâ copilul ucigătorifi al mumei sale. Limba greacă Ie bogată în 
cuvinte cari arată lucruri ce au legătură eu mama, şi mal toate 
aceste fac parte din limba poetică: pyrşcdo/ag, care bate pe 
mă-sa; ^irjTqoyaţiia, incestul; (.itjvqdq^into^ cel care Ie părăsit de 
mă-sa ; /.irjTQodoxog, cel primit ca oaspe de mă-sa, etc ; aceste două 
cuvinte din urmă, eare cu începutul periodel romane nu se mai 
găsesc în limbă, arată că mama şi nu tatăl Ierâ stăpîn casei, a-
cea care primea sau nu. 

îndată ce Orest a sâvîrşit crima, remuşcarea îl împle sufletul: 
Chiamînd Soarele zice: ,.să privească faptele nelegiuite ale mamei 
mele. Trebue ea într'o zi, dacă mă vor învinui, să-l am de martur că 
pe dreptul am omorît pe maică-mea.... Nu ştiu la ce capăt are să 
leasă aceasta ; ca nişte cai cari au luat vînt, aşâ simţirile mele 
nesupuse mă întărită fără de.voea-mî; inima mea tremură de frică". 

Ie nebun : — „Ah ! Ah.! robilor, vedeţi, le vedeţi ca nişte 
Gorgone, îmbrăcate în negru, prinse de încolăeiturî de şerpi ne
număraţi. 

Corul. Ce nălucire te turbură, pe tine fiiul cel mai supus ? 
Orest. „Năluciri! Chinul groznic ie prea aevea; îs chiar 

cânii îmfurieţi cari rezbună pe maică-mea". 
După uciderea unuia din bărbaţii săi, Clytemnestra putea să 

şadă în Argos, fără să fie urmărită de mîniea dumnezeească şi 
de ura norodului; pe cînd Orest pentru ca să scape de furiea po
porului Ie nevoit să fugă, să se surgunească din Argos, să pără-
sască averile tatălui său, pe cari voea să le capete ucigînd pe 
Egysth. 

Cele două di'ntăiu părţi ale trilogiei liil Eschyl sînt dramele 
venăettei; a treia parte, Eumenidele, ieste lupta dreptului matern 
şi a dreptului patern, a dreptului vechili cu dreptul cel nou. 



214 M A T R I A R C A T U L 

Eumenidele, aceste fiice ale Nopţeî, cari sînt născute pentru 
a pedepsi crimele, pentru a păzi venăetta familială şi obiceiu
rile vechi, sînt spaima zeilor noi. Apolon le ocăreşte : „Sînt ni
şte bătrîne urite, nişte vergure antice, a cărora pat Ie înspăimîn
tătoriu zeilor, oamenilor şi chiar animalelor. Nu sînt născute de 
cît numai pentru a face reu". 

Iele apără autoritatea mamei; cînd nu vor mai fi, cînd pu
terea lor va fi nemicită de zeii noi, mama nu va mai avea ocro
tire nici între oameni nici pri'ntre zei: nici pe pămînt nici în 
îead, nici în ceriuri. Atîta cît au lele putere, uciderea mamei Ie 
cea maî mare crimă : „sîngele mamei, cînd Ie vărsat pe pămînt, 
nu mal poate fi rescumpărat. Trebue să dai sînge pentru sînge, zic 
iele lui Orest; trebue ca trupul tău viu să ne astîmpere setea ; 
trebue să ne desfătăm din bielşug cu băutura roşă şi amară... noi 
te vom duce în îead. Acolo vei primi pedeapsa ucigaşilor de mamă". 
Nici Omer, nici Virgil, nici Dante, nici un poet şi nici unul di'ntre 
creştinii cu vedenii şi cari s'au coborît prin îead, nu ne vorbesc 
de chinurile menite pentru ucigaşii de mamă; căci s'au şters din 
catalogul schingiuirilor iadului de îndată ce mama nu mai iera 
izvorul familiei. Mai înnainte pedeapsă Iera : „nebuniea, aiuri-
rea, desnădăjduirea : cîntul Eumenidelor care înlănţueşte sufletele, 
cîntul fără liră, a căruia otravă mistue pe muritori". 

Eumenidele nu vorbesc nici o dată de taţii lor ; nu chiamă 
de cît pe maica lor, Noaptea şi-î pîresc pe fiul Latonei „Ne-a 
rîpit prada, pe care ni-o dăduse uciderea unei mame.... Ieată ce 
îndrăznesc zeii noi : domnesc cu părtenire.... Fiule al lui Jupiter, 
zeu tînăr, batjorcoreşti nişte zeiţe vechi. Să mîntul pe acest om a-
dueătoriu de nenorocire celei care l'a născut; să rîpeşti rezbunărei 
noastre pe ucigaşul maieă-sa! Ieşti tu zeu ! Cine va zice că ast-
feliu se face dreptate" ? 

Iele părăsesc pe Orest si se anină de Apolon, Iei Ie călcăto-
riul legel vechi. „Tu nu ieşti tovarăşul luî Orest, ci chiar tu ai 
săvîrşit tot, ieşti singurul făptuitoriu. Oracolul tău i-a poroneit 
să omoare pe mă-sa". 
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Apolon. Oracolul mieu i-a poroncit să rezbune pe tatâ-su. 
Corul Eumenidelor. Ieste vre-o nedreptate care să poată 

face pe om să-şl ucidă mama ? 
Apolon. Cum ! Cînd o femee îşi ucide bărbatul. 
Corul Eumenidelor. Cel puţin n'a vărsat sîngele său". 
Bărbatul nefiind din acela-şl clan eu femeea, nu copii lui 

trebuea să-l răzbune, căci după ideea primitivă, Iei nu Ierâ de a-
cela-şi sînge cu dînşii. 

Apolon. „Aşâ dar nesocoteşti acele jurăminte de căsătorie 
ale cărora chezeşi sînt Iunona şi Jupiter. Ce ! te înfurii de crima 
lui Orest, şi crima Clytemnestrel nu te-a mişcat. 

Corul Eumenidelor. Iea nu ierâ de acela-şi sînge cu băr
batul ucis... Aşâ dar, după tine, Jupiter a rostit acest oracol ; Iei 
a poroncit lui Orest să rezbune moartea tatălui, să nesocotească 
dreptul mamei!... Vra să zică Jupiter ie rezbunătoriul taţilor? 
Dar iei a înlănţuit pe tată-său, pe bătrînul Saturn". 

Sîntul Vasile şi părinţii beserecei grece aretau cu tărie ne
potrivirile mitologice ca să îndepărteze privirile de la cele din 
Biblie şi citau bucata din Eschyl. Iupiter înlăţuind pe tată-său, 
şi Saturn detronînd iear pe tată-său, nu făceau fapte nelegiuite după 
legea veche : Atîta cît durerează filiaţiea maternă, tatăl şi fiul 
fac parte din clanuri.•• deosebite; pot să se încaere, să se ucidă, 
fără să fie ucidere de tată şi prunc ucidere. 

Apolon şi Eumenidele vin la Minerva ca să pue capăt certei, 
alegerea unei zeiţe ca judecătoare se face în hatîrul legel vechi. 

Minerva şi zeii noi vroesc să nemieească vendetta ; lei do
resc ca societatea să se însărcineze cu pedepsirea crimelor, care 
pană atuncia Iera lăsată pe sama familiei. Pentru a cunoaşte 
pricina şi a o judeca, Minerva alege un juriu, Areopagul; care 
trebue „să^dureze tot deauna.... şi să fie judecătoriul Atenei. Pentru 
întăea-şi dată acest juriu va hotări asupra sîngeluî vărsat.... şi de 
acuma nici o dată, pentru a rezbuna uciderea, un ucigaş să nu se 
ridice plin de mînie în Atena". 

Altă legendă povesteşte că Areopagul a judecat întăiea-şl 
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dată pricina lui Cefal, care din greşală îşi ucisese femeea, şi îl 
osîndi la surgunire. Ie ciudat de a găsi alcătuirea areopagului, 
cu pricina uciderel unei femeei de cătră bărbatu-său, care, după ce 
filiaţiea de pe tată va prinde rădăcini n'are să mai aibă a se în
deletnici cu ast-feliu de pricini : legea nouă dînd bărbatului drept 
de vieaţă şi de moarte asupra femeei. 

Eumenidele dau dezbaterel însemnătatea iei socială: „Dacă 
pricina acestui om reuşeşte, legi nouă vor turbura lumea.... palatul 
Dreptăţel va cădea în ruinî". Orest le învinueşte că n'au urmărit 
cu mîniea lor pe ceea ce ucisese pre tatăl lui, soţul Iei. Iele 
respund leară-şi. „îea nu iera de acela-şi sînge cu bărbatul 
ucis". 

Orest. Dar ieu, sînt de acela-şi sînge cu maică-mea ? 
Corul Eumenidelor. Nelegiuitule î Vrai să te lepezi de 

sîngele maică-ta" ? 
A se lepăda de sîngele maică-sa ! Nişte Indienii au suferit să fie 

maî degrabă schingiuiţi de cît săîntre, să fie înfieţi, în alt clan, adecă 
de cît să se lepede de sîngele mamei lor. Dar Orest, Ieste o per
soana simbolică şi trebue să calce în picioare toate obiceiurile 
familiei materne. Iei varsă sîngele Iei, şi se leapădă de dînsa 
pentru a-şî Iertă crima ; şi în sfîrşit ca să arete că nu-i de ace-
la-şî sînge cu maică-sa se căsătoreşte cu Hermiona, fiica Elenei, 
sora Olytemnestrei ; a se căsători cu vara de pe mamă îerâ în o-
chil oamenilor primitivi o nelegiuire tot aşa de mare ea şi pentru 
noi căsătoriea unui tată cu fiică-sa; am văzut cu ce furie Austra
lienii urmăresc pe acei câri măcar din greşală ar face aşa crimă. 
Maî tîrziu Orest se căsători eu Erigona, fiica mamei sale Clytem
nestra, făcută cu Egysth. 

Eumenidele, văzîndu-se osîndite de cătră zeiil noi, aleargă la 
dreptatea omeneasca. „Acest om care a vărsat pe pămînt sîngele 
mamei sale, sîngele care l'a însufleţit, va merge la Argos să lo-
cueaseă în easa părinţască ! La ce altare va cuteză să aducă jertfe ? 
Ce fratrie îl va primi la libaţiile sale Atunci Apolon dă cea 
din urmă lovitură hotăriţoare, înjoseşte pe femee în funcţiunea-1 cea 
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mal temeinică, în acea care îi asigura superioritatea, în funcţiu
nea maternă: „Nu mama zămisleşte ceea ce se chiamă copilul 
Iei, zice Apolon ; lea nu le de cît hrănitoarea embrionului pus în 
pîntece; tatăl zămisleşte. Femeea ca o primitoare străină, ca
pătă de la altul embrionul ; şi dacă Ie voea zeilor, îl păstrează. 
Dovadă despre ceea ce zic, Ieste că se poate fi tată fără să fie nevoe 
de mamă ; mărturie această zeiţă, fiica lui Jupiter, regele din Olimp. 
Iea n'a foBt de loc hrănită în întunecimile pînteeelul unei mame 
şi care zeiţă ar fi dat asemenea rod" ? 

Minerva, respunsul bărbatului la îngîmfatele partenogeneze ale 
celor di'ntăiu zeiţe, cari se lăudau că zămeslesc fără bărbat, ierâ o 
protestare vie în contra familiei materne. Iea le cueeritâ din na-
inte şi mărturiseşte fără ruşine părtenirea sa : „leu n'am mamă 
căreia sâ-î datoresc vieaţa; ocrotese pretutindenea numai partea 
bărbătească.... Sînt cu desăvârşire pentru tată. Prin urmare nu 
mă pot înduioşa de soarta femeei care şi-a ucis bărbatul, stăpî-
nul casez". 

„Mama nu mai ie de cît ee-va care păstrează embrionul", după 
zisa egipteană. Femeea a căzut. O sulă de ani mai tîrziu, Euripid 
în Orest se slujeşte de acela-şî argument anti-fiziologie, pe care 
l'am găsi la toate popoarele, dacă am avea legendele lor. In vea
cul al XVIII-lea cînd.-se îmbunătăţi microscopul, îmvăţaţil credeau 
că văd omnşorul (homunculus), fiinţa omenească în miniatură mi
croscopică : li se părea că văd cap, membre şi chiar părţile din 
năuntru. 

„Ah ! Zeităţi nouă, strigă Eumenidele desnădăjduite, aţi căl
cat în picioare toată puterea noastră". 

Totul ierâ sfîrşit. Fiul nu va mai fi al mamei. Tatăl va 
fi stâpînul casei, cum hotăreşte Minerva ; fiul va poronci mamei. 
Telemac va poronci maică-sa să leasă din odaea în care petreceau 
la masă şi să meargă în odaea femeilor. Isus, zeul nou, va zice 
Măriei : „Femee, ce Ieste între mine şi tine ?" şi va mai a-
dăugi că a venit pe pămînt să împlinească poroncile tatălui său 
şi nu ca să se îngrijască de neliniştile mume-sa. „Familiea şi 
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cultul se vor propăşi prin tată ; îel singur va îmfăţoşa şirul urma
şilor, asupra lui se va sprijini cultul casnic, îel singur va putea 
zice, ca Indianul: leu sînt zeul. Cînd va muri va fi un sfînt pe 
care urmaşii îl vor chiemâ în rugăciunile lor". 

Femeea, privită ca nevrîstnică, va fi supusă tatălui, bărbatului 
şi neamurilor acestuia dacă iei va muri. îea va fi despoiata de a-
verile sale : bărbaţii şi urmaşii bărbaţilor vor îndepărta pe femei 
şi pe urmaşele lor de la moştenirea proprietate! familiale. 

Caton va zice aşa- în codul de căsătorie ; „Bărbatul le jude-
cătoriul femeei; puterea lui ie fără mărgeni ; îel poate face ce 
vrea. Dacă femea a făcut ce-va greşeli, iei o pedepseşte ; dacă a 
băut vin iei o osîndeşte, dacă s'a dat în dragoste cu alt bărbat, o o-
moară". Legea lui Mânu osîndea femeea care-şl „călca datoriea 
faţă cu stăpînu-su, să fie mîncatâ de cîni într'un loc umblat de 
oameni". 

O crimă nouă Ieşi la iveală : adulteriul. 
Clytemnestra lui Eschyl, care cu ştiinţa lumei întregi, trăeşte 

cu Egysth, vărul drept al lui Agamemnon, bărbatul său de al doi
lea, va putea zice bătrînilor din Argos : „Nu am călcat pudoarea 
şi taina". în Eumenide, Orest şi Apolon o vor învinui că a ucis 
pe Agamemnon, dar nu că şi-a călcat credinţa căsătoriei. Totu-şl 
Eschyl a făcut drama legendei mal mult de cinci veacuri după lu
area Troei şi sigur legenda pierduse din limpezala îel în atin
gere cu ideile şi cu obiceiurile nouă. O sută de ani după Eschyl, 
Euripid luă acela-şi subiect: Clytemnestra lui îe ucigătoare şi a-
dulteră. îea „a făcut o legătură vinovată.... a spurcat patul con
jugal", în pieaţa publică, Orest găseşte ca apărătorii! „un cetăţan 
cu inimă, cinstit şi avînd o vieaţâ nepătata. Iei zice că trebue de 
îneoronat fiul lui Agamenon pentru că a vroit să rezbune pe 
tată-său ucigînd o femee nelegiuită şi rea, eare a făcut ca nime să 
nu maî vrea să-şî înnărmeze braţul, nici să plece într'o expediţie 
departe de casă, de vreme ce remaşiî strică păzitoarele casei şi 
spurcă patul conjugal". în Electra, Clytemnestra s'a scoborit din 
înnălţime ; Ie o femee supusă, care îşi apără pricina, căutînd 



M A T R I A R C A T U L 219 

împrejurări uşurătoare; aruncă vina asupra luî Agamemnon: 
„Dacă soţul îşi uită datoriile pană să despreţuească patul conjugal, 
soţiea Iea învăţătura de la dînsul şi îşi cată aiurea ibovnic". 

Pemeei i se pune o datorie nouă, credinţa cătră soţ; ţi
nută în fundul gineceului, sub stâpînirea bărbatului, îşi pierde ro
lul istorie. în vremile homerice femeea Ieste miezul legendelor, 
pretutindene îşi arata puterea ; dar tradiţiile păstrate mal ales de că
tră bărbaţi, n'au dat la iveală de cît amintiri de crime. Eschyl 
atacă pe femee cu aşâ.furie, în Cheophori în cît se poate presu
pune ca femeea din acel timp nu Ierâ cu desăvîrşire supusă jugului 
bărbetesc. 

Corul. „Cine va putea spune toată aprinderea unei femei ne
ruşinate.... Iubirea în inima uneî femei nu mal Ie iubire ; Ie o a-
iurare, la care nici o dată n'au ajuns fiarele şi dobitoacele în îm-
părăcherile lor : „...Aminteşte-ţi de fiica lui Thestius (mama luî 
Meleagru) această mamă, nenorocirea copilului lei... Ură încă şi asu
pra cruntei Scylla (care a trădat oraşul Megara şi pe tatăl său Nisus, 
iubitului iei, luî Minos).... Dar di'ntre toate cea mal dureroasă ie 
scena de la Lemnos (uciderea bărbaţilor de cătră femei)". 

In vreme ce soţiea înjosită, degradată, se făcea nevăzută din 
vieaţa publică, din pricina organizaţiei nouă a familiei, la teatru Ierâ 
batjocorită prin ocările şi luările în ris neruşinate ale lui Aristo-
fan, pe cari părinţii beserecei, moraliştii şi oamenii de duh din toate 
vremile le-au repetat orbeşte ; hetaira, prostituta, curtenită de că
tră patriei, bogaţi şi puternici, cîntată, linguşită de cătră poeţii 
primiţi la colţul mesei sale, luă locul de unde fusese alun
gată mama familiei. Atenienil, cari di'ntre toate popoarele vechi 
au avut cinstea jalnică de a se însemna prin cea mal aspră robire 
familială a femeel, aveau, fiind învoiţi chiar şi de filosofii morali
şti, obiceiuri nefireşti şi le duceau în toate ţerile prin cari tre
ceau, după spusa lui Herodot. Jupiter, „tatăl zeilor", „rezbunăto-
riul taţilor", „păzitoriul credinţei conjugale", Ierâ vrednic să fie i-
bovnic lui Ganymed. 

* 
* * 
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Teoriea fabricată de Apolon, pentru a face rolul bărbatului de 
căpetenie în faptul generaţiei, nu reuşi să încredinţeze spiritul po
zitiv al poporului, care ţinea mai mult la un fapt hotăritorhi de 
cît la raţionaminte sofistice. Iei s'a apucat în alt chip să încuvi
inţeze în familie puterea tatălui în loc de-a mamei. 

Se cunoaşte cuvada bască : dacă femeea naşte, bărbatul se 
pune în pat, geme şi se vîrcoleşte ; vecinii şi vecinele vin şi-1 
hiritisese pentru fericita uşurare. Acest obiceiu ciudat, pe care 
Strabon îl observase la Iberl, s'a păstrat pană în zilele noastre. 
Se închipuea că numai Bascii glumeţi au un obiceiu aşa de caraghioz. 
Dar cînd Europenii descoperiră America ; au văzat că nu numai 
coreligionarii lor să joacă de-a cuvada. 

„în dată ce la AbiponI, scrie un misionariii, femeea a făcut 
un copil, bărbatul se pune în pa t : îl îngrijesc, posteşte cît-va 
timp, ai jură că Iei a născut". „La alţi selbateeî, scrie un călă-
toriu, bărbatul se pune gol în hamac ; ie îngrijit de femeile din 
vecinătate, în vreme ce mama copilului născut face mîncare fără 
ca să se îngrijască cine-va de dînsa". Acest obiceiu s'a observat 
cîte puţin pretutindenea: în Europa, în Africa, în Asiea, în lu
mea veche şi în cea nouă; acuma şi în trecut. Mareo-Polo l'a 
găsit în Iunam, în veacul al XIII. Apolonius, care a trăit cu două 
veacuri înnainte de era noastră, povesteşte „că femeile de pe lîngă 
Pontul-Euxin nasc copiii împreună cu bărbaţii, cari se culcă, strigă 
îşi acopăr capul, se scaldă şi pun pe femei să le facă mîneărî 
mal delicate". „Oiprienii, zice Plutarc, se pun în pat şi imitează 
învîrtiturile femeei cînd naşte". S'ar putea înmulţi exemplele dar 
acestea ajung să dovedească ori cui că obiceiul a fost destul de 
cunoscut peste tot pămîntul. 

Zeii nu credeau înjositoare pentru dînşii comediea cuvadei. 
Jupiter se pune în pat şi strigă văitîndu-se şi jurînd că iei a 
purtat în coapsă pe Bacchus, pe care mă-sa îl trimesese în ceria ; ca 
un hatîr rar, Bacchus a fost Şi^rmq cu două mame: civilizaţii se 
mulţămesc să fie cu mai mulţi taţi. Jupiter nu Iera la întăiea fa
cere, născuse mai de mult pe Minerva. 
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Cuvada Bascilor nu părea de cît o comedie şăgalnică, pe 
cîtă vreme se credea că se află numai la Iei, dar fiind că o găsim 
mal pretutindenea, ba chiar şi'n Olimp, merită să-I dăm oare care 
băgare de samă. Omul, mal selbatec de cît fiarele, schimba cîte 
o dată nişte forme sociale însemnate în cerimoniî de ris, cuvada Ie 
una di'ntre şărlătăniile ce a întrebuinţat bărbatul ea se despoae pe 
femee de averi şi de rang. Naşterea dădea femeel drept mai mare 
în familie ; bărbatul se făcu că naşte pentru a crede că Ie în ade
văr Iei născătoriul. 

Familiea patriarcală ieste deci o formă socială nouă, şi în
ceputurile Iei au fost însemnate prin atîtea crime, cîte poate se 
vor săvîrşi în viitoriu, dacă societăţile se vor încerca să se întoarcă 
la matriarcat. 
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AMIKTIRIL.E 

Di'ntr'o lume'n nourată 
Mă iea dorul eînd gîndese 
Cîtă vreme-I de atuncia 
De cînd nu te mai zăresc, 

Şi mă iea o jale-amară 
Cînd văd traiu-ml fără rost 
Şi cînd ştiu în ce dulci visuri 
Lîngă tine-o dat'am fost. 

Cum tot aşteptam atuncia 
Cătră mine'ncet să vil 
Zimbitoare ca iubirea 
Unor visuri de copil. 

Ca'n tăcut umbriş de vişini 
Tâinuindu-ne'n de noi, 
Să uităm de-a lumeî vrajbe 
Să ne pierdemu amîndoi: 

Şi stăteam, stăteam de vorbă 
Pană sara într'amurg, 
Nici simţind cum trece vremea 
Şi cum clipele se scurg. 

A-zi... eu-aceea-şi pară'n suflet, 
Cu acela-şi foc în gînd 
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Te aştept ca şi atuneia 
Doru'n mine înnecînd. 

Dar departe Ie umbrişul 
Şi cu lei şi tu departe 
Crudă trebue să fie 
Lumea care ne desparte. 

August 1885 
p. ft. ŢEODORU 

TEORII MITOLOGICE 
(sfîrşit) 

Pentru a aşeza pe temelii statornice sistemul antropologic 
A. Lang cercetează starea minţel la seTbatect. M. Muller îşi pu
sese următoarea întrebare : „Fost'a o bucată de vreme cînd oamenii 
au fost loviţi de o nebunie trecătoare şi nebuniea aceasta fost'a tot 
de un felifi în Indiea de la amează şi în Islanda?" Lang re-
spnnde: „Da, mintea omenească a trebuit să treacă prin starea 
de selbătăcie în cugetare ; această stare, în cît priveşte urmările 
ce a avut, a fost pretutindene aceea-şl şi nouă, oameni civilizaţi, 
ne pare nebunie. Multe popoare se află şi astâ-zl pe asemenea 
treaptă de dezvoltare şi destule cari acuma s'au tămăduit au fost 
cercetate şi descrise în vremea pe cînd ierau încă stăpînite de în
chipuirile cele mai deşerte. 

După ce arată greutatea de a află de la «ălători, istorici şi 
misionari fapte neprefâeute cu vicleşug pentru planuri deosebite, 
dă sfaturi înţelepte celor ce ar dori să facă asemenea cercetări şi 
iei singur nu întrebuinţază de cît lămuriri bine întemeeiate. 
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Pe urmă începe cu Ideile selbatecilor despre lume. Selba-
tecii sînt doritori şi Iei de a şti pricinile lucrurilor şi întîmplări-
lor; dar tot o dată sînt şi foarte lesne crezătorl, se mulţămesc 
uşor de tot şi nouă, se înţelege, ne par cu totul proaste închi
puirile lor generele. Cum că selbateciî sînt doritori de a şti pri
cina lucrurile spune Tylor, apoi chiar miturile lor sînt înjghebate 
ca respunsurl la întrebări ca următoarele : „Cum s'a făcut lumea? 
Cum, oamenii şi dobitoacele ?" Cum să pricepem mişcarea regulată 
a stelelor, a soarelui şi a lunel ? Pentru ce cutare copac are flori 
roşe şi cutare pasere o pată neagră pe coadă? Cum şi de ce se 
obişnuesc danturi şi cerimonii la cutare ori cutare timp ? Fireşte 
că pentru a închipui mituri în aceste privinţi, trebue să-şî fi pus 
mal întăiu asemenea întrebări. 

Una di'ntre deosebirile cele mai mari între noi şi între sel-
bateci Ieste că Iei îşi închipuie toate lucrurile vil, ba chiar cu sim
ţire şi vroinţa ca oamenii. S'ar putea numi personalism această 
teorie a lor. Boşismaniî cred că vîntul a fost odinioară om şi că 
mai pe urmă s'a prefăcut în pasere. Cetitorii noştri ştiu că popo
rul romîn spune că vîntul Ie un flăcău care se loveşte de spinii 
din gard etc... După Herodot, Egiptenii credeau că focul Ieste un 
animal viu. Un Boşisman spunea că a văzut vîntul chiar cu ochii 
săi. Samoiezii, Indienii din America şi Zuluşii îşi închipue ceriul 
ca o persoană. Urme de asemenea credinţă se află în religiea 
Chinejilor, în a Romei şi a Grecilor. 

Afară de acestea selbatecul îşi plăzmueşte aceste persoane, 
soare, lună, vînt, ceriu, după chipul şi asemănarea sa, adecă tot 
selbatece. Deci poveştile despre dînsele vor aretâ fapte şi apu
cături selbatece. 

Omul primitiv socoate că animalele sînt în privinţa minţel 
tot atît de deştepte ca şi oamenii. Ba chiar sînt încredinţaţi că 
vorbesc între dînsele şi chiar caută a le înţelege graiul. Aseme
nea idei se află în poveştile noastre, cît şi în a altor popoare din 
Europa şi de pe aiurea. în poveştile noastre vorbesc furmicile, 
caii, peşti! şi într'un cuvînt toate fiinţele nu numai între dînsele, 
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ei şi eu oamenii. Ieste chiar o poveste despre unul care ştiea limba 
dobitoacelor şi asculta cum ocărea cinele pe cucoş că de ce supără 
pe stăpîn făcînd marafeturi prin ogradă etc... în Norvegiea ursul 
ie privit aproape ca om, Samoieziî şi Indienii din America tot 
aşa fac. 

După selbatecl oamenii sînt foarte înrudiţi eu animalele, u-
nele triburi din lava cred că femeile nasc une-orl pe lîngă co
pii şi cîte un puia de crocodil. Toţi ştim povestea cu împără
teasa învinovăţită că a făcut căţei în loc de feţi frumoşi cu farul 
de aur creţ. Pentru ea asemenea învinuire să fie crezută, trebue să 
fi fost toţi deplin încredinţaţi că lucrul nu ieste peste putinţă. 
Noi am cetit prin ziarele romaneşti că asemenea fapt s'ar fi în-
tîmplat chiar acuma; fireşte eă născoeitorii unor asemenea basme 
cred lucrul cu putinţă ; drept că şi ziarele au tipărit unul de la 
altul noutatea fără să se arete scandalizate. 

Din această credinţă urmează Totemismul, aşa de obişnuit la 
selbatecî. 

Prin totemism se înţelege credinţa că unele familii se trag 
din vre un animal ori, mai rar, chiar din vre un lucru ; ur
maşii închipuitului strămoş animal se feresc de a mîncâ din carnea 
acelui feliu de dobitoc. Selbateciî mai cred încă despre unii din 
aî lor că se pot preface în animale. Această credinţă o găsim şi 
la noi, se ştie că numesc vîrcolaci pe cei ce se prefac în cînî şi 
sfăşie oameni ori mănîncă luna şi soarele pricinuind întunecimile. 
Şcoala filologică s'a încercat se explice credinţa aceasta (XVKCIV-

&QW7tla) prin amestecul ce au făcut oamenii între Xevxog şi Ivxog, 
între alb şi lup. Se zicem că aşa a fost la Greci, dar la alte po
poare, la cari nu-i asemănare între alb şi lup ? Iear după teo-
riea antropologică asemenea credinţă ie o remăşiţâ din vremea 
cînd mintea omenească Ierâ în aşa stare în cît i se părea cel mai 
firesc lucru asemenea prefacere. De asemenea vrăjitorii au putere 
de a schimba pe oameni în dobitoace ; fără să mai vorbesc de alţii, 
asemenea credinţă Ieste la noi, se ştie povestea în care un făt fru-

Contemporanul An. V. No. S. ÎS 
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mos Ie prefăcut în porc şi chiar se însoară sub această formă, în 
alta fătul frumos ie sub formă de balaur etc... Despre sufletele 
morţilor cred selbateciî că se prefac în fluturi, în şerpi etc... în 
Eneida Eneea îşi închipue că şerpele ce se arată în vremea unei 
jertfe, poate fi „famulum parentis", aretarea luî Anchises. Selba
teciî se cred în stare a vorbi cu duhurile morţilor, cari li se a-
rată sub feliurite forme. Această idee selbatecă o vedem din ne
fericire înnoită de spiritiştii din zilele noastre. Credinţa în vră
jitori cari pot opri ori aduce ploaie, preface oameni în dobitoace, 
vorbi cu sufletele morţilor, zbura în aier şi altele multe — le de 
asemenea împrăştiată în toată lumea. Cum că Ieste şi la noi, o 
ştiu bine cetitorii noştri. închipuindu-şî că oamenii pot face ase
menea lucruri, se înţelege că trebuea să povestească atari năzdră
vănii şi despre soare, lună, stele, ceriu, vînt. 

După acestea ajunge la Zei şi mal întâiu arată că am greşi 
dînd acestui cuvînt înţelesul ce-1 are acuma- Sub numele de zei, 
înţelege flinţl mal pe sus de fire şi a tot puternice, une-orî oameni, 
alte ori fieare, paseri, insecte, alte ori puteri naturale, fenomene 
personificate. Zeii popoarelor celor mal selbatece sînt adesea sub 
forma de animale şi faptele lor potrivite cu morala timpului; al 
popoarelor civilizate păstrează unele însuşiri selbatece cari le dau 
caracterele despre cari a m vorbit la început. în Australiea tribul 
Boo-noo-rongilor îşi închipue că ziditoriul lumel ieste vulturul 
Bun-jel ori Pund-jel, care-I însurat, dar n'a văzut nici o dată o-
brazul femeel, C'im obişnuesc mulţi selbateci. Alt trib spune că 
Pund-jel trăeşte lîngă izvoarele riuluî Yarra. Aceste triburi nu 
fac deosebire mare între zei şi între vrăjitori. 

Pentru a înţelege de ce merg lucrurile atît de reu pe lume, 
Australienii au născocit că Pund-jel are duşmani pe Cioara şi 
pe Gaiţă cari îl fac în ciuda. Ieatâ dualismul lui Zoroastru! La 
Boşismani fiinţa cea mai puternică Ieste o insectă Mantis, căreia 
îl zic Icaggen, despre care povestesc cele mal earaghioaze năzbî-
I ! La HotentoţI zeul cel bun Ieste Ţuni-Goam, despre care unii 
spun că a fost mai de demult vrăjitorii!, alţii un cap vestit al u-
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nul trib. Duşmanul Ini îeste alt cap de trib Gaunab. Zeul Nă
meţilor ieste Heiţi Eibib, care s'a născut, di'ntr'o vacă întocmai ca 
Indra ; alţii spun că îe născut di'ntr'o fecioară, ca mulţi alţi zei. 
Zuluşii se închină la strămoşii lor morţi şi aeeştiea li se arată 
sub formă de şerpi. 

în Melaneziea pămîntenii din insulele Banks se închină la 
strămoşi, dar cunosc şi o fiinţa mal veche de cît neamul omenesc, 
I Cat. Ieată pilda de rugăciune făcută lui Kat, la întîmplare de pri
mejdie pe marea, în luntre : „Cat! JVIarava ! pleacă-ţi privirile spre 
nime : linişteşte marea pentru noi amîndoi, pentru ca să pot îmbla 
fără teamă pe dînsa. Coboară pentru mine vîrfurile valurilor ; 
depărtează talazurile ; pleacâ-le; oprească-se şi ducâ-se departe de 
aice, fa să ajung la loc pacinic şi să mă scobor din luntre". Cîte ru
găciuni de acestea nu aflăm la alte popoare ! Spun că înnainte de 
I. Cat nu Ierâ noapte şi că Iei a cumpărat întunerec de la I. Gong, 
adecă de la Noaptea personificată. Tot Gat a făcut zorile, tăind în-
tunerecul cu un cuţit de pieatra şi alte multe de acest feliu. Iei are 
cu sine un paingân, Maraiva, care face toate celea întocmai ea a-
nimalele năzdrăvane din poveştile noastre. 

Ahţii din Van Cuver (America), cred că Indieanul cel di'n-
tăiti a fost Quaivteaht pe care şi—1 închipue şi ca făcătoriul lumel 
şi ca părintele oamenilor. Acest zeu a luat de femee paserea tu
netului, Tootah, şi a născut pe Indieni. 

La popoare mai înnaintate găsim sisteme mai filosofice. 
Aşâ la Maorii din Zelanda nouă şi la popoarele din Poline-

ziea găsim mitologie în care se amestecă şi cugetări filosofice. Unii 
di'ntre cugetătorii lor nu pot fi puşi mai pe jos de cît cel mai 
vechi filosofi Greci: Empedocle, Anaximandru etc. După spusa 
unor cînturl vechi „lumea s'a făcut din nemicâ". La început, Ierâ 
ceriul şi pămîntul cari au dat naştere zeilor, aceştia Ierau pedepsiţi 
să trâieascâ în întunerec ; unii din zel Ierau sub chip de animale, al
ţii sub formă de plante ; între dînşil Ierâ şi Tiki, care făcu oameni 
din lut. Zeiî despart pe tatăl lor de pămînt şi stăpînesc lumea, 
între zeii se petrec multe lupte. Lumea îe împărţită între zel îu-
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tocmai ca la Greci. Maui ieste cel mai mare zeu din sistemul 
Polinezian. Iei a fost aruncat de mă-sa ; dar maî pe urmă a ajuns 
foarte puternic. Maui a pus soarele şi luna sâ-şi urmeze re
gulat drumurile; ba chiar a tras şi o bătaie straşnică eelui di'n-
tăiii pentru că nu se ţinea de regulă. Tot iei ucide monştri, nă
scoceşte unelte pentru păscuit, îea formă de pasere, fură focul, 
scoate o insulă din marea : Ieste mare vrăjitoriei. Ca să facă pe 
oameni nemuritori a cercat să treacă prin trupul Nopţei ; dar o-
păseruică a trezit'o ciripind şi Noaptea l'a zdrobit. 

Aztecii din Mexico întreceau în selbătăcie religioasă pe toate 
neamurile de oameni din lumea veche, numai unele rase semitice 
stăteau pe aceeaşi treaptă. Numai prin selbătăcie se deosebeau 
înse credinţele lor de ale Grecilor, Egiptenilor şi Indienilor, de 
alt-feliu se asemănau, cît le vorba de caraghiozlîcuri şi nebunii, 
foarte bine. Bernal Diaz vorbeşte de „idoli cu forme greţoase de 
balauri, mari cît nişte viţel", alţii ierau jumătate cîne jumătate 
om etc. Sahagun spune că Huitsilopochili a fost vrăjitorii!, că se 
schimba în feliurite animale, că a fost zămeslit prin minune şi că 
ierâ un zeu-eolibri de la început, iear mal pe urmă colibri ierâ privit 
numai ,ca paserea lui Huitzilopochtli. Tot ast-feliu Pallas fusese 
di'ntr'untăiu sub formă de buhnă, iear mal tîrziu această pasere a 
remas numai sfinţită zeiţei; de asemenea s'a întîmplat cu şoare
cele lui Apolon, cu gînsca lui Priap, cu cucul Herei.... Grecii 
se desvăţaserâ pană la atîta de zel sub formă de dobitoace în cît 
nu mai puteau de_mierare cînd aflară pe Egipteni închinîndu-se la 
animale. 

După aceste popoare ajunge în sfîrşit la Egipeteni. Mitolo-
giea acestui popor Ie puţin cunoscută. Greşală mare fac unii pre-
supunînd că religiea egipeteană a remăs neschimbată atîta amar de 
mii de ani. După Lang zeii animale de la Egipteni Ierau remâ-
şiţî de totemî şi zel toteml asemănători cu cel din Australiea, In-
diea, America şi Africa etc... Iei priveşte animalele îndumnezeite, 
miturile dualiste şi poveştile despre facerea lumeî ca alcătuite de 
pe vremea selbătăeiel. A fost şi în istoriea Egiptului o vreme 
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cînd asemenea închipuiri păreau cu totul fireşti. Pe monumentele 
cele mal vechi ale Egipetulul zeii nu-s zugrăviţi; nu se vede de
scrisă vre o închinare ori vre o jertfă. Ieste o rugăciune făcută 
ceriului, scrisă pe seeriiul regelui Menkaura, din a patra dinastie. 
Begele se numeşte pe sine fiiul ceriului şi al pămîntulul, se face 
una cu Oziris. Acest Oziris îe un felift de erou civilizătoriu 
întocmai ca şi I. Cat. Mitul lui le zugrăvit pe un mormînt şi 
pe templul de la Philae. Mai ieste pomenit de o mulţime de or 1 

de atunci în coace. Nu se ştie dacă aveau acela-şi mit încă de pe 
vremea lui Menkaura, de vreme ce istoriea religioasă a Egiptului 
a fost tăiată prin năvălirea Hykşilor (de la dinastiea a XIII-a pană 
la a XVIII-a). înnainte de această năvălire, zeii, ori de cîte ori îl 
aflăm pe monumente, sînt sub formă de animale şi fie-care are lo
cul său unde i se închinau. Numele zeului le scris în hieroglife 
lîngă dobitoc ori lingă pasere. Şacalul ieste zeul Anup; şoimul 
Ieste Har ; broasca, Hekt; babuinul, Tahuti ; Ptah, Asiri, Hesi, 
Nebhat, Hat-hor, Neit, Khnum şi Amun-hor, sînt seri şl foneti-
ceşte dar nici o dată zugrăviţi sub vre un chip oare-care. Oraşele 
se închinau la cîte un dobitoc deosebit: Bubastis avea mîţa, Pasht, 
(Paşt); Memphis, taurul, Apis ; Siutul pe lup, Hapi ; Mendes pe 
ţâp, Ba. Herodot, Plutarc şi alţi scriitori arată că Egiptenii nu mîn-
cau carnea acelor animalelor pe cari le credeau sfinte, se înţelege fie
care înse se fereau numai de carnea celor la cari se închinau în dis
trictul său,... în tocmai cum am văzut obişnuindu-se la selbateci. 
Altă explicare mal potrivită a acestei religii nu putem află de cît 
tot totemismul. Egiptenii credeau şi lei că strămoşii lor au fost 
animale. Nu se află, afară de două, chipuri de zei pe jumătate 
animale în părţile eivilizate ale Egipetului, de cît de pe vremea di
nastiei a XII-a. în această periodă, chipurile monstruoase, zel cu 
cap de şoim, de berbece ori de şacal sînt foarte obişnuite. Nu 
cunoaştem multe mituri pentru că în scrierile ce ni s'au păstrat 
trebuea să se presupue cunoscute ; amintesc în treacăt ca de luc
ruri ştiute. Sîntem tocmai în starea celuia care ar vroi să desco-
pără miturile testamentului vechiu şi ale celui nou din cîntecele 
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besereceştl ale creştinilor. Herodot ar fi putut să ne lase preţi
oase lămuriri în privinţa miturilor ce l-au spus preuţil egipteni ; 
din nefericire a crezut de cuviinţă să nu descopără lumeî aseme
nea taine adinei. Dar neîncetat spune că mitul lui Oziris se po
triveşte cu al lui Dionysos (Bacchus). Tocmai la Plutare putem 
culege oare-şî cari lămuriri în această privinţă, ba încă şi acestea 
curăţite de amăruntele ce i se păreau prea lovitoare pentru mora
litatea contemporanilor. 

Oziris, Horus, Typhon (Seth), Isis şi Nephthys sînt copiii lui 
Seb de care Grecii credeau că Ieste Oronos ; miturile asupra 
naşterel lor sînt cu deosebire selbatece şi scandaloase. Oziris a 
întemeiat civilizaţiea în Egipet şi cutrieră lumea învăţînd pe 
toţi lucrarea pâmîntuluî şi meşteşugurile, ca Pund-jel în Austra-
liea. Typhon îl întinse curse la întoarcere : făcu un sipet bine 
lucrat tocmai pe măsura lui Oziris, şi făgădui să-1 dee aceluia 
ce va putea să se culce' într'însul. Oînd Oziris se aşeză în ladă, 
Typhon o închise şi o pironi cu multe cuie, apoi o aruncă în 
Tanais, un braţ al Nilului. Isis plîngînd pleacă să caute trupul, 
tocmai cum căuta la Greci Demeter pe Persephone. în sfirşit 
află lada, dar goală: o găsise mal din vreme încă Typhon şi după 
ce tăiese trupul bucăţi, le împrăştiese în toate părţile. Isis unde 
găsea o bucata, acolo o şi îngropa, şi ieată de ce Egipetul lerâ 
plin de morminte de ale lui Osiris. Peste un timp Osiris veni 
din ceea lume sub formă de lup şi aţiţă pe fiiu-su Horus să-1 rez-
bune împotriva lui Typhon. Zeii se luptară sub formă de dobi
toace. Preuţii aretau mormintele acestor fiinţi mai pe sus de fire, 
dar tot o dată şi stelele în cari se prefâcuseră. Eschimoşii, Au
stralienii, Aryenil din Indiea şi Grecii credeau de asemenea că li
nii din strămoşii lor s'au prefăcut în stele. Plutare ne spune că 
mitul lui Oziris cuprindea mult mal multe absurdităţi de cîte mi
turile greceşti şi crede că toate acestea învălue cine ştie ce taine 
morale ori fizice ; noi înse, zice Lang, ştim că mitul lui Osiris 
lerâ un mit selbatec păstrat cu sfinţenie de Egipeteni. Misterele 
greceşti aveau şi iele două caractere de ale celor selbatece. întă-
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iul Ieste ritul de a unge cu lut pe cei primiţi, tocmai cum se face 
în misterele africane, în Guinea, la Australieni, la Papul şi la An-
damani. Altul Ieste obiceiul de a întrebuinţa o bucată de lemn 
în formă de peşte, legată de o frînghie, pe care o învîrteau ca 
sâ facă un vuet, ce slujea de semn să fugă femeile şi cel nea-
mestecaţî în mistere ; întocmai aşa se face şi în Australiea, Me
xicul nou, Africa de la amiează-zî şi Zelanda nouă. Aceste 
două deprinderi se moşteniseră de bună samă din vremea selbă-
tăeiel. La Egipteni aflăm şi pe Khniim care a făcut pe oameni 
din lut. 

Trecem la miturile Indienilor din Asiea. Şi la zeii acestora 
aflăm urme de forme animalice. Din cînturile vedice aflăm că zeii 
sînt nişte voinici războinici, adulteri, ucigaşi, în stare de a se pre
face în dobitoace, ticăloşi şi înzestraţi cu toate însuşirile rele ale 
oamenilor, pe lîngă acestea vrăjitori. Zeii vedici sînt negreşit fe
nomene naturale personificate, dar închipuite aşa cum se potri
veşte cu mintea selbatecilor. Poveşti nebuneşti, selbatece, despre 
zel aflam în Brahmană. Despre Indra spun că a ajuns zeu din 
pricină că a trăit ca adevărat pustnic. Adese ori ni se spune că 
zeii pot muri. Zeii au duşmani cu carii se luptă, cum am mal 
văzut şi în urmă. Duşmanii de frunte ai lui Indra sînt Vritra 
şi AM. Indra ca şi Heiţi-Eibib s'a născut di'ntr'o vacă. Une ori 
Indra ie descris ca un berbece zburătorul Acest zeu îeră destul 
de zdravăn beţivan, se ameţea cu soma. 

Miturile grece. Eeligiea Grecilor cuprinde destule urme sel
batece, de pildă jertfe de oameni şi închinare la pietre fetişi. Se 
poate zice că aceste jertfe au ţinut la Salamina, în insula Ci
pru şi la Alos, în Achaiea Phthiotidâ până la întemeerea cre
ştinismului. Pausanias spune că Grecii în vremile cele mal vechi 
se închinau la pietre. Zel cu chip de dobitoace nu lipseau. Pau
sanias a văzut: o Artemis cu trei capete, fie-care de alt animal ; 
o Demeter cu cap de cal: o Artemis cu coadă de peşte, un Zeus 
cu trei ochi. Zeus pe lîngă însuşirea de a fi ceriul, are mulţime 
de alte apucături şi ieste căpeteniea unei societăţi în totul luată 
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după cea de pe pămînt. Fie-care din zeii greci are cîte o mena-
gerie sfîntă, le de crezut că alcătuită din animalele toteme ale gin
ţilor ce i se închinau. Miturile ne spun de o luptă între zeii vechi 
şi cei noi. După spusele preoţilor nemuritorii s'au sculat odi
nioară în potriva lui Zeus şi l'au lănţuit. Thetis a făcut pe Ae-
gaeon cel cu o sută de braţe să-1 dezlege. După Hesiod zeii fcînt 
copiii Ceriului şi ai Pămîntului. Se ştie povestea cum Cronos îşi în
ghiţea copiii, cum Zeus a scăpat fiind înlocuit de mă-sa prin o 
pieatră, şi cum, după ce crescu mare, sili pe tată-su să verse pe ce-
ialalţl fii ce-1 înghiţise. S'au întîmplat lupte înverşunate între fiii 
lui Cronos (fraţii lui Zeus) şi între ai lui Uranos. în această 
luptă zeii ieau forme de animale. Pe urmă acela-şl Zeus sub fe-
liurite forme (lebădă, taur, şerpe), are mulţime de copii cu femei 
de pe pămînt. 

După ce vorbeşte despre acestea trece la miturile scandinave. 
Pe acestea nu le avem aşa cum îerau în vechime, ei prefăcute şi 
amestecate cu idei mai nouă. Cîntecele din Edda nu pot fi alcă
tuit sub forma lor cunoscută de cît intre 800—1100 după Hristos. 
Ba chiar se pare că adunătoriul aeestor cîntece le-a cules în vea
cul al XlII-lea şi că a împlinit lipsurile prin proză. Pe lîngă 
mituri resvechl, găsim idei nouă, creştine şi monoteiste. Zeul cel 
mai de frunte ieste Odin, fiiul Bestiei şi a lui Boer. Odin a a-
vut soţie pe Frigg, lear Balder i-a fost fiiti, a mal avut şi alţii 
mulţi, a fost începătoriul rasei zeeşti a Aesirilor, Odin se putea 
preface în vultur ori în corb, a furat miedul de la Sutting, a ucis 
pe urieşul Ymir şi a făcut lumea di'ntr'însul. Zeii Ierau împăr
ţiţi în două neamuri Aesirii şi Vaniriî cari se luptau între dînşil, 
dar nu aşa duşmăneşte ca Asuras şi Devas la Indieni. Zeii se hră
nesc cu nişte mere minunate, se pot preface în animale şi au po
veşti foarte scandaloase. Duşmanii cel mal însemnaţi ai zeilor 
sînt urieşiî, cari pot şi Iei să se schimbe în dobitoace. 

De la miturile despre zel trece la cele despre începutul lu
meţ Toate aceste povestiri pot fi despărţite în două grupe : unele 
cari spun de fabricarea lumei, altele despre evoluţiea iei. Aşa de-
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spre pămînt se spune de regulă că s'a făcut din vre un animal, 
di'ntr'un ou ce plutea pe ape, ori di'ntr'o bucată de lut scoasă din 
fundul apei de vre un animal ori zeu. Locuitorii de baştină din 
părţile de la miează noapte ale Victoriei în Australiei cred că 
Pund-jel a făcut pămîntul şi că a săpat văile cu cuţitul. Dar cele 
mai multe popoare selbateee presupun că pămîntul a fost totdea
una şi se îngrijesc numai de chipul cum s'au făcut oamenii, ani-
nimalele şi plantele. 

La Aryeniî din Indiea aflăm despre începutul pămîntului u-
seat pe lîngă teorii mai filosofice şi mituri întocmai ca ale selba-
tecilor. Aşa de pildă ne spun că pămîntul s'a făcut di'ntr'o fiinţă 
Uttanapad ; altele spun că lumea s'a făcut din bucăţile trupului 
lui Purusha pe care l'au jertfit zeii. 

în privinţa chipului cum s'au aretat oamenii cei di'ntăiu gă
sim îeară-şl două feliuri de mituri : după unele prin prefacere din 
alte animale, după altele prin plăzmuire, de obiceiu din lut (la 
Australieni, în Noua-Zelandă, în Melaneziea, în Greeiea). Mituri 
de feliul întăiu se găsesc la popoarele barbare, la cele selbateee 
şi la Greci. Ast-feliu ştim că de Myrmidonî spuneau că-s făcuţi 
din furmicl etc. Altele spun că oamenii s'au făcut din plante, ori 
din pămînt. Ştim cum se lăudau Grecii că-s făcuţi din pămînt. 
Pindar spune că oamenii s'au zămeslit în mlaştinele Cephisulul. 

în privinţa stelelor Ieste foarte cunoscut obiceiul de a le da 
nume de oameni ori de animale, deşi nu putem află nici o asemă
nare intre dinsele şi între fiinţele ale căror nume li se dau. Unele 
constelaţii etc tot samănă întru cît-vâ cu ceea ce arată numele lor-
Ast-felia carul mare, corona, calea laptelui; dar cele mal multe nu 
se potrivesc. Lang arată cum se află la mulţime de popoare mi
turi despre prefaceri de oameni ori de animale în stele ; triburile 
selbateee cred şi acuma că vrăjitorii lor se pot preface în stele, şi 
se înţelege eă tot aşa credeau şi strămoşii popoarelor civilizate, 
cari au păstrat numele date din vechio. Deci în scurt stelele au 
fost di'ntr'untăiu oameni ori animale şi apoi s'au schimbat pă-
strîndu-şi numele. 
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Soarele şi luna au fost de asemenea personificate, Lan£ ci
tează o baladă bulgărească în eare-i vorba de logodnica soarelui. 
Cetitorii noştri ştiu de asemenea că avem şi noi poveşti în care ni 
se spune de mama soarelui, de dînsul, flăcău tînăr, de fata care'l 
iubeşte şi merge pană la locuinţa luî etc. Boşismanil spun că 
soarele a fost un om a cărui subsuori luminau şi pe care nişte copii 
l'au azvîrlit în ceriîi. în Zelanda nouă şi la unele triburi din A-
merica de Nord soarele Ieste un animal pe care l'au prins într'o 
zi vînătorii şi i-au tras o bătaie de tocmală. Sîngele lui îl între-
buinţază în Zelanda nouă la vrăji. Australienii spun despre lună 
eâ-i o fiinţa făcătoare de ren şi că odată a înghiţit pe zeul Vul
tur, apoi viindu-I sete întrebă de femeile lui unde se află vre un 
izvor, iele îi aretarâ imul dar pe cînd bea o loviră cu pietre şi 
o siliră sa verse pe zeul înghiţit. Unele popoare cred că luna şi 
soarele sînt bărbaţi, altele ştiu că luna-1 bărbat şi soarele femee, 
mal sînt destui cari cred tocmai di'mpotrivâ. După nişte poveşti 
mai nouă luna'i locul unde merg după moarte cei reî. Multe tri
buri spun că se trag din soare, pe care'lau de totem. La nenu
mărate feliurl de oameni aflăm credinţa că în lună Ieste un epure ; 
la noi spun că văd pe Cain şi pe Avei. Despre dragostea nele
giuită între soare şi lună, sînt îeară-şl o grămada de mituri. 

Despre născocirile meşteşugurilor şi despre furarea focului 
fireşte nu lipsesc basmele. Mai pretutindenea spun că oamenii au 
deprins meşteşugurile de la voinici civilizatori ori de la fiinţl în 
forma de dobitoace. Se înţelege că pri'ntre aceşti bine-fâcătorl al 
omenire! se numără Cat, Cawteaht, Pund-jel, Mani şi alţii pe cari 
i-am pomenit în urmă. La popoarele mal selbatece binefăcătorii, 
spun basmele, au fost animale : paingănul în Melaneziea, şoimul 
în Australiea, Iepurele în America de la mieazâ-noapte. La Greci 
iera mitul luî Prometheu, care a fost unui din binefăcătorii nea
mului omenesc. Prometheu apără pe oameni în potriva lui Zeus, 
care avea de gînd să-l stârpească de pe pâmînt şi să plăzniuească 
alt neam mai bun. Ieată o faptă pentru care şi-a făcut pe Zeus 
vrăjmaş : O dată se strinserâ oamenii şi zeii la Mecona ca să ho-
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tărească anume ce parte din jertfe să fie a zeilor. Prometheu a 
făcut di'ntr'un bou două grăinăzl ; în una ierau bucăţele cele mal 
bune îmvălite cu pielea şi eu maţele dobitocului, în ceealaltă a pus 
numai ciolanele, dar le-a ascuns bine acoperindu-le cu grăsime. 
Zeus şi-a ales grăsimea, dar a găsit sub dînsa numai ciolane. De 
aice duşmănie. Asemenea basm se cunoaşte la mulţime de popoare. 
Zeus ca să pedepsască pe oameni ori nu vroea să le dee focul, ori 
după alţii li—1 luă ; Prometheu fură focul din ceriu şi-1 aduse pe 
pămînt ascuns într'o varga scorburoasă. O tradiţie spune că tita
nul a aprins o fachie ele la roata soarelui. A tari basme se află 
pe la multe popoare; se înţelege că adese ori spun că aducătoriul 
focului a fost o pasere ori alt animal. Filologii explică mitul 
după obiceiul lor prin prefacerea înţelesului frazei ariene : „Focul 
se face prin frecare" şi Prometheu ar fi numele băţului cu care 
frecau lemnul care trebuea să se aprindă. Dar cum se face atunci 
de găsim acela-şl basm despre furatul focului la popoare cari n'au 
auzit în vieaţa lor de limba ariană ? Lang dă următoarea explicare 
mitului. Focul Iera greu de aprins chiar pe vremea lui Homer. 
de aceea aveau atîta grijă de a ţinea tăciuni or cărbuni îmvăliţl 
bine. Cu cît mai grea va fi fost aţiţarea focului în timpurile pre
istorice cînd de abiea se găsise mijloace de a-1 întrebuinţa ! Pe de 
altă parte un trib dacă lăsa din nebăgare de samă să i se stingă 
focul n'avea alt chip de cît să-1 fure de la vecini şi cei ce puteau 
scoate la capăt asemenea izbîndă ierau fireşte socotiţi ca binefăcă
torii tribului. De acolea începutul atîtor basme despre oameni voi
nici, ori animale binefăcătoare cari fură foc. 

Selbatecii au căutat să înţeleagă pricina morţei. Iei cred 
că nime nu moare de moarte curată ; dacă n'ar fi duhuri reu voi
toare oamenii ar trăi vieaţă făro sfîrşit. Tylor spune că ast-feliu 
cred unele triburi din Australiea. Tot aşa-i in Africa. Puharril 
din Indiea cred că oamenii mor din pricină că le fac vrăji duşma
nii. Idei de acestea aflăm la Eschimoşi şi aiurea. Chiar şi Euro
penii nu gîndeau şi unii nu gîndesc chiar acuma alt-feliil. 

La popoarele cele mai selbatece găsim ideea că moartea a în-
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trat în lume, din pricină că oamenii au călcat o poroncă. Ast-
feliu la Greci Hephaistos făcu o femee din lut şi din apă şi o dădu 
lui Epimetheu, fratele lui Prometheu. Acela o primi, deşi Prome-
theu îl poroncise să nu lee nemică de la zei. Femeea dăruită a-
vea un sipeţel vrăjit din care Ieşiră toate relele, între altele boa-
lele aducătoare de moarte. Hesiod spune că pană atuncia oamenii 
fuseseră nemuritori. în insulele Banks se povesteşte că oamenii 
Ierau nemuritori, dar averile se adunaseră în mînele celor bătrîni, 
în cît cei tineri sufereau grozav. Cat pentru a îndrepta lucrurile 
chiemă moartea, Mate. 

Basme despre viteji şi poveşti se află la mai toate popoarele. 
Se cunoaşte povestea lui Perseu, a lui Jason, a lui Ulis, a lui Si-
gurd etc... 

1). Mitul despre Iason se alcătueşte din bucăţi cunoscute ici 
colea. începutul îl găsim în mulţime de poveşti. Un rege al 
Beoţiei, Athamas, are soţie pe Nephele şi doi copii făcuţi cu dînsa, 
un băiet şi o fată, Phryxos şi Helle. Dar Athamas mai îea o 
femee, Ino, care caută să se mîntue de copiii vitregi. După 
multe intrigi izbuteşte să capete o hotărire care îi osîndeşte să 
fie jertfiţi lui Zeus, amintire de vremurile cînd asemenea jertfe 
se făceau la Greci. Tocmai cînd ierau înnaintea oltariului, Nephe-
le aduse un berbece năzdrăvan cu lîna de aur. Phryxos şi 
Helle încălecară pe dînsul şi berbecele se ridică în slava ce
riului zburînd în spre resărit, dar Helle căzu şi se înecă în ma
rea, căreia de atunci îi zic, Hellespont. Phryxos ajunse în Col-
chida, jertfi berbecele, dărui lîna unui templu şi dădu nume Phry-
giei. Scriitorii clasici nu puteau înţelege cum de se spune de
spre berbece că avea darul vorbirei, cetitorii noştri ştiu înse că 
în poveştile noastre cît şi în ale altor popoare de animale năzdră
vane nu-l lipsă. In poveştile poporului foarte adese ori maştiga 
prigoneşte copiii remaşi de la altă femee şi iei fug pentru ca 
să scape de bătăi ori chiar de moarte ; în unele se spune că ma
ştiga vroea să-î mînînce. La Samoiezi se spune că o femee care 
n'avea copii căta să mînînce pe fetele, alteia pe care o omorise ; co-
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pilele fug şi la malul mărel găsesc un castor care le iea şi le duce. 
într'o poveste epirotă, culeasă de Hahn, se spune că un bărbat a-
duse un hulub şi-1 dădu femeel să-l facă bucate, mîţa mîncă pa
serea. Femeea de frică şi pentru ca să ascundă întîmplarea, îşi 
taie o ţiţă şi face mîncare di'ntr'însa : bărbatul prinde gust la carne 
de om şi se pregăteşte să-şî omoare copiii şi să-i mînînce şi pe 
pe dînşiî. Cinele dă de veste băietului şi acesta luînd şi pe soră-sa 
se duce în lumea lui. 

La Cafri se află aceea-şî poveste. Nişte copii fug în pustie ca 
să scape de urgiea tatălui lor care-i spînzurase de creanga unui 
copac. La Grimm se află o poveste care începe aşâ: „Un frate luă 
pe soră-sa de mînă şi-i zise: „De cînd a murit mama, maştiga ne 
bate în toate zilele... haide, să fugim departe". Ca şi la Cafri, 
la Germani spun că fugarii au căzut în mina unor antropofagi şi 
că scăpară prin viclenie. Vedem deci cît de bine se potriveşte înce
putul poveşteî despre Jason cu teoriea antropologică. 

Iason ierâ moştenitoriul firesc al tronului, dar unchiu-su Pe-
lias, luă puterea. Oraculul îi spusese că va fi în primejdie din 
pricina unui om cu'n picior încălţat şi eu altul desculţ. O dată 
trecînd o apă Iason îşi pierdu o încălţăminte. Moşu-su ca să-l 
prăpădească îl trimese departe, în Colochida, să aducă lîna de 
aur. Iason pleacă pe. corabiea Argo, corabie năzdrăvană, eu mal 
mulţi tovarăşi înzestraţi cu daruri mal pe sus de fire. Tovarăşii 
Iul Iason sînt tocmai ea în poveştile noastre: al de Sfarmă piea-
trâ, StrîmM lemne, Gerilă, Flămînsilâ, Ochilă ete. Aşâ că şi 
partea aceasta a mitului ieste cunoscută. La unele popoare tovarăşii 
eroului sînt animale (al de Ne a aude. Ne a vede, Ne a greul 
pămîntului, împărăteasa furmicilor, etc). 

în sfîrşit ajung tovarăşii în Colchida. Intîmplările lor le a-
flam ieară-şi la mulţime de popoare cît şi în poveştile noastre. La 
Hotentoţî se povesteşte că doi fraţi merg să-şî vadă sora, mări
tată nu cu un vrăjitoriei, nici cu un uriaş, dar cu un elefant. 
Sora îi ascunde, dar elefantul simţeşte. La vreme de noapte fata 
fuge împreună cu fraţii luînd şi toate turmele elefantului, afară de 
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trei vael pe cari le lasă punîndu-le să ragă aşa de tare în cît să 
creadă stâpînul că nu-I lipsesc vitele de loc. Femeea şi cu fraţii 
scapă într'o stîncă, iear cînd vrea să năvălească şi elefantul, stînca 
se închide şi-1 zdrobeşte. 

La Eschimoşi spun despre o fată măritată cu o bălană. Fra
ţii merg să-şi vadă sora şi au o luntre vrăjită, fură pe soră şi 
scapă cu fuga, aruncînd înnaintea balenei feliurite lucruri cari se 
prefac în piedecl grele de învins. într'o poveste samoiedă, fata 
ca să oprească din cale pe urieşul care o urmărea azvîrle în dru
mul lui un pieptene care se preface în pădure deasă ; alte lucruri 
se prefac în riurl late ori în munţi stîncoşi şi grei de străbătut. 

Asemenea lucruri sînt cunoscute cetitorilor noştri, deosebire 
numai că bărbatul suroreî ori surorilor furate ieste zmâu nu urieş. 
Zmănl ie ca un om, dar poate lua chip de balaur cu multe capete, 
ori de roată, de pară de foc . Xu-I cuvînt că tot aşa face şi vi
teazul făt frumos. Lucrurile vrăjite cari se prefac în piedecl mal 
mult ori maî puţin grele de învins, calul ce fuge ca vîntul şi ca 
gîndul sînt de asemenea de sute ori amestecate în basmele noastre. 
La Indieni, la .Buşi, la noi şi de bună samă la multe alte popoare 
fugarii scapă de prigoni torid nu aruncînd piedecl, ci prefăcîndu-se 
ba în besertcă veche şi călugăr bătrîn, ba în multe alte lucruri 
pe cari nu le poate cunoaşte duşmanul. în aceste poveşti ie vorba 
ori de fraţi cari vin să-şi scoată surorile din minele unor soţi ne
suferiţi, ori de un făt frumos care se îndrăgosteşte cu fata vre u-
nui zmeu, împărat etc. Aşa se petrec lucrurile şi in basmul despre 
Jason. Jason le făt frumosul, fiinţa puternică în potriva căreia se 
lupta ie Aletes regele Colchidei şi Medeea fata lui se îndrăgosteşte 
cu lason şi-I da ajutoriu. Aletes îl pune să are cu un plug de aur 
cîmpul viperelor, să puie frîu in gura lupului şi ursului din Hades, 
să prindă din apele uitârel o ştiucă vestită care trăiea acolo. la
son face toate celea, apoi fuge împreuna cu Medeea şi ca să nu-î 
poată ajunge regele, iea taie bucăţele un frate mai mic şi din timp 
în timp tot aruncă di'ntr'nsele. Aletes sta de le culege şi fugarii 
scapă. Istoriea căldărei în care întenerea pe cei bătrîni... se află 
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în Africa şi în unele poveşti de pe la noi, deosebire numai că în-
su-şl vrăjitoriul pune o slugă să-1 ardă ori să-1 taie şi să aşeze 
bucăţile într'o ladă, etc. 

2). întocmai ca în poveştile noastre aflăm în mitul lui Zeus 
că liiul mezin, adecă fiiul cel din urmă, le tot deaiina mai cuminte, 
mal voinic şi mai norocos de cît fraţii ceialalţi. După Lang „drep
tul mezinului" vine di'ntr'o vreme pe cînd lerâ poligamiea şi deci 
tatăl ţinea mai mult la fiiul femeei celei mai tinere. 

3). Povestiri ca a Andromedei şi a lui Perseu, adecă isto
rica unui făt frumos care ucide un monstru căruia i se dădeau de 
mîncat fete, sînt destule. La noi spun că fata împăratului îerâ 
pusă lîngă o fîntînâ şi că din fîntînă ieşea un balaur ca să o mî-
nînce, apoi vine un făt frumos, se îndrăgeşte cu fata, făgădueşte că 
o va scăpă, adoarme în timp ce îea'îi caută în cap şi se trezeşte 
tocmai după ce iese monstrul, ba încă din pricina lacrimelor ce cad 
din ochii fetei. Obiceiu de a dâ fete ca să le mînînce crocodilii 
ori alte dihănii sînt cunoscute lâ multe popoare selbatece. La 
Greci acest basm ieste o povestire veche păstrata până în vremuri 
cînd nu se mai obişnueau asemenea lucruri. 

5). Legendele lui Perseu, Paris şi Oedip şi altele tot de a-
eest felia sînt menite a dovedi că nu poate omul scăpă de ceea ce 
i-î scris şi sint destul de multe. 

6). Scoborirea în îead sau mai bine călătorii pe ceea lume 
se istorisesc la mai toate popoarele, aşa că nu numai Heracles şi 
Odyseus ci şi mulţime de feţi frumoşi au făcut această călătorie. 

Iear încheerea îeată-o : 
„Cînd vedem basne de aeestea cunoscute la atîtea popoare 

deosebite, iear legenda epică, mitul localizat, numai la cîte-vâ po
poare civilizate, putem zice cu dreptate că basnele sînt mai vechi. 
Cînd într'însele aflăm amintiri despre vrăjitori, de antropofagie, de 
prefaceri de oameni în dobitoace, de înrudiri cu dînsele, alte amă
runte lustruite ori chiar înlăturate cu totul din miturile de la po
poarele civilizate, vedem că de bună samă miturile sau alcătuit din 
basme. 
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„Antropofagiea, magiea, cruzimile cele mai mari par cu desa-
vîrşire fireşti selbatecilor cari cred de asemenea şi în înrudirea de 
sînge cu dobitoacele. în poveştile lui Grimm se află la fie-care 
pas lucruri de acestea, totu-şi ori-ciue ştie că asemenea obiceiuri 
nu se află în Germaniea ; deci avem amintiri şi poveşti alcătuite 
pe vremea cînd strămoşii Germanilor semănau cu Zuluşii, Maorii 
şi Australienii". 

JSTEFAN ŢASILIU 

Inaugurarea statueî lui Diderot l). 

Parisul în tot deauna a serbat cu mult zel amintirea oa
menilor mari al Franţiei. Nu de mult a serbătorit inaugurarea 
statueî lui Lamartine, cîte-va zile mai în urmă pe a lui Eabelais, 
îear la 12 Iulie pe a marelui Denis Diderot. 

Gloriea acestui om, cugetările lui adînel în mai toate ramu
rile activitate! omeneşti, propăşirea liberel-cugetări în societatea 
modernă adunară în jurul statueî sale tot ce Parisul are mai ales, 
mai artist, mai revoluţionariti. Pieaţa din fata beserecei Saint 
Germain-des-Pres ierâ înţesata de mare mulţime de norod, care 
aştepta cu nerebdare dezvâlirea statueî. Mai multe societăţi au tri
mes delegaţi şi cununi: societatea pozitivistă din Paris, societatea 
pozitivistă din Londra, grupul republican democratic radical, socie
tatea liber-cugetătorilor din arondismentul al V-le ş. a. Sub fla
mura roşie a acestei din urmă societăţi a luat parte şi un număr 
de studenţi romîni. 

*). Vezi L'Intransigeant, La Remblique francaise, Le Radical etc. de la 
15 Iulie 1886. 
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Preşedinte serbare! a fost Domnul Abel Hovelacque, cuno
scutul om de ştiinţă şi preşedintele consiliului comunal. Dl. Andre 
Lelevre, filosof materialist, în numele comitetului pentru facerea 
statuel, a luat cel întâia cuvîntul pentru a o încredinţa oraşului. Dl. 
Yves Guyot a cetit scrisoarea deputatului Bradlaugh, neobositul 
propagandist al ateismului în Angli ea, care îşi cerea Iertare că nu 
poate veni. Apoi a luat cuvîntul filosoful german Ludwig Biichner, 
autoriul cărţej „Putere şi materie", leată discursul bătrînuluî ateu : 

„Doamnelor şi domnilor", 
„Omul, al cărui centenarii! îl serbăm astă-zl a fost o glorie nu 

numai a Franţiei; prieteni! liberei cugetări din toate ţerile, fără de
osebire de patrie şi limbă, îl privesc ca pe un compatriot al 
lor. Pentru acest scop comitetul Diderot a căutat să dee acestei 
serbări caracter internaţional ; pentru aceasta m'a poftit să îm-
făţoşez aci pe liber cugetătorii din patriea mea. Ou atît mal bu
curos am primit aceasta poftire, cu cît după mine Diderot ie unul 
di'ntre cele mai mari şi mal alese genii ale tuturor timpurilor, cu 
cît feliul gîndirei lui Ie de aproape înrudit cu al nostru. 

„Simţirile sale adîncl, fantaziea sa cea mare, precum şi activi
tatea, pătrunderea, îndrăzneala gîndirei lui (acest amestec sintetic 
de daruri ale minţei sau după cum le numea Goethe „de spirite 
rude", de pe amîndouă laturile Einlui) au făcut ca Diderot să fie 
numit „cel mal german filosof francez". Dar Diderot ie mai mult 
şi decît atîta; Iei Ie în adevăratul înţeles al cuvîntulul cosmopoli
tul ştiinţei şi al liberei cugetări; a scris şi a trăit pentru lumea 
întreaga. In vieaţa îl admirau de o potrivă pe malurile Nevei 
ca şi pe ale Seinei. 

„Doamnelor şi domnilor, serbătorind acest centenarii! Ie cu ne
putinţă să nu asemănăm două epoci: veacul trecut şi veRcul no
stru. Această asemănare înse nu ne va măguli. De sigur clasele 
stăpînitoare ale societăţel veacului al XVIII-lea Ierau mai priin-
cioase liberei-cugetări de cît cele de astă-zl. Dar deşi s'ar pă
rea că pe de o parte spiritul omenesc a dat înnapoi, totu-şi cu a-

Contemporanul An. V. No. S. 16 
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jdtoriul ştiinţei îel a păşit foarte mult înnainte. Din ştiinţa îşi îea 
astă-zî libera cugetare armele sale cele maî puternice. Dacă marele 
Diderot s'ar putea scula clin mormânt ca să-şî lee locul pe cîmpul 
de luptă al spiritului, cît de mare i-ar fi bucuriea ! Teoriile lui 
largi, vederile geniale ale spiritului său limpede şi pătrunzătorii! 
şi le-ar vedea întărite chiar de cătrâ ştiinţa. Ar vedea marea doc
trină, despre care îi spunea inima, puternic întemeiată astă-zi de 
Lamark şi Darwin, dezlegînd fără greutatea mulţime de întrebări 
ce-1 chinuiau. 

r Dar bucuriea marelui nostru apostol al liberei cugetări nu ar 
fi fără de scîrbă. Un veac întreg, unul di'ntre cele mal rodnice în 
ştiinţa nu a fost în deajuns pentru ca adevărul să învingă. Şi a-
stă-zi ca şi pe vremea lui Diderot supertiţiea stăpîneşte marea mul
ţime. Mulţimea se pleacă încă înnaintea altarelor ; numai puţini— 
cari, ce-1 drept se înmulţesc necontenit— calcă pe urmele unor oa
meni ca Diderot, d'Holbach, Helvetius, Bayle, Feurbach, Strauss, 
Darwin, Haeckel şi ale atîtor alţi eroi al ştiinţei şi al liberei-cu-
getări. Aşi putea să mal lungesc lista oamenilor mari pe cari i-am 
pomenit de la olaltă fără deosebire de naţie, căci în domniea şti
inţei şi a adevărului se şterg deosebirile de ţară şi de epocă. In 
aceasta republică mare a inteligenţei toţi oamenii voitori de bine 
BÎnt fraţi, căci toţi ţintesc la aeela-şl scop : dezrobirea neamului o-
menesc, dezrobirea spiritului ca şi a trupului. 

„Adevărul ie cozmopolit ea şi strălucitul lui apărătorii!; Dide
rot, nu Ie nici francez, nici german, nici rus, nici italiean; Ie unul 
şi acela-şl pentru cine îl poate pricepe şi adînci. Fără îndoieală 
nu doară că ar fi treabă uşoară cercetarea adevărului. „Adevă
rul, după cum a zis marele nostru filosof Schopenhauer, nu-I o 
prostitută care sare în gîtul celui ce o despreţueşte, di'mpotrivă ie 
atît de mîndru, încît chiar acela ce-I jertfeşte totul încă nu le si
gur că l'a cucerit". Dar însă-şi această greutate Ie o îmboldire şi 
dacă în atare urmărire nobilă scopul pare că se ascunde neînce
tat, îl va fi de ajuns minţel omului de a-1 cunoaşte, pe cît Ie cu pu
tinţă, mal de-aproape. 
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„Adevărul Ie steaua ce ne călăuzeşte ; noi o slî.vim şi-I adu
cem jertfe pentru deplina ştiinţă, deplina libertate a neamului o-
menesc. 

„Doamnelor şi domnilor, în numele acestor trebuinţl alese 
m'am hotărit să leau aci cuvîntul sub ocrotirea marelui nume al lui 
Diderot, nume ce stă mai presus de deosebirile şi ticăloasele duşmă
nii naţionale. într'o lucrare însemnată despre Vieaţa şi operile lui 
Diderot, în două volume mari, un compatriot al mieu, profesorul 
Eosenkrantz, ne-a îmvăţat să admirăm la Diderot în acela-şi timp 
atî t calităţile franceze cît şi cele germane. Ce prilej ne-ar pu
tea fi mal la îndămînă de cît aceasta serbătoare închinată amintirel 
lui Diderot pentru a spune lumeî cît de mare Ieste în noi solidari
tatea popoarelor europene, marea unire pe care poate nu vom a-
vea fericirea de a o vedea, dar pe care negreşit o putem prevesti. 

„Şi aşa are să fie, în ciuda duşmanilor propăşire!, în ciuda 
seminţelor de ură aruncate în multe inimi de cel mai mare di'atre 
rele de războia cu toate cruzimile ce-1 întovărăşesc, de războiţi— 
remăşiţă din timpurile pre-istorice din acele veacuri îndepărtate 
cînd oamenii trăeau ca fiarele selbateee. 

„Doamnelor şi domnilor, cînd căutăm bine, legăturile di'ntre 
popoare nu se deosebesc de legăturile di'ntre inşi. Sîntem datori 
a ne uni cu toţii şi să lucrăm la creşterea fericirel şi ştiinţei 
tuturor. Trebue ea faimoasa luptă pentru traiu, atît de mult la 
modă de la Darwin în coace, să înceteze de a mal fi o luptă între 
inşi, între naţii, şi să ajungă a fi lupta obştească a tuturor oame
nilor împotriva neajunsurilor firel, împotriva nenorocirilor sociale, 
împotriva relelor şi a foamei. 

„Doamnelor şi domnilor, ieată de ee am primit să leau cuvîntul 
cu acest prilej ; am voit să vă aduc ast-feliu o dovadă temeinică 
de iubire de la spiritele dezrobite din patriea mea, de la liber-
cugetătorii de di'ncolo de Ein. Sînt puţini la număr, nu-i vorbă, a-
ceia di'ntre dînşiî cari îndrăznesc să-şi dezvălească voiniceşte stea
gul, dar lei vor fi legiune în ziua cînd se va scutură jugul poli
tic şi teologic, care înlănţueşte încă spiritele. In acea zi fericită, 
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noi liber-cugetătoril, noi cei di'ntăiu, vă vom întinde mîna ca să 
întemeem însfîrşit înţelegerea frăţească a viitoriuluî între toate po
poarele libere şi culte. 

„Doamnelor şi domnilor, vă mulţămesc pentru luarea a minte 
ce mi-aţî dat şi sfîrşesc cu vestita maximă rostita de Diderot 
cînd murea „Lipsa de credinţă Ie cel întăiu pas cătră filosofie". 
Da, cu neîncredere trebue să ne împotrivim dogmelor, care ne ti
ranizează trupul şi spiritul, clădirilor, alcătuirilor deşarte ale filo
sofilor spiritualişti, făgăduelilor înşelătoare ale religiei, vorbelor 
late şi umflate ale despoţilor politici ; dar trebue să avem încre
dere în adevărata ştiinţă, în filosofiea experimentală şi în învăţă
turile acelora, eari voesc să facă neamul omenesc mal fericit, mai 
nobil, mai bun de cît cum le acuma. 

Sub acest steag glorios va avea izbîndă libera cugetare şi va 
putea ajunge scopul cel mare al umanitate!: libertate, instrucţie şi 
bună stare pentru toţ i! 

Şirul cuvîntărilor l'a încheiat Dl. Hovelacque descriind ideile 
filosofico-sociale şi umanitare ale „marelui apostol al timpurilor mo
derne" şi citîndu-ne deosebite bucăţi din scrierile lui. 

O întîmplare neînsemnată a turburat înse această serbare liber-
cugetătoare. Un grup de cîţl-va studenţi Franţujî, destul de fericiţi 
cu duhul pentru a nu pricepe însemnătatea unei manifestări inter
naţionale a liberel-cugetări, lipiseră eu o zi mal înnainte în cartierul 
latin afişe prin eari îndemnau şi pe ceialalţi studenţi să protesteze 
împotriva „amesteeulul Nemţilor la inaugurare", împotriva „discur
sului spionului german Buchner". Totu-şl sentimentele lor de „re-
vanche" împotriva Germanilor, pornirea lor de patriotism burghez 
nu s'au putut aretâ decît prin o şuerătură două pierdute în mulţi
mea aplauselor; în schimb înse liber-cugetătoril arondismentului 
aj V-le cari ierau chiar în faţa statuel, aplaudau cu multă căldură 
dînd ast-feliu semnul unei prieteneşti apărări. Mulţimea văzînd că 
doctorul Buchner ie aşa de bine primit de cei ce stăteau mai a-
proape l'a aplaudat şi lea foarte tare. 
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Inaugurînd stătu ea lui Diderot Franţujii au aretat cuvenita ad
miraţie uneia din gloriile cele mai temeinice ale naţiei lor. A-
stâ-zl Diderot renaşte şi, după cum ne spunea în una din lecţiile 
sale de la Sorbona învăţatul profesor Eibot, în timp ce gloria lui 
Yoltaire scade de la culmea la care se ridicase, a lui Diderot mer
ge necontenit crescînd. 

Foarte bine îl caracterizează Hovelacque numindu-1 „marele 
apostol al timpurilor nouă" In adevăr Diderot s'a ridicat în multe 
privinţi mai pe sus de cît ceialalţl cugetători din veacul al XVIII-le. 
Pe de o parte materialiştiî, ateil-ştiinţificl moderni, îl înscriu pri'n-
tre fruntaşii lor, căci Diderot închipnindu-şl „veşniciea materiei în 
necontenită schimbare" ajunse la convingerea că „presupunerea li
nei fiinţe în afară de universul material le absurdă". Şi din teorie 
trecînd la practică ne mai spune : „De acuma înainte în loc să a-
tîrni de popă, vel atîrna de conştiinţa ta, în loc să atîrnî de rege» 
vel atîrna de lege; pe care tu singur o vei face". De asemenea sociali-
ştil-revoluţionarl de astă-zl găsesc la dînsul idei însemnate. O socia
listă rusă, femee de inima, mult plînsa Barbe Gendre (D-na Ni-
kitin) avea pentru Diderot cea mal neţermurită admiraţie, un a-
devărat cult. 

Pe de altă parte avuse dreptate şi parlamentul să-I osîndea-
scă scrierile la ardere. Diderot Ie mal revoluţionarii! de cît Bous-
seau. Voltaire înlătură religiea dar păstrează pe rege. Eousseau 
înlătură pe rege, dar păstrează pe Dumnezeu. Diderot a strigat 
„Ni Dieu, ni Maître" dînd ast-feliu formula desăvârşită a dezrobi-
rei neamului omenesc. In timpurile noastre Blanqui luase această 
formula ca steag politic şi economic, întemeind vestitu-I ziar. 

Judecata urmaşilor asupra lui Diderot a fost foarte bine pre
văzută de alt om genial, contimpuran al Iul. Ieată cum vorbeşte 
Eousseau de dînsul : „După trecere de cîte-va veacuri Diderot se 
va aretâ ca un om fenomenal. Oamenii cuprinşi de admiraţie vor 
privi de departe la dînsul, cum privim noi astâ-zl la Platon şi la 
Aristotel1', 

Ieată acum ce spunea nu de mult despre Diderot un învăţat 
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german Du Bois-Baymond înaintea Academiei din Berlin : „Bepre-
zentantul fazei a două a veacului al XVIII-le francez ie Diderot. 
Pentru istoriea literară veacul acesta ar trebui să se numească mai 
degrabă veacul Iul Voltaire" Şi in alt loc mal departe : „Măcar că 
nu a fost cel di'ntăiu în toate ramurile, totu-şi ne-a lăsat lucrări ne
muritoare, ca descriitoriu de moravuri şi caractere, ca povestitori^ 
ca eritic şi ca autoriu de scrisori". 

Şi acest om care se înnălţase cu mintea aşa de sus, avea şi 
simţiri tot atît de înnalte. „De un orb aveţi milă, zice Iei. Ce 
alt-cevâ Ie un om reu decît un om scurt de vedere ?". Aceasta ie 
morala lui Diderot. O dată din pricina serăcieî nemîncînd nemică 
timp de 24 de ceasuri, leată ce a scris mal tîrziu : „In ziuă aceea 
m'am jurat că, dacă vre o dată voiţi avea ce-vâ stare, în viaţă să 
nu alung seracul, să nu-1 osîndesc la o zi atît de grea". Şi ca să 
întregesc portretul moral al omului aduc aci vorbele Iul despre 
dreptate : „Nu v'aşî putea spune ce putere are dreptatea şi adevă
rul asupra mea. Dacă nedreptatea mă face cîte o dată să-mi Ies 
din fire din pricina mîniei, să-mi pierd judecata şi atunci să fiu 
în stare să nemicesc, să ucid; tot aşa şi dreptatea mă umple de 
blîndeţă, mă încălzeşte şi mă entuziasmează până la atîta încît de 
ar fi să-mi dau viaţa, aşi da-o bucuros". 

Ieată cine a fost omul la al cărui centenariu liber-cugetătoriî 
din deosebite ţerl şi-au strins frăţeşte rîndurile, îiitârindu-şi ast-
feliu credinţa că vor învinge ! 

P-
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Note din călătoriea geologică a elevilor şcoaleî normale 
superioare din laşi 

Călătoriea geologică făcută anul acesta, în luna lui Iulie de 
elevii scoalel normale superioare din Iaşî împreună cu Domnul 
Gr. Cobălcescu, s'a mărginit la cîte-va localităţi din judeţele Iaşî, 
Botoşani, Bacău şi Neamţ. 

în judeţul Iaşi s'a cercetat maî întâiu formaţiunea sarmatică, 
studiată de Dl. Cobălcescu în memoriul său : Studie geologice şi 
paleontologice asupra unor tărîmurî terţiare din unele părţi ale 
Bomăniet (pag. 31—36). Ar fi de prisos a o maî descrie. Vom 
înşira înse cîte-va din fosilele culese. Donax lucida, caracteristică 
pentru zona cea mai inferioara sarmatică; Mactra podolică (va
rietatea mică), Cardium Fittoni fosile caracteristice ale zonei su
perioare ; Ceritium pictum, C. ruhiginosum, G. disjunctum, Car
dium protractum, Solen subfragilis, Trochus podolicus. Formaţiu
nea sarmatică ar forma partea cea mai de deasupra a tărîmulul 
miocen. 

Am trecut apoi la satul Zagaviea lingă Hîrlău, ca să vedem 
alcătuirea pietrelor de moară, ce se scoteau odinioarăi Astă-zi stau 
părăsite carierele, se vede că din pricina celor de la Delenî (ju
mătate de ceas depărtare spre N-V de Hîrlău) de unde se scot pietre 
de moară vestite în toată ţara. Ţeranii chiar au deschis cariere 
pe pămînturile lor. 

Formaţiunea pietrelor de moară de la Zagaviea şi de la De
lenî se numără la zona superioară sarmatică, presupunîndu-se că ar 
fi acel depozit, care la Bâpedea şi Costeşti ie îmfăţoşat prin piea-
tră de var. Oercetînd fosilele, cari alcătuesc mai în întregime pie
trele de moară de la Zagaviea şi de la Delen? şi sînt strins li
pite între dînsele pri'ntr'un ciment silicios, vedem uşor că sînt 
rupte în bucăţi cu muchile tocite şi fără părţi ascuţite, că sînt 
foarte netede pe margini şi rotunzite, se vede, de curentul care 
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le-a restogolit. Din aceste remăşiţe, s'a putut vedea că unele sînt 
bucăţi de fosile sarmatice. Ar urma de aici că un curs de apă 
îşi avea albiea sa pe depozite sarmatice, din cari rupea fosile şi le 
căra într'un lac în care se aşezau pe fund pături silicioase. Ma-
teriea silicioasă a format cimentul care a unit aşa de bine bucăţile de 
fosile rostogolite. Ieste de gîndit de nu eum-va pietrele de moară 
vor fi fiind din formaţiea cu congeril care ie mal nouă de cît cea 
sarmatică ; trebue de cercetat ce fosile întregi cuprind. Dacă s'ar 
dovedi asemenea presupunere, atunci am vedea că formaţiea cu Con
geril se întind mult mal spre nord de cît se credea pană acuma. 
La Zagaviea, afară de pietrele de moară, se găsesc greziuri foarte 
tari, eari în bucăţi alese a nume şi apoi lipite, ar putea da pietre 
de moară poate tot aşa de bune cît cele franţuzeşti. Nu ne îndo
im că tot asemenea trebue să fie alcătuite şi cele de la J)elevă. 

Urmînd ţermul Bahluiului pe care Ie zidit tîrgul Hîrlăulm, 
vedem că dedesupt se arată luturile vinete, pe cari Bahluiul îşi 
are albiea sa în această parte. 

Aceste luturi alcătuesc zona cea mai de jos a formaţiune! sar
matice şi par plecate cătră S. E. De asupra lor vin pături de riu 
şi pe acestea loesul. 

Lucrul cel mal potrivit ar fi să se cerceteze cu amănunţime 
întreaga formaţiune de la Zagraviea şi J)eleni. Atunci se va ve
dea adevărata vrîstâ a pietrelor de moară. 

A treia localitate cătră care au fost îndreptate privirile noa
stre, le staţiunea archeologică de la Băicenl, căci aşa vom numi-o 
fiind deasupra acestui sat pe podişul unul deal numit Cetăţuea, deşi 
face parte de fapt din moşiea Cucuteni. Dealul acesta, nalt cam 
de 120 de metri de asupra fundului văiei din care se ridică şi se u-
neşte numai în partea apusană a sa cu şirul dealurilor ce se'n-
dreaptă aproape de ia N. la S; iear de celelalte trei părţi se po-
vîrneşte în loc. Pe laturea sudică chiar are clină dreaptă. Din 
aceasta pricină ie foarte anevoios de suit cu piciorul. Ca sa ajungă 
cine-va de asupra trebue să facă un îneunjur de jumătate de ceas 
cu trăsura pe deasupra dealurilor megieşe. Dealul Cetăţuiea poartă 
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pe podişul său altul lungăreţ la formă, ridicat cel mult de 1 me
tru, 50 cent. care se întinde pană pe marginile podişului dealului, 
unde se formează o terasă, căreia pe une locuri i s'au şters urmele, 
mai ales în partea despre S. din pricina săpăturilor ce s'au făcut 
pentru a scoate pieatra. Tot podişul cel lungăreţ formează staţiu
nea archeologieă. Astă-zl sînt oprite săpăturile numai de pe podi
şul acesta, dar se fac pe cel alăturat. Ar trebui să se cerceteze 
lucrurile mai de aproape şi să se oprească săpăturile şi în vecină
tatea acestei localităţi însemnate, măcar până ce se vor face cerce
tări serioase din toate puntele de vedere. 

Mulţimea osemintelor de animale rumegătoare şi de altele, 
mulţimea hîrburilor de oale, a remăşiţelor de arme de pieatra ca 
topoare, săgeţi, cuţite, lănci, a idolilor de lut ars şi ne ars, lucruri 
cari s'au -"«ut de săpători şi s'au strins de oameni mal curioşi, tre
buie s'atra>/a privirea oamenilor învăţaţi. Descoperirea acestei lo
calităţi, asupra caria D-nul N. Beldiceanu a publicat cel întâia o 
schiţă arheologică, s'a făcut tocmai în primăvara anului trecut cu 
prilejul scoaterea pietrelor pentru şosea. Faptul s'a vestit prin mai 
multe ziare şi reviste, dar lucrul a remas tot în amorţire. 

0 colecţie de 400 de bucăţi aflate aiee sînt în stăpînirea D-lul 
Beldiceanu. Un număr de bucăţi sînt la D-nil Butculescu, Al. Ne-
gruţi, Voinesca. Parte sînt împrăştiete pe la deosebiţi călători 
cari au venit sa vadă aceste locuri. Numai acel care n'a venit n'a 
putut avea mărar vre-un os ori hîrb de oală; la Hărlău am şi cum
părat un chip de femee făcută din lut ars. Mai dăună-zî a strins 
Dl. Staţi, primăria în Bâiceni, mulţime de oase pe cari le păstră 
în localul Primăriei. Nişte ingineri le-au luat fără ştirea primă
riului. 

leu am găsit pe marginea podişului care se lasă spre ripa 
sud-vestică a dealului: un topor de pieatra ; două bucăţi de cuţit 
şi două săgeţi, de cremene şi două aşchii tot de această pieatra. 
S'au găsit încă oseminte de animale actuale: fălci dinţi, de rume
gătoare, de porc, coarne de cerb, vertebre, oase de picioare de 
rumegătoare etc. Multe oase sînt despicate poate ca să li se poată 
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lua măduva. Mulţimea oaselor arată că se îndeletniceau cu păsto
rie popoarelor ce locuiau acolea. 

Ni s'a spus că ţeranil din Băieeni săpînd fîntîni, gropi pen
tru înmormintare ori pentru alt-ceva, în vatra satului, dau peste 
oase de animale, lucru de altmintrelea cu putinţă. Eemîne înse 
de cercetat, poate să se afle urme de locuinţe vechi şi în sat. 
Toporul găsit de mine, Ie de pieatrâ, luciet pe amîndouă feţele. 
Lungimea lui Ie de 0.11, lăţimea la ascuţiş de 0.057, îear grosimea 
la mijloc de un centimetru ; una din feţe ie stricata. 

Di'ntre cele două săgeţi, una ie triunghiulară foarte bine pă
strată şi mal bine lucrata de cît a două care s'apropie de un romb. 
Lungimea celei di'ntaiu Ie de 0.027 şi lăţimea la bază de 0.018. 
Ceealaltă ie puţin mai lungă. 

Una din bucăţile de cuţit Ie de la baza, îear cealaltă de la 
vîrf. Tăietura transversală pe a lor lungime ie trapezoidală. A-
mîndouă au aceeaşi lungime. 

Pe lîngă aceste în sat se mai afla un izvor bogot de apă 
sulfuroasă neanalizată încă, cel puţin pană acuma nu s'a publicat 
nici un rînd măcar. S'ar putea face un stabiliment de băi sulfu
roase de cătră primăriea de Iaşi, stăpînă desevărşită a moşiei Băi-
cenii în preţul celor zece milioane. 

De la Băieeni câlătoriea noastră a fost îndreptată cătră judeţul 
Bacău. Localităţile cercetate au fost Chişeta şi Sărata, sate spre 
resărit de oraşul Bacău. Am putut vede formaţiunea saliferă pe 
cursul pîrâelor cu acela-şl nume. La Sărata sînt cîte-vâ izvoare 
de ape minerale : unul de apă sulfuroasă, altul de magneziană şi 
vre-o două de slatină. Aici se află şi un local mic de băi. Ne-am 
dus în sfîrşit în judeţul Neamţ. La Pieatra s'a cercetat forma
ţiunea menilitică şi a grezulul de măgura, depozite oligocene, cari 
alcătuesc muntele Pietricica, aşezat pe malul drept al Bistriţei în 
partea de la resărit a oraşului.. Stratificaţiunea se poate vedea 
foarte bine. Păturile sînt plecate foarte tare cătră N—E în formă 
de boltă. La bază întîlnim pături de menilit şi de grez cari se 
desface în lespezi. Are urme de peşti întregi şi de solzi. De-
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asupra vine grezul de măgura care dă o pieatră uşor de lue-
rat, bună pentru zidiri. Se scot chiar bucăţi de feliurite mă- * 
riml. La muntele Cosla despărţit de Pietricica prin părăul Cu-
jediu, care se varsă în Bistriţa, s'a văzut din nou formaţiunea cu 
sare. Aici se găsesc bucăţi de ghips foarte frumos cristalizate. 
La Cozla se află cinci izvoare de ape minerale, analizate de Dl. 
P. Poni. La monastirea Bistriţa spre N—V de Pieatra în susul 
pîrăulul cu acela-şi nume s'a putut vedea în albiea lui formaţiunea 
menilitică, a grezului de măgură, precum şi a grezului carpatic 
nou de vrîstă eocenă. Scopul călătoriei noastre în această parte 
ierâ de a găsi un calcar bun pentru făcut var. La Pîtigăraţi, 
mănăstire, s'a găsit numai un tuf calear. în prundul pîrăulul 
Pângâraţi sînt bolovani mici de caîcitâ frumos cristalizată, dar 
cari nu se află în destulă cîtime pentru a întemeia o fabrică de var 
mai pe multă vreme. Neputînd urmă cercetările noastre în această 
parte, ne-am dus la satul Almaş pentru a trece de-aiee la mănă
stirea Horaiţa unde Ierâ să se cerceteze calcarul din care se face 
var acolo. Din prieina vremel rele am fost siliţi să amînâm pe 
la anul viitoriu eălătoriea geologică. Trebue să amintim că în 
prundul pîrăulul Almaş s'au găsit bolovani mari de grez carpatic 
vechili, cari cuprind,, cristale mari de pirită cubică. Cristale mai 
mici de acest mineral se găsesc şi în bolovani de calcar silicios, 
dar în mică cîtime. S'au mai găsit încă prin prund şi bolovani plini 
de mumulite, din cari se arată fiinţa tărîmulul eoeen în susul pî
răulul. Ori cum ar fi, în aceste locuri nu se pot găsi minere de 
fier. Cele de la Broşteni, asupra cărora Dl. Poni a publicat cei-
cetările sale în „Analele academiei romîne", sînt în aşa stare că ar 
fi cu neputinţă să se întemeieze o eploatare cu viitoriu neîndoelnic, 
cu toate milioanele ce s'ar cheltui pentru aşezămintele trebuitoare. 
O nenorocire a ţerel noastre Ie şi lipsa cărbunelui de pâmînt, lipsă 
care nemiceşte ori-ce încercare măiestrită pentru scoaterea fierului. 
Ne lipsesc şi luturi pentru industriea olăriilor alese, ne lipsesc 
pietrele bune pentru fabricarea varului, cît şi pietre pentru zidit. 
De lipsa aramei, a aurului etc. în destula cîtime nici nu ne îndoim. 
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FEMEEA Şl CREŞTINISMUL 

Adesea minciuna şi ideile greşite, cînd sînt mai cu samă în 
interesul clasei domnitoare, au mai multă trecere de cît adevărul 
şi pretutindene se împrăştie ca fumul ba chiar sînt lipicioase. 

în multe chestii sociale, religioase etc. ie destul ca unul să 
dee un rezonâmînt ghibaeiu, iear mal pre sus de toate potrivit cu 
geşefturile zilnice, pentru ca să-1 vezi încuibîndu-se cu tărie. Aşa 
a fost cu ehestiea crierului femeesc ; nu a rare ori vedeai oameni 
cari măcar idee n'aveafi de greutatea crierului, de funcţiile Iul 
complicate etc. şi care îţi repetau cu atîta îngîmfare că femeea ie 
menită a fi supusă bărbatului şi că chiar crierul îl ieste mai u-
şor ; a fost de ajuns să zică asta cîţi-va oameni de ştiinţă pen
tru ca să remîe un clişeu în gura tuturor profanilor. Tot ast-felitt 
ie cu ideea că creştinismul a înnâlţat starea femeei. 

Ie drept că femeile au lucrat mult pentru propeveduirea a-
ceştei religii; chiar a-zi vedem cît temeiii pun mai cu samă iezuiţii pe 
puterea ce are femeea de a lucra asupra bărbatului, fiilulşi fratelui. 

Istoriea arată multe femei cari au adus pe mulţi la creşti
nism. Elena mama lui Constantin împăratul. Clotilda a creştinat 
pe Clodvig regele Francilor, Ghizela pe regele Ungariei etc. Noi 
nu numai ne îndoim, dar sîntem siguri că întru nemic n'a ajutat 
creştinismul la ridicarea ori îmbunătăţirea stărei femeei ; şi pen
tru a insufla şi cetitorilor, dacă nu necredinţa, cel puţin îndoeală 
despre aceasta, vom aduce cîte-va exemple din religie şi din ere-

Ne remîne numai exploatarea minelor de sare şi a petroleulul, 
adevărată bogăţie la noi. 

y . L.ATEŞ 
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dinţile ce se găsesc la cei mal înverşunaţi creştini ; şi pe urmă 
vom aretâ adevăratele pricini ale îmbunătăţirel stârei femeei. 

Bibliea, acest temeinic document al religiei creştine, defăima 
şi ponegreşte femeea chiar de la început. Dovadă : Adam ie făp
tura desăvîrşită a mînilor unui Dumnezeu, ie făcut după chipul şi 
asemănarea a tot puternicului; „să facem om după chipul şi asemă
narea noastră" a zis Iehova. Mai mult, femeea Ie făcută din o 
coastă a lui Adam, îea nu Ie chipul prea înnaltulul; Dumnezeu nu 
s'a înjosit să o plăzmuească cu minele lui, ei a luat coasta şi a 
zis să se facă femeea şi s'a făcut ţ chiar nici n'avea cum din coastă 
să plăzmuească ca din lut. JSTu numai atîta, iea ie făcută pentru 
bărbat : „Şi văzu D-zeu că nu ie bine să fie omul singur." Atîta 
înse nu lerâ de-ajuns pentru înjosirea femeei. 

Vechiul testament spune: La început bărbatul şi femeea tră-
eafi fără păcate, fără griji şi nevoi locuind în paradis. Cine înse 
săpat prăpastiea, cine aruncă neamul omenesc în veşnicul chin, în 
negrul păcat? Cine altul de cît femeea; iea le făptura lacomă, les
ne erezătoare şi ademinitoare : păcătueşte şi smomeşte şi pe bărbat 
la cădere. Cît despreţ resună în cuvintele: femeea ce mi-at dat! 
De aiee înnainte întregul neam omenesc poartă pecetea cădere!; şi 
blăstămaţl sînt urmaşii să se nască în dureri, şi în sudoarea frun
te! să-şi câştige hrana. Chiar morţi nu sînt Iertaţi, de cît dacă au 
fost botezaţi întru Hristos; numai botezul ne dezleagă de păcatul 
strămoaşeî Eva. Acuma judecind drept şi fără părtenire mal poate 
fi oare vorbă că religiea a ridicat starea femeei ? Cu ce oehi poate pri
vi ori-ce pravoslavnic creştin pe femei, cînd iele sînt vina reuluî 
în lume. Cine din noi poate privi bine pe cei ce ne-ati căşunat nu
mai nişte nenorociri trecătoare; dar cînd ie vorba de nenorociri veş
nice, mal poate fi Indoeală ? Şi dacă nu ie o ură vădită, îe din pri
cină că firea lucrurilor nu lasă ; destul le despreţul şi înjosirea 
morală. 

Poate cele ce zicem par banale, înse urmările lor pentru fe-
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mei nu sînt de loc banale, şi dovedesc despreţul stăpînuluî pen
tru supus. 

Bossuet zice : „Femeile n'au de cît să-şî amintească începutul 
şi fără a-şl prea laude delicateţa, gîndească-se că sînt făcut di'n-
tr'un ciolan mal mult, unde nu Ierâ altă frumuseţă de cît a voit 
să pună D-zeu". 

Nenumărate exemple din biblie arata că bărbatul Ie stăpîn. 
Iacov îşi cumpără femei. Patriarhul Avram nu vinde pe Sara ori 
de cîte ori Ie vorba să câştige averi ? 

Ori cît s'ar zice de mult că Hristos a înnalţat starea femeel 
noi vom respunde că nu îe drept. 

Ou cîtă măreţie şi îngîmfare vorbeşte Iei eu malcă-sa : „Femee, 
ce Ieste între mine şi tine ?" 

Creştinismul care nu-I de cît o ţesetură din religiile asiatice 
nu poate fi bine voitoriu femeel, religiile orientale sînt vestite prin 
despreţul pentru femee. 

Beligiea creştină a ţintit cu îndărătnicie la sfârmarea familiei; 
propeveduind ascetismul. Pavel şi alţi apostoli ziceau : „Cel ce are fe
mee sa fie ca şi cum n'ar avea." ori: „Cel ce-şl mărită fata face 
bine; cel ce nu o mărită face şi mal bine." 

Toţi părinţii beserecel sfătuese pe bărbaţi să fugă de femei 
ca de Satana ; un despreţ mal vădit nici nu se poate, de cît acel'a 
cînd cine-va împunge fuga, se ascunde în păduri, ca să nu zărească 
faţă de femee. 

Pavel cătră Timoteifi zice : „Femeea să asculte în tăcere, eu cea 
mai mare smerenie. Nu dăm voe femeel să povăţuească nici săstăpî-
nească pe bărbat, ci să tacă. Căci Adam a fost făcut mai întăiu şi 
pe urmă Eva, şi Adam n'a fost smomit^dar femeea smomită a căzut 
în ademenire. Totu-şi va fi mîntuită mulţămită fiului ce are, dacă 
va fi credincioasă, milostivă, cucernică şi cumpătată." 

Vedeţi cîte datorii i se cer. 
Pavel zice: 
„Voese să ştiţi că Hristos Ie cap fie-cărul bărbat şi cap 

femeel ie bărbatul, Iear cap lui Hristos ie D-zeu.... căci barba-
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tul, nu trebue să-şi acopără .capul, fiind că lei Ie chipul şi slava 
lui D-zeu; dar femeea Ie slava bărbatului, pentru că bărbatul nu 
ie din femee, dar femeea din bărbat; şi leară-şî bărbatul n'au fost 
făcut pentru femee, dar femea pentru bărbat. Pentru aceasta femeea 
din pricina îngerilor, trebue să aibă pe cap un semn că ie sub stâ-
pînirea bărbatului. Femei, fiţi supuse bărbaţilor voştri, ca şi dom
nului ; căci bărbatul ieste capul femeei dupre cum Hristos ieste 
capul beserecei, şi iei ieste şi mîntuitorul trupului iei". 

Vedeţi dar că necontenit ie vorba de supunere. Ce egalitate, 
ce demnitate poate fi cînd merge lucrul pe veşnică ascultare şi 
supunere ; înţelegere nu poate fi între stâpîn şi supus, mereu li
nul voind binele său va fi în potriva celuialalt. 

„Bărbaţii să-şi iubească femeile ca pe însu-şî trupul lor, cel 
ce-şî iubeşte femeea pe sine se Iubeşte." zice apostolul. 

Ce mai vorbă, asemenea idee ie prea nostimă de la sine nici 
nu mal cere a fi descusută. Idee mal îmbuibată de egoism grea n'am 
putea găsi alta. 

Să luăm cîte-va bucăţi din cele ce se cetesc la cununie : 
„însuţi stâpîne cela ce din început ai zidit pe om şi l'aî pus 

pre dînsul ca pre un împărat făpturel şi ai zis : unu ieste bine să 
fie omul singur pre pămînt, să-I facem lui ajutor după dînsul". Şi 
luînd una din coastele lui, î-aa plăsmuit muere pre care văzînd'o 
Adam aa zis : ieată acuma os din oasele mele şi trup din trupul 
miefl aceasta se va numi muere că din bărbatul sâti s'aa luat." 

„Muieri plecaţivâ bărbaţilor voştri ca domnului, pentru că băr
batul Ieste cap muiere! precum şi Hristos cap beserecei şi acesta 
Ieste mîntuitoriul trupului. Oi precum să pleacă beserica lui Hristos 
aşa şi muerile bărbaţilor săi intru toate. . . . 

„Aşa sînt datori bărbaţii să-şi iubească muerile sale ca şi tru
purile sale: cel ee-şl Iubeşte pre muerea sa, pre sine să iubeşte 
că nime nici o dată nu ş'ati urît trupul cil hrăneşte şil încălzeşte. 

„Femeea trebue să se teamă de bărbat!!" 
întreaga ţesetură a creştinismului cată să înjosască femeea. 

îea nu ie vrednică de cele sfinte, nu i se dă voie să între în al-
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tarifl ; nu poate fi preut, pentru ca Ie o fiinţă josnică şi spurcată 
un pariea între bărbaţi; Iei singuri sînt buni şi curaţi, pentru că 
a lor ie domniea, a lor ie slava şi puterea, femeea trebue să se 
bucure numai de mărirea şi cinstea lor, nieî o dată să gîndească a-i 
ajunge. 

Iei sînt lumina lumel, iei sînt sarea pămîntulul! 
Poate aţi auzit vorbind despre o grădină din locurile sfinte 

în care ţipenie de femee nu poate întrâ, că pe loc moare; chiar 
paserea de parte feraeească de va fi zburînd' măcar pe deasupra, 
moare. Iei bine, mal mare înjosire pentru femee cred că nu mai 
poate născoci mintea omenească ; după cum în societăţile vechi ie
rau caste şi trecerea di'ntr'o castă în alta Iera aspru oprită, tot ast-
feliii le şi în religiea creştină; femeile formează o castă deosebită,, 
supusă bărbaţilor. In vechime iele aveau locul lor deosebit în be-
serecî, în urma bărbaţilor. Creştinismul cel mult propevedueşte 
milă pentru femei nici o dată egalitate ; Iear femeei îi cîntă veşnică 
înjosire. 

Părinţii religiei creştine au mers până acolo în cit stăteau 
la îndoeală dacă femeea are ori nu suflet. Sfinţii părinţi de la Ni-
cea îşi puseseră întrebarea, dacă femeea le lucru ori persoană. O a-
semenea hotărire ar fi fost în adevăr culmea reutăţeî bărbăteşti ; 
căci atunci femeea ar fi fost lucrul bărbatului, acesta putea să o o-
moare, să o mînînce, treaba lui, cine ce ar fi avut cu lucrul altuiea? 
Drept de vieaţă şi de moarte cum aveau strămoşii Bomani de fe
ricită amintire ! 

Atît testamentul vechia cît şi cel nou socot pe femeea care 
naşte spurcată, adecă mai spurcată încă de cît îerâ innainte şi tre
bue rugăciuni pentru sfinţire. La ce tălmăciri nebune poate a-
junge judecata omenească, cînd le dusă de gustul stăpînitoriulul. A-
cel act care trebue să înnalţe pe femee, căci îi cere atîtea jertfe şi 
suferinţl, după creştini o spurcă. 

Pe dînsa care sufere mai mult pentru propăşirea speciei, care 
nesocoteşte trudele şi aruncând departe ori ce egoism, putem zice, se 
jertfeşte pentru neamul său, ca răsplată bărbaţii o socot necurată. 
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Religiea creştină pretinde că a moralizat lumea, că a adus 
pacea şi iubirea între oameni, că a sfîrmat corupţiea în care ză
cea lumea veche etc... î l vom spune că nu Ie adevărat; pro-
stituţiea a ros şi roade omenirea; acest aşezemînt recunoscut 
de oeărmuire stă neclintit, fără ca măcar o dată religiea să fi r i
dicat cuvîntul împotriva-I; pană mai anii trecuţi stăteau coâstă'n 
coastă cu pravoslavnica Mitropolie şiruri de case de prostituţie: 
vestita strada Baston. Eeligiea a găsit de cuviinţă să se amestece 
în lucruri poate chiar nedăunătoare cum de. ex. să nu se facă tea
tru în săptămîna mare şi alte nemicuri ; nu s'a înjosit înse stînd 
zeci de ani alăturea cu acele aşezeminte în cari se înjoseşte fe
meea, se sfarmă într'însa cea mal mică scîntee de morală, se ucide 
şi trupul şi sufletul, adecă fiinţa Iei conştientă. Acum ori creşti
nismul găseşte de bună prostituţiea, ori nu poate face nemic faţă 
cu asemenea reu social. Poarte bine, dar atunci să nu se pretindă 
e'a adus sarea şi marea pentru femei 

Sft. Augustin zice: „Opriţi prostituţiea publică şi puterea 
patimilor va zgudui din temeliile îeî toată secietatea". Tot aceasta 
hotăreşte sinodul de la Milan 1665. 

Iei bine, o religie care cuprinde lumea, care se crede că dă 
regule pentru fericirea şi moralizarea omenirei, trebue să fie eu to
tul alt-feliil faţă cu un- reu care înjoseşte atîtea mii şi mii de fi-
inţi. 

La sinodul de la Constanţa, 1414, au venit 1500 de femei 
prostitute, se vede, pentru slujba sfinţilor părinţi, cărora de si
gur după nişte cugetări şi lucrări atît de adîncî le trebuea să-şî 
mai descordeze mintea! Un lucru încă lovitoriii Ia ochi: mulţime 
nenumerată de sfinte au fost mai întăiu prostitute ; lucrul se explică 
după ştiinţa, dar nu îe de loc prielnic creştinismului ; ori poate 
sfinţii părinţi aveau nevoie de asemenea pepiniere ca să recruteze 
sfinte ? Tot ie bine de ştiut; se vede atunci că tot astă menire a-
veau şi cele din stradă Baston, adecă de a se face sfinte. Noroc 
numai că vremea proroeilor şi sfinţilor s'a trecut. 

Contemporanul An. V. No. 3. 17 
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Se poate zice despre creştinism ceea ce a zis Isus despre fa
risei : „că aşa cum ie a-zl nu Ie decît un mormînt văruit, Iear în 
iăuntru plin de putregiuni". 

Cei bătrîni Iubeau zicătorile şi proverbele şi între acestea gă
sim destule cari înjosesc şi nesocotesc femeea. Ce voiţi pîra veche, 
stăpînitorii tot deauna au căutat să ridă de supuşi. Vom spune 
cîte-va ce ne stau mal la îndâmîna. 

„Măcar de-ar fi şi serac bărbatul, dar ieste norocit ca un îm
părat, fiindu-I muerea lui înţeleaptă şi smerită". Smereniea, ie 
nedeslipită ; dar îea nu se cerea de cît de la robi şi supuşi, femeea 
îe în rîndul acestora. 

Solomon înţeleptul înţelepţilor cum îl numesc bătrînii, a zis : 
„Precum nu Ieste altă reutate maî mare de cît aceea a şerpelui aşă 
nu ieste mai multă reutate de cît a muereî. încă mal bine să 
stai cu leii şi cu balaurii de cît să şezi cu muerea rea; încă din 
muere a ieşit păcatul cel întăifi şi pentru asta toţi murim". 

Ce, oare reutatea bărbatului ie mai bună ? Tot Solomon a zis: 
„Di'ntr'o mie de bărbaţi ieu am aflat prea mulţi buni, dar di'ntr'o 
mie de muerî n'am aflat nici una bună ; încă zice : „Nu aşa cu mue
rile pentru că din pînză se face moliea şi din muerea cea rea reu
tatea". 

Poate de aceea a avut înţeleptul o mie de femei ca să cerce 
firea muereascâ şi să poată adăugă o înţelepciune mai mult la pil
dele cu care înzestra lumea? Ori cum Ie destul de nostim pen
tru Solomon, a urit şi despreţuit pană într'atîta femeile şi s'a în-
cunjurat cu mi i ! ? Dacă toate inţelepciunile lui sînt ca mal 
sus, atunci val de înţelepciunea celor ce l'au mal pus între în
ţelepţi, „încă maî bună Ieste reutatea bărbatului de cît bunătatea 
muereî, încă de ar fi fost domniea la dînsa, ar fi fost protivnică 
bărbatului lei". Ieată unul din cele mai mari adevăruri poate din 
cîte a spus marele înţelept? 

Se mal zice încă: „Trei lucruri gonesc p& om din casă : fu
mul, picătura şi muerea rea". Iei poftim, parcă bărbatul reu nu 
ie tot atît de anapoda şi de nesuferit ca şi femeea rea ? Ce mai 
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mare blăstăm pe capul femeel de cît bărbatul morocănos, zurbagi 
eîrtitoriQ, sfădăuş ori bătăuş! 

Nu, religiea creştină n'a înnalţat starea femeel nici i-a înbu-
nătăţit'o ; Ie drept înse că starea le mal bună de cît iera la Ro
mani, Evrei, Greci, etc. Care să fie oare pricina acestor îm
bunătăţiri, căci schimbările sociale nu se întîmplă ca din senin. 
Noi ştim că numai amestecul cu lumea barbară a făcut toate 
schimbările, pentru asta vom vorbi ce-va despre starea femeel la 
Germani. Cînd Germanii au venit în atingere cu lumea Ro
mană Ierau încă pe treapta barbariei; multe fapte dovedesc că 
domniea femeel, adecă puterea femeel în familie nu se desfăcuse 
de mult ; aşâ că femeile tot se mal bucurau de măreţiea trecutu
lui, nu ierau încă de tot robite de cătră bărbaţi. Pe vremea lui 
Tacit la Germani Ierâ domniea bărbatului, adecă puterea tatălui în 
familie. Copiii moşteneau de la tată şi nu nepoţii lui ca pe vre
mea matriareatulul; dacă nu ierau copii atunci moşteneau fraţii 
lui şi unchii de pe tată şi de pe mamă. Ceea ce arată că domniea 
bărbatului ierâ încă nouă. Mult mai mare temein puneau pe rudele de 
pe mamă. Romanii pană într'atîta ierau deprinşi cu starea josnică 
a femeel în cît nu înţelegeau respectul Germanilor pentru dînsele. 
Cel mai sigur zălog ce se lua de la Germani ierau fecioarele nobile ; 
nu puteau de felift suferi iei să ştie că femeile lor vor fi prinse şi 
duse în robie; gîndul acesta îi îmboldea grozav la luptă. Nu-î cu-
vînt că şi femeile îi aţîţa la luptă amestecîndu-se şi iele singure. 
Pentru iei femeile Ierau ce-va sfînt. Sfatul lor ierâ ascultat cu 
smerenie ; Veleda, o preuteasa, a fost pricinuitoarea întregeî răscoale 
a Batavilor. 

Tot Tacit spune că Germanii se îndeletniceau sau cu războiul 
sau cu vînatul, lucrarea câmpului şi îngrijirea turmelor remănea 
pe sama femeilor. Se înţelege, că în asemenea împrejurări, cînd 
averea Ierâ tot sub cîrmuirea femeel, cînd nu Iera robită eeo-
nomiceşte, nu putea să-şî pieardă cu totul drepturile şi să ajungă 
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ca la Greeî şi Bomanî. Chiar vieaţa familială a Germanilor părea 
o minune pe acele vremi. Bărbatul ajuns vrîstnic îşi alegea o 
fată aproape de vrîsta lui şi se căsătorea. Foarte rar lua două fe
mei, şi aceasta se întîmpla mal cu samă Ia capi. Tatăl n'avea pu
tere despotică asupra copiilor. 

La Germani femeile votau în adunare. Alte multe obiceiuri 
aretau că Germanii trecuseră nu de mult de la cea din urmă treaptă 
a selbătăcie: Ierau chiar remăşiţi de ale societăţel gentilice. 

în adevăr numai un element puternic venit de la un popor 
care se împune, a putut aduce oare-cari schimbări într'o lumea stri
cată şi înjosită cum lerâ cea romană. La Iei femeea împreună 
cu averea lerâ a bărbatului. Cită fală şi mărire nu se vede în 
zicerea lui Cezar : „Femeea lui Cezar măcar presupusă nu trebue să 
fie". Ie vorba de credinţă, cine înse pretindea bărbaţilor vre-o 
credinţă ? Bine înţeles Germanii ca stăpînitorl au reuşit a vîri în 
societate multe din obiceiurile lor, dar la rîndul lor au primit ş 1 

îel multe. Şi poate aceasta Ie pricina că în vrîsta de mijloc găsim 
la nobili alăturea cu cultul german pentru femei despotismul grec 
şi roman. Nobilul care pleacă genunchii pentru a-şi lua resplata 
biruinţei sale, şi tot lei cerînd a fi slujit de femee la masă^ 
Aşa dar dacă soarta femeei le a-zî mal bună, nu o datorim de cît 
putere! căzute de altă dată. Iear creştinismul şi lumea romană 
ne-a rîpit poate multe din drepturile de cari ne-am fi bucurat fără 
de amestecul lor. Se înţelege că în timpii din urmă ştiinţa şi 
cultura a lucrat mult la ridicarea stare! femeei. înse numai evo-
luţiea economică o va emancipa cu desăvîrşire ; Iear femeea are da
torie să nu stea veşnic în piroteală. 

JSOFIEA JJADEJDE 
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ZI C A I F R I P T T 
Anecdotă populară 

Cînd a fost de mult o dată, că doar astă-zl nu mai sînt 
Nicăiurea cîtu-1 lumea, aşa oameni pre pămînt, 
Spun c'a fost un om amarnic de zgîrcit. Ieşise buhul 
€â putea pentru-o leţeaie să plesnească, să-şi dea duhul; 
Nu primea pe nime'n casă, nici săteni nici călători 
Şi mîncarea s'o mînînce ar fi vrut şi de trei ori. 
Avea podul plin de lucruri: porci tăeţî, slănini, cîrnaţi, 
Oine ştie din ce vreme, dar ne-atinşi şi ne gustaţi, 
îneuea tot, păn şi lucrul ce ierâ cel mai netrebnic : 
Stau lăcăţile de-a rîndul de la pod şi păn la zemnic. 

într'o zi lipsi de-a casă. Iar femeea s'apucă, 
Scoborî cîrnaţi, de poftă, şi-î şi fripse şi-î mîncă. 
Cînd veni îel simţind miros, întrebă pe loc de-a fript; 
îea, să-i spuie drept se teme, zice : „Nu, nici n'am gîndit" 
„Fript'ai"!„Nu!"—„Bada" ! „Banu !"—„Ba chiarfript'ai, spunedrept" 
„N'amfript4!—„Spune,că-mi facsama. Ieaca na! mă stringe'n piept! 
Mor! Ai fript femee ! Spune! Zi c'ai fript"! „Ba nu, bărbate"!! 
Nu şi nu femeea zice. Omul cade jos se zbate 
Şi se'ntinde şi-şl dă duhul. Ba curat a fost murit 
JNumai cînd şi cînd prin şopot mai zicea : „Femee-ai fript"! 
Dar femeea una ţine : „Nu şi nu". 

La urma urmei 
•Chiamă popa să-l îngroape şi se dă de veste lumel 
C a murit! Aduc coşciugul ! Trag şi clopot, vin şi popii, 
In sfîrşit chiar vin să-l îeie cu năsălii, vin şi cioclii. 
Şi Iei mort. Dar cînd femeea maî trecea pe lîngă dînsul 
Tot şoptea: „Fripseşi, femee". Iară îea urmîndu-şi plînsul 
Cît putea ţipă de-odată de credeai că moartea-i vine : 
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„Scoală, scoală, Constantine, 
Că n'am fript fripta'n de mine"! 

Şi de-acolo păn la groapă cît a mers necontenit 
Tot aşa l'a plîns nevasta şi tot ast-felifi l'a bocit : 

„Constantine, Constantine, 
N'am fript, nu, fripta'n de mine"! 

Cînd aproape să-1 dea'n groapă, sta femeea la secriiu, 
Iei mai zise: „Măî femee, zi c'al fript de vral să'nviu 
Dar îea vorba cum i-aude şi mal groznic suspinînd 
î i respunde tot cu ofurl şi cu bocet şi plîngînd: 

„Nu te duce, Constantine, 
Că n'am fript, fripta'n de mine"! 

Iară cînd la urmă fost'a groapa gata astupată, 
Neputînd să-şl ţie focul cum ierâ de supărată, 
Se sui pe terna gropei, pe-o ureche'şl puse fesul, 
Sârea'n sus bâtînd în piepteni şi la bocet schimbînd versul t 

Din bocit şi din oftat 
Scoase un cîntec de jucat: 
„Ba am fript bărbate, La!! 
Hopa, znpa, zupa, na" !! 
Şi-oia mal frige şi oitt mînca 
Zupa, zupa, zupa n a ! 
Şi-am să frig cîrnaţil toţi 
Zupa, zupa, zupa, na 1 
Vin mă bate dacă poţi \ 
Zupa, zupa, zupa, ha ! / 

y . p. JSPERANŢA 
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Cele sfinte nu huliţi 

„Dumnezeu făcu pe oameni 
Dup'asemănarea sa"... 
Evangheliea ne spune 
Şi leu cred că leste-aşa... 

Omenirea de-I mîrşavă, 
leu nu pot ca să cîrtesc : 
Dumnezeu fotografiea 
Şi-a făcut şi i-o cinstesc! 

^ N T O N p. J3ACALBAŞA 

DUGHEANA DE VECHITURI 
de 

• C H A R L E S D I C K E N S ') 

Gap. VII 

Mulţimea grăbită curgea alcătuind două puhoaie protivnice 
şi necontenite, fără repaos şi sfîrşit. Toţi trecătorii Ierau stăpî-
niţl numai de grija treburilor; ne mică nu-i scotea din gîndurile 
pironite la cîştig : nici vuetul trăsurilor şi căruţelor încărcate cu 
pacuri de marfă, nici tropotul cailor pe paveaua udă şi unsuroasă, 
nici flioscotul ploiel bătînd în fereşti şi cortele, nicî izbiturile de 
cot de la cel mai nerebdătorl di'ntre pedeştri; în scurt, Ierâ zgo-

*) Cap. VII şi VIII tom II din Charles Dickens, Le Magasin d'antiquites, 
roman anglais, traduit avee l'autorisation de l'auteur par A. des Essarts, 
două tomuri. Librairie Hachette et C-nie Paris 1884. 
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moţul şi tărăboiul unei uliţe foarte îmbiate şi tocmai în toiul tre
burilor, în această vreme, bătrînul şi copila, ameţiţi, orbiţi de 
atîta mişcare ce vedeau, fără să iea parte la dînsa, priveau cu întri
stare, în mijlocul mulţime! aflau o singurătate nespus de jalnică, 
întocmai ca mărinariul cînd, după ce i s'a înnecat corabiea, fiind 
purtat încoace şi în colo pe valurile oceanului fără margeni, îşi simte 
ochii înroşiţi şi orbiţi de atîta apă care-1 împrejură din toate părţile, 
dar nu are măcar o picătură sâ-şl recoreasca limba dogorită de sete. 

întrară ca să se adăpostească de ploaie sub o poartă boltită 
şi puţin înnaltă, şi de acolo începură a privi cu băgare de samă 
mutrele trecătorilor, ca să vadă de nu vor afla la vre-o unul un 
pic de încurajare ori de nădejde. Unii Ierau posomoriţi, alţiîzim-
beau; unii vorbeau singuri; alţii făceau schime zmuncite gîndind 
la ce aveau să vorbească în curînd; altora de lacomi ce ierau 
după cîştig şi de fiorii planurilor ce făureau, le străluceau ochii; 
alţi! păreau înfocaţi şi nerebdători; unii mergeau încet şi supă
raţi ; pe faţa unora ceteai „cîştig", pe a altora „pagubă". Pentru 
a pătrunde tainele acestor oameni n'aveal de cît să stai locului şi 
să le Iei sama. în locurile menite pentru treburi, aeolo unde fie
care om are un scop, şi ştie că şi eeialalţl au pe ale lor, oamenii 
nu-şî ascund caracterul şi planurile li se cetesc pe obraz. în lo
curile de primblare, acolo unde merg pentru a fi văzuţi şi pentru 
a vedea, afară de rari întîmplări, pe toate feţele vezi aceea-şi mască: 
dar oamenii ce muncesc zi cu zi sînt mult mal străvezii şi pe o-
brazul lor ceteşti mal adesea adevărul. 

Afundată în acel feliii de cugetare, pe care i-o pricinuea sin
gurătatea de care am vorbit, copila privea fără răgaz mulţimea ce 
foea în uliţă, şi pentru o clipă uită de starea sa. Dar frigul, 
foamea, ploaiea cea rece care o uda, oboseala şi lipsa de un loc 
unde să-şl razeme capu-I bolnav, o trezi în curînd din cugetări, 
o aduse Iear la ţelul de care se depărtase ; dar nu putea afla vre 
o fiinţă care să pară că-i vede pe dînşil orî la care să îndrăznească 
a cere ajutoriu. Peste cît-va timp Ieşiră de la adăpost şi se ame
stecară în mulţime. 
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însera. Copila şi bătrînul îmbiau încolo şi în coace, mal 
puţin grăbiţi de cît trecătorii, acum mal rari, simţindu-se în 
lăuntrul lor tot atît de singuri, tot încunjuraţi de aceea-şi ne
păsare. Luminele uliţelor şi a dughenelor le măriră desnădăjdui-
rea: căci părea aprinzindu-se, că grăbeau sositul nopţei şi al 
întunerecului. Biruită de frig şi de umezală, bolnavă la trup, bol
navă de moarte în inimă, copila mai făcea cîte un pas numai aju
tată de hotărirea-i nestrămutată. A h ! de ce veniseră în acest o-
raş zgomotos, cînd Ierau atîtea sate liniştite în cari foamea şi se
tea nu li-ar fi fost însoţite de atîta suferinţă ca în acest tîrg în
grozitorii! ! Nu Ierau acolea de cît un atom neînsemnat în această 
grămadă de serâcie a căreia privelişte le luâ ori ce aşteptare de 
îmbunătăţire şi le mărea spaima. 

Copila n'avea de suferit numai greutăţile stărei lor ticăloase, 
trebuea să mal primească şi mustrările bătrînuluî care începea a-î 
bănui, a se plînge că de ce l'a făcut să părăsască locuinţa din 
urmă şi a cere să se întoarne acolo. Ne avînd măcar un peni, 
fără ajutoriii, chiar fără nădejde de a găsi vre un sprijin, îmbiau 
fără ţel pe uliţele deşerte, câtînd să se apropie de port, unde poate 
ar fi găsit batelul cu care veniseră şi s'ar fi rugat sâ-I lase să 
doarmă pe dînsul, noaptea aceasta. Dar şi acolo nu reuşiră ; poarta 
locului de debarcat Ierâ încuiată; şi cîţl-vâ cînî rel, lătrînd furios 
îi siliră să se depărteze. 

— Vom dormi noaptea asta afară, bunicule dragă, zise cu 
glas slab copila, cînd se depărtară şi de acest loc de adăpo-
st ire; şi mîne vom întreba de vre un loc liniştit la ţâră, acolo 
vom cerca să ne cîştigăm pînea zilnică prin muncă. 

— Pentru ce m'al adus aicea ? făcu bătrînul cu măhnieiune; 
nu mal pot suferi aeeste uliţî fără sfîrşit. Ne ierâ bine acolo 
unde Ieram ; de ce m'al silit să plec ? 

— Pentru că visam cele ce ţi-am spus, zise copila cu tărie, 
dar îndată o şi năbuşiră lacrimile; pentru că trebue să vieţuim 
între seracl, alt-feliu mi-ar veni Iear visul. Bunicule dragă, ieşti 
în vrîstă, Ieşti slab, ştiu; dar priveşte-mă. Nici o dinioară nu 
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voiţi cîrti, dacă tu nu te vel căina, şi totu-şi am suferit şi ieu de
stul din partea mea. 

— Ah! bieată copilă, fără odihnă, fără mamă! strigă bătrî-
nul, împreunîndu-şl minele şi uitîndu-se parcă pentru întăiea-şi dată 
la obrazul Nellyeî, zbuciumat de dureri, la straiele iei pline de pete, 
la picioarele-î rînite şi îmflate, Ieată deci unde a adus'o Iubirea-mi 
prea mare ! Ce ferieit leram odinioară ! Pentru acest sfîrşit mi-am 
pierdut deci fericirea şi tot ce am avut ! 

— De am fi la ţară, zise copila, căpătînd ieară-şi puteri, în 
timp ce tot mergînd căutau din ochi un loc pentru dormit, am 
găsi vre un copac bătrîn întinzîndu-ne prieteneşte braţele, zuzăind 
din frunze parcă pentru a ne pofti să ne culcăm ocrotiţi de dînsul-
De-ar vrea dumnezeu să ne vedem acolo mal degrabă, mîne ori 
poimîne măcar; tot o dată să crezi folositorii!, dragă tată, că am 
venit aice şi ne-am amestecat în mulţime, în zgomotul oraşului; 
dacă ne vor fi urmărit oameni rel, de bună samă ne-au pierdut urma. 
Cel puţin avem atîta mîngîere. Ieată! vezi colea o poartă veche, 
adîncă, foarte întunecoasă, dar uscată şi caldă fără îndoeală, căci 
vîntul nu pătrunde pană aice. Ah! dumnezeule!... 

Şi ţipînd, se dădu înnapoi întîlnind un chip negru care ieşi 
pe neaşteptate din locul întunecat unde Ierau să caute adăpost; omul 
îl privea. 

— Mai vorbiţi, zise umbra; mi se pare că vă cunosc gla
sul. 

— Nu, respunse copila ; sîntem străini, şi ne avînd cu ce 
plăti pe noapte, gîndeam să ne oprim aice. 

La oare-care depărtare ierâ un fînariu întunecos, şi lumina 
Iei singur un feliu de ogradă pătrată în care ierau cîte-şl trei, dar 
tot se vedea destul pentru a te face să cunoşti cît de goală şi de 
ticăloasă Ierâ acea ogradă. Chipul cel negru aretă lumina cu un 
semn, tot o dată se apropie, ca să dovedească că n'are de gînd să se 
ascundă ori să întindă vre o cursă străinilor. 

Năluca ierâ un bărbat serăcăcios îmbrăcat, uns cu funingine, 
din care pricină părea mai galbăn de cît poate Ierâ ; că trebuea 



DUGHEANA I>E VECHITURI 267 

să fie galbăn îţi spunea trupul lui prizerit, obrajii scofilciţi, li
niile lungite ale feţei, ochii afundaţi în cap ; pe obrazu-I ceteai că 
sufere mult, dar rabdă în tăcere. 

— Cum de aţi ajuns să căutaţi pe aice adăpost? întrebă Iei. 
Ori mai degrabă, zise după ce luă mal bine samă copilei, cum se 
face de vă căutaţi acuma la vreme de noapte loc de dormit ? 

— Nenorocirile noastre sînt de vină, respunse bunicul. 
— Nu ştii deci, urmă omul privind din ce în ce mai mult 

la Nelly, nu ştii cît îl de plouată! Nu ştii că uliţele umede nu-s 
bune pentru dînsa! 

— Ştiu, ştiu! respunse bătrînul. Dar ce să fac ? 
Omul privi din nou pe Nelly şi-i pipăi straiele din cari apa 

curgea şiroaie, 
— Pot să vă încălzesc, zise Iei peste cît-vâ, dar mal mult 

nemică. leu locuesc aice; şi aretă boltitura din care Ieşise ; co
pilei îi va fi mal bine acolo de cît aice. Locul unde Ieste foc nu-I 
frumos, dar veţi putea petrece noaptea în linişte, dacă de alt-feliu 
aveţi încredere în mine. Vedeţi eolo sus lumina cea roşă ? 

Eidicară ochii şi zăriră o lucire slabă însemnîndu-se pe ce
riul întunecos; se resfrîngea lumina unui foc îndepărtat. 

— Nu-l departe, zise omul. Vreţi să vă duc ? lerâ să dor
miţi pe cărămizi reci; leu pot să vă dau un pat de cenuşă caldă; 
altă ce-vâ maî bun nu. 

Fără să maî aştepte respuns, îl cetea în ochii nenorociţilor, 
luă pe Nelly în braţe şi îndemna pe bătrîn să vie şi Iei. 

Ducînd'o cu atîta îngrijire şi uşurinţă, ca şi cum ar fi dus 
un copil micuşor, apucă pri'ntre nişte clădiri cari păreau partea 
cea maî calică şi mal dărfpănata a oraşului, fără să se ferească de 
băltoagele de apă din uliţă ori de şuvoaiele de apă ce curgeau ici 
şi colo, grăbindu-se pri'ntre atîtea piedeci. Merseră ast-feliu în tă
cere un sfert de ceas ; cît timp îmblară prin ulicioarele întunecoase 
şi strimte, nu mai vedeau lumina cele-o aretase omul, dar pe ne
aşteptate li se ivi din nou, Ieşind din ogeagul înnalt al unei clă
diri înnaintea căreia ajunseseră. 
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— Am sosit, zise omul oprindu-se di'rmaintea uşel, lăsîndpe 
Nelly din braţe şi luînd'o de mînă. Nu vă temeţi; aice nu-I nime 
care să vrea să vă facă reu. 

Trebuea ca bătrînul şi copila să fi avut mare încredere de 
intrară unde-I poftea, şi ce văzură înlăuntru nu putea să le mic-
şureze teama şi îngrijirea. 

Ierâ o clădire foarte mare sprijinita pe stîlpl de fier, cu de
schideri mari sus în zidiuri ca să între aier de afară. Pană sub 
acoperiş vuea resunetul bătăiel de ciocane şi mugetul maşinelor, 
amestecat cu sfîrîitul fierului roş, vîrit în apă şi cu mii de alte 
zgomote ciudate ce nu se puteau auzi de cît acolo. în acest loe 
întunecos, o mulţime de oameni, furnicau ca nişte dimoni în lăun-
trul focului, îmvăliţl într'un hobot neguros, văpsiţi îmfocat şi sel-
batec de lumina focurilor, duceau bucăţi grele de metal, o leacă să 
nu fi luat samă şi să fi lovit pe vre un muncitoriu şi-1 spărgeau 
capul; credeai eă vezi nişte urieşi lucrînd. Alţii întinşi pe gră-
măzî de cenuşă ori de cărbuni, cu faţa în spre bolta întunecoasa, 
dormeau ori se odihneau. Alţii deschideau uşile cuptioarelor îmfoeate, 
aruncau cărbuni, pe cari limbi de pară se răpezeau şuerănd şi-1 în-
ghiţeau. Alţii scoteau şi tîrau cu mare zurnăit pe pavele drugi 
de oţel înfocaţi cari dădeau o căldură de nesuferit şi aruncau un felia 
de lumină tot o dată întunecoasă şi aprinsă, cum aruncă ochii fiearelor. 

Pri'ntre-aceste lucruri ciudate şi zgomote asurzitoare, călău
zul duse pe Nelly şi[ pe batrîn pană la locul cel mal îndepărtat 
unde un cuptioriu ardea zi şi noapte, cel puţin atîta înţeleseră de 
pe mişcările buzelor, căci de auzit nu puteau auzi. Omul care 
veghese pană atunci asupra focului şi care îşi sfîrşise rîndul, se 
depărta mulţămit şi lăsă pe călători cu prietenul lor. Acesta în
tinse măntăluţa Nellyel pe o movilă de cenuşă, aretă copilei 
unde să-şl puie la uscat straiele, apoi îi îndemnă pe amîndoî să 
se culce. îear iei, se aşeză pe o rogojină veche di'nnaintea cup-
tiorului, şi, rezămîndu-şl bărbiea pe mîni, începu a păzi flacăra, 
care lucea prin deschizeturile portiţei de fier, şi cenuşele albe cari 
cădeau de desupt. 
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Căldura patului, ori cît Ierâ Iei de vîrtos, şi osteneala făcură 
în curînd ca zgomotul fabricel să se prefacă pentru urechile Nellyel 
într'un vuet mal blînd şi bieata copilă nu întârzie cu adormitul. 
Bătrînul Ierâ culcat lîngă dînsa şi Nelly înnainte de a adormi îşi 
pusese mîna pe pieptul bătrînului. Totu-şl, cînd se trezi, Ierâ tot 
noapte, şi nu putu să ştie de dormise mult ori puţin. Dar se 
văzu îmvălită cu mal multe haine de ale muncitorilor, împotriva fri
gului ce putea veni de afară şi împotriva căldurel prea mari de la 
foc. Uitîndu-se la prietenul lor, băgă de samă că stătea tot acolo unde 
îl văzuse aşezat de cu sară, cu ochii la foc tot eu aceea-şi băgare 
de samă, şi aşâ de nemişcat în cît ai fi jurat că nu se resuflă. Nelly 
între somn şi trezie, tot privi necontenit şi îndelung la acest om, 
în cît ae temu ca nu eum-vâ să le fi murit prietenul. Se sculă 
deci, se apropie încetişor şi-i şopti cîte-va vorbe la ureche. 

Iei făcu o mişcare, se uită la Nelly şi la locul unde o cul
case, parcă vroea să se încredinţeze, dacă îea ierâ aşâ de aproape 
de dînsul. 

— Mă temeam să nu fii bolnav, zise îea. Toţi ceialalţl lu
crează, îmbla, numai d-ta stai neclintit!... 

— Mă lasă eu mine însu-mi respunse Iei. Mă cunosc. Une
ori glumesc, dar nu-mi fac lei năcazuri în această privinţă. Ui-
tă-te colo sus, Ieată prietenul mieu. 

— Focul ? întrebă copila. 
—• A vieţuitcît şi mine. Vorbim, gîndimîmpreunătoatănoaptea. 
Copila îl privi eu mierare; dar omul întorsese ochii Iear în 

spre foc, şi-şi urma gîndurile. 
— Asta-i cartea mea, singura carte ee am cetit în vieaţă-

m l ; îmi spune multe istorii vechi. Asta-I muzica mea, i-aşl cu
noaşte viersul între-o mie, de şi are multe glasuri în mugetu-I. 
Are şi icoane felhî de felifi. Nu poţi şti cîte chipuri ciudate, cîte 
privelişti văd în jăratec. Acest foc, îi amintirea mea, într'nsul 
îmi cetesc toată vieaţa. 

Plecată înnainte ca să asculte maî bine, Nelly nu putu să nu 
bage de samă cît de plini de viociune Ierau ochii lui cînd vorbea. 
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— Da, urmă îel zimbind cu blîndeţă, focul ierâ tot aşâ şi 
în copilăriea mea, cînd mă tîram spre dînsul pană ce adormeam. 
Atunci îl veghea tată-mieu. 

— N'aveaî mamă ? 
— Nu, murise. Femeile muncesc greu în breasla noastră. 

A murit muncind, pe cît mi-au spus, şi focul îmi vorbeşte veşnic 
de dînsa. Trebue să fie adevărat. Nici o dată nu m'am îndoit. 

— Aice ai crescut? 
— Vara şi iearna. Mai întâia în taină; dar după ce au a-

flat, i-au dat voie tatei să mă ţie. Ast-felia focul mi-a legănat 
copilăriea, tot acest foc. Iei n'a încetat nici o clipă. 

- — Şi ţi-i drag. 
— Fireşte. Tată mieu a murit aice. L'am văzut căzînd toc

mai acolo unde sfîrşese de ars cenuşele celea, şi mă mieram, îmi 
aduc bine aminte, cum de n'a venit focul să-şl ajute prietenul. 

— De atunci tot acolea ai fost ? 
— De atunci am păzit îeu focul ; dar şedeam departe, şi 

Ierâ foarte frig pe drumuri. Dar lei ardea şi sărea şi jucâ,f cînd 
măţvedea că vin, cum făceam leu în zilele mele de serbătoare. 
Poţi gîci, privindu-mă, ce felia de copil Ieram atunci; şi a sară vă-
zîndu-te pe uliţă, mi-al amintit cum ieram la moartea tatei; ieată 
de ce mi-a venit în gînd să te aduc înnaintea acestui foc bătrîn. Am 
gîndit la aceste vremi trecute privindu-te cum dormeai aice. Poţi 
să mai dormi. Oulcă-te, sermană copilă, culcă-te. 

Sfîrşind aceste vorbe, duse pe Nelly pană la patu-I de cenuşă, 
şi acoperind'o cu straiele, se întoarse la locul lui, de unde nu se 
mai clinti, de cît dacă trebuea să arunce cărbuni în cuptioria. Co
pila îl privi încă o bucată de vreme; dar nu întîrzie a adormi, şi 
în acest loc straniu, pe grămada de cenuşă, dormi atît de liniştită 
ca şi cînd ar fi fost într'un palat şi culcată pe pat de puf. 

Cînd se trezi ieară-şl, ziua strălucea prin deschiderile de sus 
ale zidurilor, şi trimeţind raze chezeşete numai pană la mijlocul 
clădire!, părea c'o face şi mai întunecoasă de cît fusese noaptea. 
Zgomotul şi vuetul resunâ neobosit, şi focurile nemilostive ardeau 
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tot aşa de straşnic: pentru că nu ieră primejdie să fie acolea ră
gaz ori repaos, ziua ori noaptea. 

Prietenul împărţi cu dînşiî gustarea sa, puţină cafea neagră 
şi pîne proastă ; apoi îi întrebă în cotro au de gînd să apuce-
Nelly respunse că ţin mult să se ducă la vre un loc în apropiere' 
departe de oraşe şi de sate, şi cu şovăieală cercetă despre calea 
pe care trebuea să meargă 

— Cunosc puţin ţara, zise iei dînd din cap ; căci petrecîn-
du-ne vieaţa înnaintea gurelor de cuptioare, rar mă duc afară din 
oraş. Dar se nare că sînt încolo asemenea locuri. 

— Departe de aice? zise Nelly. 
— Da, fireşte că departe. Cum ar putea fi lîngă noi, şi să 

remîe verzi şi sănătoase? Drumul se întinde, lung de mile şi mile, 
luminat de focuri ca ale noastre, drum ciudat, dragă, negru cu totul, 
şi în care v'ar fi tare frică noaptea. 

— Să nu pierdem vremea aice, trebue să plecăm, zise co
pila cu tărie, căci luase a minte că bătrînul asculta cu nelinişte a-
ceste amărunte. 

— Oameni rei, cărări cari n'au fost făcute pentru picioruşe 
ca ale tale, tristă cale fără lumină. Nu merge într'acolo, copilă 
dragă. 

— N'are a face, strigă Nelly stăruind. Dacă poţi să ne dai 
lămuriri, dă-ne. De nu, te rog nu cerca să ne schimbi planul. în 
adevăr nu ştii de ce primejdie fugim, şi că trebue să ne depărtăm 
neapărat: alt-feliu, ştiu bine, n'aî înceica să ne opreşti. 

— Dumnezeu să mă păzască, dacă Ieste aşa ! zise omul prim-
blîndu-şl ochii de la copilă la moşneag. Vă voiu aretâ cît voiu pu
tea mai bine drumul. Aşi vroi să pot face mal mult. 

Le aretă în cotr'o să apuce pentru a Ieşi din oraş şi apoi pe 
ce drum să plece. Le dădu âtîtea lămuriri, în eît copila, deşi mul-
ţămindu-i din toata inima, se grăbi şi plecă pentru ca să nu-1 mal 
spuie şi altele. 

Dar înnainte de a fi ajuns călătorii noştri la colţul ulicioarei, 
omul veni alergînd, strinse pe Nelly de mînă şi-I lăsă în palmă 
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doi gologani vechi, netezi şi plini de funingănă. Cine ştie dacă acest 
doi gologani n'au strălucit înnaintea îngerilor mal mult de cît da
rurile pompoase ce se sapă pe morminte ? 

Aşa se despărţiră, copila ca să ducă sarcina-I sfîntă mai de
parte încă de locul crimei şi al ruşine! ; focariul pentru a afla un 
interes mai mult în locul unde dormiseră oaspeţii lui şi pentru a 
ceti poveşti nouă în focul cuptioriulul. 

Cap. VIU. 

în tot timpul călătoriei Nelly şi bâtrînul nu doriseră nici o 
dată mal cu tărie, nu oftaseră mai mult după aerul curat şi slo
bod de la cîmpie. Nu, nici chiar în demineaţa neuitată cînd, pă-
răsindu-şi locuinţa, se lăsaseră în voiea unei lumi necunoscute şi 
părăsiseră în urmă-le lucrurile mute şi neînsufleţite pe cari le cu
noscuseră şi le iubiseră ; nici chiar atunci nu se simţiseră, ca în 
vremea de acuma, mişcaţi şi atraşi cătră singurătatea reeoroasă a 
pădurilor, cătră coastele colinelor, cătră cîmp în sfîrşit, acuma cînd 
îl încunjurâ din toate părţile zgomotul, necurăţeniea, aburii, pu-
torile unul oraş mare industrial şi cînd acestea împreună cu seră-
ciea, slăbăciunea şi foamea, păreau a le închide viitoriul. 

— Două zile şi două nopţi! gîndea copila. A zis că vom a-
vea de petrecut două zile şi două nopţi între asemenea privelişti. 
Oh! de-am trăi destul pentru a putea ajunge o dată la cîmp, de-
am scăpa din acest loc îngrozitoriu, măcar pentru a ne culca şi a 
muri, cît aşi mulţămi lui dumnezeu pentru o bine facere atît de mare 

Ou ast-felifi de gîndirl, cu plan de a merge departe peste 
munţi şi riurl, acolo unde trăesc numai oameni seraci şi cu inimă 
curată, acolo unde ar putea vieţui împreună cu bunicu-su muncind 
la pămînt şi fiind apăraţi de groaza de care fugiseră ; ast-feliti, co
pila, porni fără alt ajutoriu de cît gologanii dăruiţi de un serac, fără alt 
sprijin de cît cel ce se afla în inima-I şi în credinţa că a lucrat 
cum cere dreptul şi datoriea, încurâjîndu-se singură la această că
lătorie. 

— Vom merge încet, dragă tată, zise îea, cum înnaintau a 
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nevoie pe ul i ţ i ; picioarele încă sînt rînite, şi ploaiea de ieri mi-a 
căşunat dureri în tot trupul. Ştiu bine că la acestea gîndeâ Iei, 
cînd ne-a spus că avem mult de mers. 

— Un drum îngrozitoriu, a zis Iei, şopti cu întristare bâtrî-
nul. Altul nu-I oare ? Să nu apucăm pe aiurea ? 

— Sînt locuri, respunse cu statornicie copila, unde vom pu
tea trăi în pace fără a cădea în ispita de a face reu. Vom ţinea 
drumul care ne făgădueşte a ne duce la scop, nu trebue să apucăm 
pe altul, chiar dacă al nostru va fi de sute de ori mai reu de cît 
şi-1 poate închipui mintea. Nu trebue să ni-1 schimbăm, dragă 
tată, nu-i aşâ ? 

— Nu, făcu bătrînul, sehimbîndu-şi glasul şi mutra. Să mer
gem. Sînt gata, Ou desâvîrşire gata, Nelly. 

Copila mergea mal greu de cît dăduse a înţelege bătrînului; 
căci durerile de cari suferea la toate încheeturile Ierau foarte mari, 
şi la fie-eare mişcare creşteau. Dar nu se aretâ ; şi deşi mergeau 
îneet, tot înnaintau ; şi, după ce au ieşit din oraş, începură a ve
dea că nu greşiseră calea aretată. 

După ce au trecut pri'ntr'o mahala lungă de case de cărămidă, 
roşe, di'ntre cari unele aveau grădinuţî în cari colbul de cărbune 
şi fumul fabricilor înegriseră frunzele veştezite şi florile neregu
late, în cari vegetaţiea «e lupta fără izbîndă cu resuflul arzătoriu 
al cuptioarelor, o mahala care le părea mal posomorită şi mal ne
sănătoasă de cît oraşul ; o mahala lungă, şaţă, sucită ; încet îneet 
ajunseră la un loc trist unde nu se vedea nici un fir de iearbă, 
unde nici un boboc nu făgăduea floare pentru primăvară, unde 
nu putea trăi nici o părere de verdeaţă pe băltoagele stătătoare cari 
se întindeau iei şi colo în voie, uscate pe jumătate, pe marginea 
înnegrită a uliţei. 

Cu cît străbăteau în umbra acestui loc jalnic, cu atîta înriu-
rirea lui grea şi apăsătoare le toropea mintea şi-I umplea cu o în
tristare crudă. Din toate părţile, cît puteai vedea cu ochii, numai 
ogeaguri înnalte, unul peste altul şi repetînd aceea-şi formă în-
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tristătoare ca într'un vis reu, vărsau fumul lor omorîtoriu, întu
necau lumina şi mînjau aerul posomorit. Pe marginea drumului, pe 
înnălţăturl de cenuşă sprijinită cu cîte-vâ seîndurl învechite ori cu 
nişte bucăţi de coperişurî de găinării, maşini ciudate se mişcau şi 
se vîrcoleau ca nişte nenorociţi puşi la cazne, din timp în timp 
zurnăeau lanţurile lor de fier, ori scîrţieau îneheeturile maşinelor 
parcă ne mai putînd rebdâ chinul, şi cutremurînd pămîntul prin 
zgomotul acestei agonii. Case ruinate se vedeau colea şi di'neolo» 
plecate spre pămînt, râzămate pe ruinele celor ce căzuseră de tot, 
fără coperiş, fără fereşti, negre, pustii şi totu-şi locuite. Bărbaţi, 
femei, copii, galbeni şi zdrenţuroşi, purtau maşinele, hrăneau fo
curile, cerşeau pe uliţă, ori năvăleau pe jumătate goi din casele 
lor fără uşi. Atunci se adunară din ce în ce mal multe aretărl a-
meninţătoare, sau cel puţin puteai să-î crezi ast-feliu luîndu-te de 
pe mutrele lor selbatece, strigînd, învîrtindu-se într'un cerc fără 
sfîrşit ; şi pretutindenea, înnainte, înnapoî, la dreapta, la stînga, 
tot aceea-şî privelişte, tot turnuri de cărămidă, dînd veşnic fum 
negru, omorind ori ce fiinţă vie, astupînd lumina zilei şi acope
rind toate grozăviile acestea cu un nor gros şi întunecos. 

Dar noaptea în acest loc spăimîntătoriu ! noaptea, cînd fumul 
se prefăcu în foc; cînd toate ogeaguriIe vărsară pară; cînd clădirile, 
a căror boite fuseseră negre în timpul zilei, se luminară cu o lucire 
roşie, se împlură cu chipuri pe cari, le vedeai îmblînd încoace şi în
colo, şi Ie auzeai strigîndu-se şi scoţind ţipete selbatece; noaptea, 
cînd vuetul acestor maşini se făcu mal îngrozitorifi în întunerec ; 
eînd oamenii ce le păzeau părură mai selbatecl încă şi mal cruzi; cînd 
trupe de muncitori fără lucru se împraştiară pe uliţă ori se adu
nară la lumina fachiilor în jurul căpeteniilor lor cari cu vorbe a-
spre, le spuneau despre relele ce sufăr muncitorii şi-î împingeau să 
scoată strigăte puternice, să ameninţe ; cînd nişte Ieşiţi din simţiri, 
înarmaţi cu săbii şi cu tăciuni aprinşi, ne luînd a minte la plîn-
sul şi rugăciunile-femeilor cari cercau să-I oprească, năvăleau soli 
de groază şi de nemicire să sfarme totul şi ast-feliu să se mîngîe 
de ruina lor ; noaptea, cînd dricurile morţilor pline de secrie se-
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race, mergeau hurducîndu-se înnăduşit (căci o molimă omoritoare 
secera straşnic între cel v i l ) ; cînd orfanii plîngeau, şi femeile ne
bune de durere ţipau din resputeri şi boceau pe cei morţ i ; noap
tea, cînd unii cereau pîne şi alţii de băut pentru a-şî înneeâ sufie-
rinţile ; cînd unii cu lacrimi, alţii şovăind, alţii cu ochii înroşiţi 
gîndeau la ai lor ; noaptea care, cu totul deosebită de a lui D-zeu, 
nu aducea pe pămînt nici pace, nici repaos, nici somn dulce; oh ! 
cine va zugrăvi grozăveniile acestei nopţi cari apăsară pe nenoro
cita copilă rătăcind pe drumuri ! 

Şi se culcă fără nici o apărare între dînsa şi ceriu ; ne-
temîndu-se de nemiea pentru sine, căci acuma lerâ mal pe sus 
de frică, Iea se rugă numai pentru bietul moşneag. Deşi slabă şi 
eu puterile istovite, se simţea liniştită şi rebdătoare, nu-i venea în 
minte să dorească pentru sine ce-vâ ; se ruga lui D-zeu să aducă 
un prieten numai pentru bietul bunic. Se silea să-şl amintească 
drumul ce făcuseră din noaptea trecută. Uitase să întrebe de nume 
pe foeariul eare-i adăpostise şi li se aretase prietenos, şi cînd îl 
pomenea în rugăciuni ar fi crezut că-I nemulţămitoare dacă nu şi-ar 
fi întors privirile în spre locul unde-1 întîlnise şi unde acuma de 
bună samă veghea. 

O pîne de un gologan, atîta mîncaseră într'o zi. Puţin ne
greşit, dar pentru Neliy până şi foamea îi pierise în mijlocul li
nişte! care-I cuprinsese toată simţirea. Se culcă dec! încetişor, şi, 
cu zimbet liniştit pe faţă, adormi. Nu lerâ tocmai somn ; totu-şl1 

trebue să fi dor mi t : alt-feliu, de ce toată noaptea un şir de visur 
fericite i-a ţinut în minte chipul şcolariuluî ?... 

Demineaţa sosi. Copila se simţi mai slabă, maî puţin în stare 
de a vedea şi a auzi, şi cu toate acestea nu se jelui; poate că nu 
ar fi gemut şi dacă n'ar fi avut alături o pricină pentru a tăcea. 
Nu mai nădăjduea să scape vre o dată din aceste ticăloase locuri; 
ştiea foarte bine că-î de tot bolnavă, poate de moarte ; dar îera 
lipsită de teamă ori îngrijire. 

Cheltuiră cel de pe urmă gologan cumpărînd altă pînişoară. 
Pe Nelly o cuprinsese o greaţă nespusă cătră ori-ce felia de mîn-
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care şi de aceea nici nu gustă din partea sa. Bâtrînul mîncă toată 
pînea, şi Nelly se bucură. 

în mersul lor întîlneau aeelea-şl privelişti ca şi în ziua tre
cută : nici o schimbare. Tot acela-şl aier gros, greu de resuflat ; 
tot acela-şl pămînt negru, tot aceea-şl privelişte cît te ţineau o-
«hil şi nădejdea, aceea-şl sărăcie, aceea-şî lipsă. Lucrurile păreau 
mai posomorite, zgomotul mal înnăduşit, paveaua mal neregulata, 
mal grunţuroasă ; une-orl Nelly şovăea şi avea nevoie de toată pu
terea-! morală pentru a nu cădea. Bieată copilă! n'o mai ţineau pi
cioarele-! slăbite de obosală. 

Pe după amiează-zi, bâtrînul se plîngea grozav de foame. Iea 
se apropie de una din baratcele ruinate ce se aflau lîngă drum şi 
bătu în uşă. 

— Ce vreţi ? zise un om grozav de slab deschizînd. 
— Milă, o bucăţică de pîne. 
— Uitaţi-vâ! Priviţi.... respunse Iei cu glas răguşit are-

tînd un feliu de pachet pus jos. Aice-î un copil mort. De trei 
luni, leu şi alţi cinci sute n'avem de lucru. Aeesta-1 al treilea co
pil mort, cel de pe urmă. Crezi că trebue să dau milă, că am o 
bucată de pîne de împărţit ? 

Nelly se feri din uşă, pe care omul o închise. Mal bătu la 
altă uşă nu departe de acolo, aceasta se deschise singură. 

Se părea că două familii sermane loeueau în acest bordeiu : 
că̂ cl două femei, fie-care încunjurată de copiii săi, stăteau una în-
tr'o parte a odăiei şi alta în alta, despărţite. în mijloc stătea un 
gentleman serios îmbrăcat în negru, care părea a fi întrat de cu-
rînd, şi ţinea de mînă un băiet. 

— Femee, zicea iei, îeată-ţi surdo-mutul de fiiu. Să-mi mul-
ţămeştl că ţi l'am dat înnapoi. Astă demineaţă mi l'au adus eu 
lucruri furate, pentru alt copil ar fi lost reu de tot. Dar fiindu-mi 
milă de beteşugul lui şi crezînd că a greşit din neştiinţă, am 
lucrat ast-felifi în cît ţi l'am scăpat. în viitoriu, priveghează mal 
bine. 

— Şi mie, nu-mi aduci pe al mieii? zise ceealaltă femere seu-
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lîndu-se şi venind eătrâ gentleman. Domnule, nu mi-I daî şi mie pe 
fiiu-mieu care a fost prins tot cu furatul ? 

— Dar iei Iera surd şi mut ? întrebă cu asprime gentlemanul. 
— Nu Ierâ, domnule ? 
— Ştii bine că nu. 
— Ba Ierâ !.. strigă femeea. Ierâ surd, mut şi orb din lea

găn. Copilul Iei a greşit din neştiinţă ! şi al mieu, ştiea mal mult ? 
De unde, cine l'a orescut mal bine, şi cum ierâ să-l învăţ a face 
maî bine ? 

— Tăcere, femee ! zise gentlemanul. Fiiul tău avea toate sim
ţirile. 

— Da, le avea, strigă îea, şi tocmai de aceea ierâ mai uşor 
să greşască. Dacă iertaţi pe acesta pentru că nu poate deosebi reni 
de bine, de ce nu-1 iertaţi şi pe al mieu căruia n'a avut cine-i a-
retâ deosebirea ? Domnilor, aţi avut tot atîta drept să pedepsiţi pe 
copilul îeî, pe care D-zeu l'a făcut să nu ştie ce-I sunet şi cuvînt, 
cît şi pe al mieu, pe cari voi l'aţi făcut să nu ştie nemică. Cîte 
fete şi băieţi, ah ? cîţi bărbaţi şi femei, adue înnainte-vâ fără să 
vă fie milă de dînşii, deşi-s surzi şi muţi la minte, şi cari greşesc 
şi sînt pedepsiţi şi voi vă pierdeţi vremea dezbătînd de trebue să se 
înveţe cutare lucru ! Fiţi drepţi, domnule, şi sloboziţi pe fiiu-mieu. 

— Desnădăjduirea te face să vorbeşti în dodii, zise gentlema
nul luînd tabac, îmi pare reu. . 

•— Desnădăjduirea! făcu femeea, dar cine-I de vină ? Daţi-ml 
pe fiiu mieu, să lucreze pentru copiii remaşi fără sprijin. Fiţi drepţi 
domnule, pentru numele lui d-zeu, cum aţi avut milă de acest co
pil, daţi-mi-1 şi pe al mieti ! 

Nelly înţelese că nici de acolea n'avea de aşteptat vre un a-
jutoriu. Luă încetişor pe bâtrîn şi-şi urmară calea. 

Pierzînd din ce în ce puterile şi nădejdea, la fie-ce pas, dar, 
ţinîndu-se din toate puterile să nu arete cum-vâ cît suferea, Nelly 
mergea necontenit. Nu se mal oprea nici pentru a se odihni, atît 
de des ca maî înnainte, fiind că vroea să sfîrşaseă de călătorit cît 
mal de grabă. 
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însera, dar încă nu înnoptase, cînd trecînd tot de prin'tre ace-
lea-şl lucruri dezgustătoare, ajunseră într'un oraş foarte cu mulţi lo
cuitori. 

Slabi, osteniţi cum ierau, uliţele Ie părură de nesuferit._După 
ce au cerut de pomană pe la mai multe case în zădar, se tiotariră 
să leasă cît mal curînd din acest loc şi să cerce de nu vor găsi 
oameni mal buni în vre-o casă singurateca. 

De abien. mergeau, şi copila simţea că vine vremea cînd vâ 
cădea la pămînt, atunci li se aretă un călătoria care mergea tot în-
tr'aeolo în cotro se sileau să meargă şi Iei. Ducea în spate o valiză 
legată cu curea, se sprijinea pe un baston gros şi cetea într'o 
carte pe care o ţinea în ceealaltă rnînâ. 

Nu Ierâ uşor să-l ajungă şi sâ-I ceară ajutoriu, căci mergea 
Iute, şi ierâ ce-vă înnaintea lor. în sfîrşit se opri ca să cetească 
mal cu băgare de samă în carte. 

Copila începu a alerga şi ajungînd lîngă străin fără să o fi 
auzit lei începu a-I cere ajutoria de abiea vorbind. 

Iei se întoarse : copila îşi împreună mînele, scoase un ţipet 
sfăşietoriu şi căzu fără puteri la picioarele străinului. 

trad. de J. Ji 
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0 socoteală cu dl. Onciul 

în cîte-vâ numere din anul al XlX-lea al „Convorbirilor li
terare" (1-7) a publicat dl. D. Onciul un articol de critică în po
triva cârţeî „Teoria lui BSsler" scoasă de dl. Xenopol, profesor la 
universitatea din Iaşi. Partea unde criticul se sprijineşte pe isto
rie, îndeplinind lipsele şi îndreptînd greşalele, autoriului ie minu
nată, putem zice să ie ce-vâ rar în producţiile ştiinţifice romîne, 
dl. Oneiul cunoaşte foarte bine materiea şi sîntem încredinţaţi că 
dl. A. D. Xenopol a îmvăţat multe de acolo. Din nefericire nu 
putem zice tot aşa despre partea unde critică încercările filologice 
ale autoriului. Aice ie sagna atît a criticului cît şi a autoriului, 
ie văzut că dl. Onciul ştie maî multă filologie de cît dl Xenopol, 
că se poarta mai omeaeşte cu legile fonetice, dar aceasta parte 
din critica d-sale, nu ne sfiim a spune, nici nu se poate asemăna 
cu cea istorică. Pe urmă pe lîngă lipsa de cunoştinţî speciale a-
dînci în limbistieă, dl. Onciul pătimeşte de boala de a se amesteca 
şi unde nu se pricepe şi chiar de a luă de sus pre alţii cari n'au 
avut fericirea să gîcească anume ce idei lerâ sâ-şl facă d-sa despre 
etimologiea vre-unui cuvînt. 

Ieată acuma ce parte a nume din critica d-lui Onciul ne si
leşte a scrie acest articol : 

„După Constantin Porphyrogenitul (de adm. imp. cap. 40) 
numele Gylas (Gyula) însemna un mare demnitarii: unguresc. Pe 
la 955 un aq%iov unguresc Gylas se botează în Constantinopole şi 
primeşte de aici pe episcopul Ieroteu pentru ţara lui. (Kedrenos 
ed. Bonn. II, 328). El pare să fie identic cu Gyula I, socrul lui 
Geysa (tatăl lui Stefan-cel-sfînt), despre care Gyula spun celelalte 
cronice ungureşti că a ocupat cel întăiu Ardealul. Urmatoriul a-
eestuia, Gyula I I , contimporanul Iui Stefan-cel-Sfînt, este numit şi 
în Annales Hildesheimenses la a. 1003 rex Iulus. Pertz. M. G. 
Ss, III , 92. 
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„Aice trebue căutată şi originea numeleî Gelou. Este maî 
mult de cît ridicul de a deriva acest nume de la latinescul Gelu 
(ger) — cum face domnul Nădejde în revista „Contemporanul", Iaşi 
1884 a. IV. nr. 3 pag. 110 — şi de a scoate de aici conclusiunea 
că Valahii lui Anonymus nu erau Români, ci alt popor romanic 
în a cărui limbă gerul nostru s'ar fî numit ghelo, şi că deci limba 
noastră este venită în Dacia din cea parte a Dunării după venirea 
Ungurilor. Aceasta înseamnă a-şî bate joc de ştiinţa şi de istoria 
unui popor". (Nota 1. pag. 267, nr. 3, an. 1885 din „Convorbiri 
literare"). 

Pentru ca să vadă cetitorii, că în adevăr dl. D. Onciul, cu 
toate cunoştinţile-î istorice, Ie bun frate cu dl. Bumbac de la „Au
rora romînă", voiu cita aice bucata din „Contemporanul ; ea să se 
vadă ce am zis despre cuvîntul Gelou. 

„Fără a întrâ în dezbaterile lungi şi grele ce au loc în pri
vinţa autenticităţei Anonymului şi în privinţa înţelesului ce vor 
unii să dea cuvîntulul Valahi la Nestor, noi le presupunem ca do
vedite şi zicem că ieste nu foarte probabil, dar aproape sigur că 
un popor romanic amestecat cu Slavi trăea în unele părţi ale Da
ciei traiane îneă dia suta a noua. Maî mult, dacă Dl. Burlâ ar 
avea dreptate în studiul său asuupra cuvîntulul mied, adecă dacă 
ast cuvînt ar fi de origină latină de la un tip medo, atunci am 
fi încredinţaţi că o populaţie romanica trăea pe timpul lui Atila 
în Banatul de astă-zî, deci prin veacul al cincilea ar fi fost Bo-
manl prin unele părţi ale Daciei. 

„Apoi cu cît ne apropiem maî mult de timpurile noastre se 
grămădesc dovezi sigure că prin veacul al un-spre-zeeelea se aflau 
Eomînî în Transilvaniea şi Maramureş, etc. în veacul al doi-
spre-zecelea îi aflăm în Moldova în al trei-spre-zecelea pretutindenea. 
Aşa că nu s'ar părea de loc greu de a împlea lipsa de documente 
între sfîrşitul veacului al nouălea şi veacul al un-spre-zecelea. 

„Aice înse nu stă greutatea chestiei remănerel neîntrerupte 
în Daciea, ci tocmai în limba. înţelegem că Dl. Xenopol, istoric 
şi nu limbist, să dea toată crezarea faptelor istoriee şi apoi să ca-
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ute a înlătura prin vre un chip faptele supărătoare din limbai 
Noi înse fiind din potrivă ca se zicem aşâ, întru cît-va specialişti 
în limbistică, nu ne putem mulţămi de feliu cu afirmarea ciudată 
că limba daeo-romînă ieste cu totul deosebită de cea maeedo-ro-
mînă, că aceste două limbi s'au dezvoltat în deosebi şi că asemă
nările între româneşte şi macedoneşte sînt de aceea-şl natură cu 
cele ce le-am afla între romăneşte şi italieneşte, de pildă. Ohestiea 
aceasta a limbei ieste foarte însemnată şi nu încape îndoeală că 
dacă vom dovedi că între dialectele daco-romîne Ieste legătură foarte 
strinsă şi că nu pot fi privite de cît ca dialecte ale limbei romîne, 
despărţite de sigur după o mie, atunci vom fi siliţi a zice că 
Bomînt cu limba aceasta vorbită de noi nu au putut fi prin Da
cica înnainte de o mie. Prin urmare Valahii lui Gelou nu ie
rau numai de cît Eomînî, ci alt popor romanic, care îşi va fi pier
dut limba contopindu-se cu Eomînii veniţi de peste Dunărea după 
o mie. 

„Dar ar zice cine-vâ: „De unde se poate şti că Valahii lui 
Gelou nu ar fi fost veniţi tot de peste Dunărea, dar mal înnainte ; 
cum am putea admite că roirea Eomînilor a început numai de la 
o mie şi nu de mal înnainte ? La aceste întrebări noi respundem 
că ieste foarte cu putinţă să fi venit şi acei Valahi de peste Du
nărea, dar dacă cuvîntul Gelou Ieste corespunzătorii! eu al nostru 
Gem din latineşte Gelo, atunci o limba în care pe la sfîrşitul 
veacului al nouălea nu se prefăcuse l între două vocale în r nu 
poate fi romanească, eu atîta maî mult dacă ar trebui de cetit 
Ghelo prin urmare să n'aibă nici pe g prefăcut în ge. Ieată un fapt 
care se întemeează pe presupunerea că cuvîntul Gelu ar fi de o-
rigină latină, dar care nu poate fi trecut eu vederea. Cum că locui
torii aceia nu vorbeau limba romînă, ci altă limbă romanică ar urma 
şi din forma sub care ni se îmfâţoşază unele nume de riurl, etc. 
păstrate pană a-zî. Dacă în adevăr au fost neîntrerupt Eomînî de 
ai noştri pe lingă Tisa, atunci de ce nu s 'ar fi prefăcut t în ţ şi 
prin urmare de ce nu se numeşte acest riu Tisa şi nu Tisa ? Ori 
daeă admitem că poporul românie ce se va fi aflat nu vorbea Eo-
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măneşte, putem atunci precepe faptul neprefacereî lui I în ţ şi ar 
trebui să adăugim şi această particularitate pe lîngă cele două de 
mai sus. 

„Fără a întră acuma în amărunte cred că aşi putea formula 
teoriea cea mai în armonie cu faptele, precum urmează: 

„Eomaniî au colonizat atît Daciea traiană cît şi mare parte din 
peninsula balcanică. Popoare romanizate se aflau deci în penin
sula balcanică cît şi în Daciea traiană. în peninsula balcanică s'a 
dezvoltat limba romînă, care a fost adusă de emigranţi numeroşi în 
Daciea traiană şi aice limba romînă a absorbit limba romanică a 
vechilor locuitori; pe cît ştim, nu se cunosc urme sigure de forme 
moştenite de vre un dialect care ar putea fi mai vecbiu de cît 
1000 după Christos. Deci pre de o parte ieste ne tăgăduit că mul
ţime de Eomîni macedoneni au venit aice şi au copleşit pe ceia-
lalţi presupuşi mai vechi ; pre de alta documentele istorice ar dâ 
voie de admis o populaţie romanică încă din veacul al nouălea^ 
dacă nu şi mai de demult. Prin urmare n'ar avea dreptate Dl. 
Xenopol şi cei ce cugetă ca şi D-sa să susţie că masa cea mare a 
Eomînilor şi limba nu sînt de loc de peste Dunărea şi veniţi după 
anul o mie ; şi de asemenea n'au dreptate Eoeslerianii susţinînd că 
nu se poate da de Valahi în aceste părţi de cît din veacul al 
XH-lea, căci ieste foarte cu putinţa ca să fi fost un popor romanic 
din veacul al nouălea (adecă după cum spune Anonymus şi Nestor) şi 
chiar neîntrerupt de la romanizarea (în zădar negată) Daciei şi 
pană la copleşirea acelui element vechio, şi poate nu tocmai nume
ros, prin venirea Eomînilor. Partea din urmă a acestei teorii tre-
bue sa fie privită ca o ipoteză nedovedită încă, dar pentru dezle
garea căreia ne va ajuta limbistica. Noi avem mare încredere în 
numirile de localităţi şi mal ales încă în o cercetare stăruitoare a 
elementelor străine în limba romînă de aice. Trebue de descope
rit în ce locuri s'au aşezat Eomîni macedoneni pe lîngă poporuj 
romanic cel vechiu şi unde pe lîngă popoare neromanice. Trebue 
de văzut daca între cuvintele slavone nu s'ar putea despărţi o grupă 
care ar fi suferit prefaceri neexplicate în limba romînă actuală şi 
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pe lingă acestea o cercetare îndărătnică a graiurilor locale din 
Transilvaniea poate ne-ar dovedi existenţa unul dialect romanic 
deosebit de limba transdunăreană. Poate să trebuească mult timp 
şi multă muncă pană ce se va limpezi ehestiea cu acel Eomanl 
presupuşi de noi, dar nu Ie mal puţin adevărat că nu mai aşa se 
vor împăca rezultatele cercetărilor istorice cu al celor limbistice 
şi teoriea lui Eoesler va ti prefăcută cum se cuvine, nemulţămind 
pe nici unii din şovinişti : niel pre cei Eomîni, nici pe cei străini". 

Cum văd cetitorii noştri, leu nu trag încheerile din cuvîntul Ge-
lou, ba chiar spun ce însemnătate ar avea dacă ar fi adevărată pre
supunerea că Ie de origină latină şi anume din gelu. Cît despre 
teoriea că limba romînă ie adusă de peste Dunărea şi a nume după 
năvălirea Ungurilor, apoi m'am silit a o întemeia pe toată fonetica 
românească, pe cercetarea comparativă a celor trei mari dialecte 
romaneşti. Dl. Onciul, dacă poate, n'are de cît să dovedească gre-
şale în principii ori în încheerile scoase din cercetarea limbel 
romîne şi atunci, dacă va crede de cuviinţa, poate spune că părerea 
mea ie mal mult de cît ridiculă. D-sa înse se mulţămeşte a numi 
ridiculă această părere, într'o notă prizerită, şi urmează a-şl sprijini 
ideea d-sale că limba romînă lerâ gata în trăsăturile iei de căpe
tenie la năvălirea slavo-bulgară şi că din pricina acestei năvăliri 
s'a desfăcut limba în trei dialecte. 

întăiu şi întâii! luăm act de faptul că dl. Onciul admite că au 
venit de peste Dunărea Eomîni de cel ce schimbaseră pe n în r şi de 
cel ce schimbaseră labialelele înnainte de i. D-sa zice „ÎS ol credem 
însă că conclusiunea renumitului limbist ar fi fost mal dreaptă de-a 
aduce de dincolo de Dunăre numai particularităţile dialectice de a-
colo, ce se află ca iocalisme şi între Daco-Eomăni, Iear nu şi toată 
limba acestora. Faptul că unele regule fonologice de-ale Macedo-
Eomănilor şi Istro-Eomânilor apar la Daco-Eomăni numai în unele 
părţi ea abateri dialectice de la maioritate, arată că idiomul speci
fic daco-romăn, cu caracterul său mal original, s'a format sub alte 
condiţiunî. Şi dacă d. Miklosich află deci necesar a admite că 
limba romană începu a se diferenţia în dialecte de la prima ei 



284 O SOCOTEALA CU DL. ONCIUL 

formaţiune (ibid. pag. 48), atunci deosebirea di'ntre daco-romînă şi 
limba Eomînilor transdunăreni afla explicarea cea mai nimerită în 
aşezarea geografică a ambelor ramuri: unul în stînga altul în 
dreapta Dunării. Iar localismele dialectice di'ntre Daeo-Eomăni 
cu particularităţi ce se afiă ca regula generală la Maeedo-Eomâni 
sau la Istro-Eomănî, cred că provin, după toata probabilitatea, di'n-
tr'un amestec al diverselor dialecte pe pămîntul Daciei prin un a-
daus de populaţie română din peninsula balcanică, dar ast-fel că i-
diomul daco-romăn păstră mai mult tipul său original". 

Dl. D. Oneiul îşi înehipue, se vede, câBomînî vorbind un dia
lectul cu labialele schimbate sînt puţini; mă mier căci îl văd ci
tind după Miklosich vorbele lui Lambrior. „în Moldova, în Ba-
sarabiea şi în Bucovina aşa se vorbeşte ea regula în popor şi în con
vorbirea familiară chiar ; dialectul se află semănat în Yalaehiea şi în 
Transilvaniea, şi ieste regulă în dialectul maceao-romîn". Dialectul 
le şi mai respîndit de cît credea Lambrior, putem zice că aşa se 
vorbeşte în partea sudică a Transilvaniei şi în mare parte din 
Munteniea, că sînt urme foarte multe în toată Daciea Traiană, pană 
şi în Olteniea şi Banat. Cred că n'aşî face greşalâ zicînd că ju
mătate din poporul romanesc vorbeşte în acest dialect cu labiale 
schimbate şi că vorba lui a suferit mal multe ori mai puţine 
schimbări din pricina limbel claselor domnitoare ori a Eomînilor 
ce vorbeau dialectul care a ajuns literar. Numai prin numărul 
cel mare al acestui felia de Eomînl putem înţelege cum de limba 
literară cuprinde atît de multe forme cari de feliul lor s'au înce
put şi s'au făcut în dialectul cu labialele schimbate. Dl. D. On
eiul poate se va miera dacă va auzi că prefacerea lui e în e după 
s< Şi ţ, s i 3, r precum şi-a lui i după acelea-şi consoane în î, Ie
ste adusă tot de Eomînii în al cărora dialect s'a întîmplat prefa
cerea labialelor. Dar cerceteze dialectul macedo-romîn şi se va 
încredinţa eă aşâ-1 cum îi spunem noi aice. De asemenea for
mele cu ă la înmulţitul substantivelor femeeşti eu a ace. la sin-
gurit, îear la înmulţit cu i ori uri, toate acestea sînt aduse tot 
de peste Dunărea. 



O SOCOTEALA CU DL. ONCIUL 285 

Pe lîngă numărul cel mare de Eomîni cu aceste particulari
tăţi macedono-romîne, mal trebue să ţie samă d. D. Onciul că şi 
Eomînil eu w=r , adecă, după vorba d-sale, cu particularităţi Istro-
romîue, n'au fost puţini nici iei. Cred că ştie şi D-sa că se află 
dovezi că Ierau asemenea Eomîni în Moldova, încă de prin veacul 
al XV-lea şi că Apostolul de la Voroneţ şi Psaltirea de la Şcheea, 
amîndouâ scrise în veacul al XVI-lea, au fost menite pentru slujbă 
în beserecâ, de vreme ce au într'însele însemnări tipiconale, adecă se 
spune cînd trebue să se cetească o bucată şi cînd alta şi fireşte că 
trebue să fi vorbit ast-feliii poporenil, deci multe mii de oameni. 
De asemenea în Transilvaniea pană chiar în veacul al XVII-lea. 
Altă dovadă despre mulţimea acestor Eomîni Ieste înriurirea ce a 
avut graiul lor în toată Daciea Traiană, în Moldova, în Munteniea 
şi mal ales în Transilvaniea la Moţi 

Prin urmare Dl. Onciu primind teoriea venirel de peste Du
nărea cît Ie vorba de aceste două dialecte, a primit, vrînd ne vrînd, 
că jumătate din poporul romîn de a-zl Ie de peste Dunărea. 

Pentru a putea acuma hotărî dacă şi cel eu labialele neschim
bate şi cu n păstrat tot de peste Dunărea au venit, trebue să ve
dem dacă Eomîni de aceştia nu se află şi di'ncolo de Dunărea. 
De bună samă nu vorbesc de cel duşi în veacurile trecute, de 
la nordul Dunărei la sud şi locuind acuma prin Serbiea şi Bul-
gariea. Apoi trebue să vedem cît de gata putea fi limba romînă 
la vremea cînd au năvălit Slavii şi Bulgarii în peninsula balcanică, 
ori în locul unde spune dl. Onciu că s'a alcătuit limba romînă. 

Cum că Eomîni de cel cu dialectul pe care dl Onciul îl numeşte 
daco-romîn, Iear leu dialectul cu labialele păstrate şi cu n nepre
făcut în r, au fost şi prin peninsula balcanică se vede din docu
mentele serbeşti publicate de dl Miklosich sub titlul de Monu-
menta serbiea pe cît şi din hrisovul lui Şt. Duşan studiat de dl 
Hâjdău în Arhiva istorică t. III . 

Ast-felia într'un act de danie de la Ştefan fiiul lui Eadoslav 
(1222-1228), găsim un Mic şi un Singur, deci mi prefăcut în ni 
şi si ne prefăcut în sî (Mon. serbiea); în hrisovul lui Duşan a-
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flăm : Vinişor şi Milişora (1348) deci vi nu yi şi mi nu ni. Deci 
în Serbiea veche, departe de Dunărea, pana prin părţile Scutari-
lnl, Ierau în veacul al XlII-lea şi al XlV-lea Eomîni cu dialectul 
care mai pe urmă a ajuns literar şi cred că despre aceştia nu va 
zice domnul Onciu că-s trecuţi de la noi. Nu va putea zice că 
ierau de cel cu n=r de vreme ce în vinişor n n'a trecut în r şi 
mai sînt şi alte nume ca Bun, Bunilă în cari n îeară-şî nu Ie 
prefăcut în r. 

Să vedem acuma dacă fonetica ne dă voie să admitem că 
rumperea naţiei romîne în trei bucăţi, şi deci începutul formărel 
dialectelor, se poate urca pană la vremea năvălirel bulgaro-slavone, 
adecă prin veacul al Vll-lea. Mai întăiu înse trebue să înlătu
răm părerea d-lui Onciul că prefacerile labialelor urmate de i s'au 
început din latina populară. Ia adevărat că d-sa a avut grijă a se 
sprijini pe dl Miklosich, dar cu părere de reu vedem că se înşală 
atît dl Onciul cît şi dl Miklosish. Noi luăm trei cuvinte: clipi 
pili, lipi şi întrebăm de ce în acestea pi a trecut în chi, Iear li 
şi cli s'au păstrat, de ce adecă n'am ajuns la chichi, chit, ichi ; 
pentru ce din bili s'a făcut ghiti şi nu ghii etc ? Nu văd alt re-
spuns de cît că prefacerea lui li şi cli ieste mai veche de cît a lui 
pi, bi etc. şi că vorbele înşirate mai sus au întrat în limbă prea 
tîrziu, pentru a suferi prefacerea lui li şi cli în li şi cli cu l mu
iat, înse înnainte de începutul prefacerel grupelor pi, bi etc. spre 
ehi, ghi e tc . Apoi socot că despre prefacerea lui li şi cit în li 
cli cu l muiat nu ne va spune dl Onciul că s'a început din latina 
poporană. 

(va urmă) 
J O A N J ^ A D E J D E 
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Epitaful D-nului Giordano 

în numărul din urmă al revistei ce redactăm au apărut: „Trei 
epitafuri" iscălite Giordano, nume cunoscut cetitorilor noştri. 

Acest domn, abuzînd de încrederea ce ori-ce redacţie Ie si
lita să aibă în onestitatea colaboratorilor săi, ne-a trimes aceste 
versuri după ce le publicase în anul al 9-lea al „Anuarului pentru 
Israeliţi", supt titlul : „De pe morminte". 

Asemenea necalificabilă purtare din partea unui colaboratorii! 
îi stăvileşte pe veci ori ce relaţii literare cu revista noastră şi 
ne sileşte a atrage luarea a minte a confraţilor noştri asupra acestui 
pseudonim. 
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de la Milcov. Păcat de D-ta şi, mal cu samă, păcat de Eminescu. 
C; B. Ca idee: „la ballade â la lune" a Iul Alfred de Mus-

set; ca execuţie, nepublieabilă! 
C. J. Bîrlad. „Gintă poete! fâ-ţi datoriea de muritoriWl 

Unde aţi văzut că a fi poet le o chemare, o dato' 
rie impusă întregului neam omenesc?! 
Dacă, în adevăr, nu aţi scris de cît din această pri
cină, apoi puteţi să vă astîmpăraţi! 

J I E D A C Ţ I E A . 
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